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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 10)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. \Vorsicht! Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

4. \Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 5

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Réandelschraube fiir Drehzahlregulierung
Feststellknopf

Ein-/Ausschalter
Innensechskantschliissel

Netzkabel

Adapter fir Spanabsaugung
Verstellbarer Sdgeschuh

Umschalter fir Pendelhub

Gradskala fur Sageschuh

10. Fihrungsrolle

11. Schraube fiir Sdgeschuh

12. Sageblatt (nicht im Lieferumfang enthalten)
13. Schutzabdeckung

14. Sageblattaufnahme

©RNO O, LN~

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit

Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen

spielen! Es besteht Verschluckungs — und
Erstickungsgefahr!

Elektronik-Stichsage
Innensechskanntschliissel
Adapter fir Spanabsaugung
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Stichsage ist zum S&agen von Holz, Eisen,
Buntmetallen und Kunststoffen unter Verwendung
des entsprechenden Ségeblatts bestimmt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-

mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks — oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden

Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung:........cccccveeeneen. 220-240V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme:..........cccoecveviiiieennenne 550 W
Hubzahl:.......ccooeeiiieiceeeeee max. 3000 min
HUbhOhE: ..., 20 mm
Schnitttiefe HOIZ:........ooooeieiiieeee 80 mm
Schnitttiefe Kunststoff: ...........cccccceiieen. 20 mm
Schnitttiefe Eisen: .........ccccoeiiiiiiiiiiieee 10 mm
Gehrungschnitt: ............ bis 45° (links und rechts)
Schutzklasse: .......cooeeeeeieeiiiiee e, 11/E

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch - und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o 91,6 dB(A)
Unsicherheit K ,....oovvni 3dB
Schallleistungspegel L, .....ccooevrvninnee. 99,6 dB(A)
Unsicherheit K, ....coovoiiiniiiiiie, 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust
bewirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
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Ségen in Holz
Schwingungsemissionswert a, = 6,1 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Sagen in Metall
Schwingungsemissionswert a, = 6,7 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Geraduschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs — und Gerauschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten ab-
weichen, abhangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbeson-
dere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

®  Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prifen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfuihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
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3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem Anschlief3en, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

5.1 Schutzabdeckung (Bild 1/Pos. 13)

® Die Schutzabdeckung (13) schitzt vor ver-
sehentlichem Berlihren des Sageblattes (12)
und lasst dennoch den Blick auf den Schnitt-
bereich zu.

5.2 Sageblattwechsel (Bild 2/Pos. 12)

Gefahr!

e Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie ein
Séageblatt einsetzen oder austauschen.

e Stellen Sie den Umschalter fur Pendelhub (8)
auf Position 3.

* Die Zahne des Séageblattes sind sehr scharf.

* Die Sageblattaufnahme (14) driicken und
das Séageblatt (12) bis zum Anschlag in die
Séageblattaufnahme (14) fihren (Bild 2). Die
Séageblattzahnung muss nach vorne zeigen.

* Die Aufnahme fir das Sageblatt (14) wieder
zurlick gleiten lassen. Das Sageblatt (12)
muss in der Fihrungsrolle (10) sitzen.

o Uberpriifen ob das Ségeblatt (12) fest in der
Aufnahme sitzt.

* Das Entfernen des Sageblattes erfolgt in um-
gekehrter Reihenfolge.

Warnung! Halten Sie das Ségeblatt beim
entriegeln fest, da dieses ansonsten aus der
Séageblattaufnahme springen kann.

5.3 Einstellen des Sageschuhs fiir
Gehrungsschnitte (Bild 3-4)

e Schrauben fir Sageschuh (11) auf der Unter-
seite des verstellbaren Sageschuhs (7) mit
dem Innensechskanntschliissel (4) lockern
(Bild 3).

® Den Sageschuh (7) leicht nach hinten ziehen.
Der Sageschuh kann nun bis zu 45° nach
links oder rechts geneigt werden.
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®  Wird der Sageschuh (7) wieder nach vorne
geschoben, so funktioniert dies jeweils nur
in den bei 0°, 15°, 30° und 45° befindlichen
Raststellungen, welche an der Gradskala fur
Ségeschuh (9) markiert sind (Bild 4). Sage-
schuh in entsprechende Position bringen und
Schraube flr Sdgeschuh (11) anziehen.

e Der Sageschuh (7) kann jedoch auch ohne
weiteres auf ein anderes Winkelmaf einge-
stellt werden. Sdgeschuh (7) hierzu nach
hinten ziehen, gewunschten Winkel einstellen
und Schraube flr Sdgeschuh (11) wieder
anziehen.

5.4 Adapter fiir Spanabsaugung
(Bild 5/Pos. 6)

® SchlieBen Sie lhre Stichsdge mit dem Adap-
ter fur Spanabsaugung (6) an einen Staub-
sauger an. Sie erreichen damit eine optimale
Staubabsaugung vom Werkstiick. Die Vortei-
le: Sie schonen sowohl das Gerat als auch
Ihre eigene Gesundheit. Ihr Arbeitsbereich
bleibt auBerdem sauberer und sicherer.

® Bei der Arbeit entstehender Staub kann ge-
fahrlich sein. Bitte beachten Sie hierzu die
Sicherheitshinweise.

® Setzen Sie den Adapter (6) wie in Abbildung
5 dargestellt ein, so dass er fest im Gehause
sitzt.

e Stecken Sie den Saugschlauch ihres Staub-
saugers auf die Offnung des Adapters (6).
Achten Sie auf luftdichte Verbindung der
Gerate.

6. Bedienung

6.1 Ein-/ Ausschalter (Bild 6/Pos. 3)
Einschalten:
Ein/Ausschalter (3) driicken

Ausschalten:
Ein/Ausschalter (3) loslassen

6.2 Feststellknopf (Bild 6/Pos. 2)

Mit dem Feststellknopf (2) kann der Ein-/ Aus-
schalter (3) im Betrieb arretiert werden. Zum Aus-
schalten Ein-/ Ausschalter (3) kurz eindricken.

6.3 Elektronische Drehzahlvorwahl

(Bild 6/Pos. 1)
Mit dem Drehzahlregler kann die gewlnschte
Drehzahl voreingestellt werden. Drehen Sie den
Drehzahlregler in PLUS-Richtung, um die Dreh-
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zahl zu erh6hen, drehen Sie den Drehzahlregler
in MINUS-Richtung um die Drehzahl zu verrin-
gern. Die geeignete Hubzahl ist vom jeweiligen
Werkstoff und den Arbeitsbedingungen abhangig.
Die allgemeinen Regeln fir die Schnittgeschwin-
digkeit bei spanabhebenden Arbeiten sind auch
hier gultig.

Mit feinen Sageblattern kénnen Sie im Allgemei-
nen mit hdherer Hubzahl arbeiten; grobere Sage-
blatter verlangen nach niedrigeren Geschwindig-
keiten.

Position MIN-2 = Niedrige Hubzahl (fiir Stahl)

Position 3-4 = Mittlere Hubzahl (fir Stahl, Weich-
metall, Kuststoff)

Position 5-MAX = Hohe Hubzahl (fir Weichholz,
Hartholz, Weichmetall, Kunststoff)

6.4 Einstellung Pendelhub (Bild 7/Pos. 8)

®  Am Umschalter fir Pendelhub (8) kann die
starke der Pendelbewegung des S&geblattes
(12) beim Hub eingestellt werden.

® Sie kdnnen Schnittgeschwindigkeit, Schnitt-
leistung und Schnittbild an das zu bearbeiten-
de Werkstlick anpassen.

Stellen Sie den Umschalter fur Pendelhub (8) auf

eine der folgenden Positionen:

Position 0 = Keine Pendelung

Material: Gummi, Keramik, Aluminium, Stahl
Anmerkung: Fur feine und saubere Schnittkan-
ten, diinne Materailien (z.B. Bleche) und harte
Materalien.

Position 1 = Kleine Pendelung
Material: Kunststoff, Holz, Aluminium
Anmerkung: Fir harte Materalien

Position 2 = Mittlere Pendelung
Material: Holz

Position 3 = GroB3e Pendelung

Material: Holz

Anmerkung: Fir weiche Materalien und Sagen
in Faserrichtung

Die beste Kombination von Drehzahl — und Pen-
delhubeinstellung ist vom zu bearbeitenden Ma-
terial abhangig. Wir empfehlen die ideale Einstel-
lung stets anhand eines Probeschnittes an einem
Abfallstiick zu ermitteln.
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6.5 Ausfiihren von Schnitten

e Stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter
(8) nicht eingedriickt ist. Verbinden Sie erst
dann den Netzstecker mit einer geeigneten
Steckdose.

® Schalten Sie die Stichsage nur mit eingesetz-
tem Sageblatt ein.

® Verwenden Sie nur einwandfreie Sageblatter.
Wechseln Sie stumpfe, verbogene oder rissi-
ge Séageblatter sofort aus.

® Platzieren Sie den SagefuB3 flach auf dem zu
bearbeitendem Werkstlick. Schalten Sie die
Stichséage ein.

® Lassen Sie das Sageblatt anlaufen, bis es die
volle Geschwindigkeit erreicht hat. Fiihren Sie
dann das Sageblatt langsam an der Schnitt-
linie entlang. Uben Sie dabei nur leichten
Druck auf das Sageblatt aus.

® Beim Sagen von Metall sollte die Schnittlinie
mit einem geeigneten Kuhimittel bestrichen
werden.

6.6 Aussagen von Bereichen (Bild 8)

Bohren Sie mit einer Bohrmaschine innerhalb
des auszusagenden Bereiches ein 10 mm grof3es
Loch. Fiihren Sie das S&ageblatt in dieses Loch
ein und beginnen Sie, den gewlinschten Bereich
auszusagen.

6.7 Gehrungsschnitt

®  Winkel am Sageschuh entsprechend einstel-
len (siehe Punkt 5.3)

® Hinweise in Punkt 6.5 beachten.

e Schnitt wie in Bild 9 dargestellt ausfuhren.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlit-
ze und Motorengehéuse so staub —und
schmutzfrei wie moglich. Reiben Sie das Ge-
rat mit einem sauberen Tuch ab oder blasen
Sie es mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit ei-
nem feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs — oder L6-
sungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf,
dass kein Wasser in das Geréateinnere gelan-
gen kann. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erh6ht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei GbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebirsten durch eine Elektrofachkraft tiber-
prifen.

Gefahr! Die Kohlebdrsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemdog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates maoglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-10-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten, Fuhrungsrollen, Splitterschutz
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Ségeblatter
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

11 -
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch Gber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natiirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewahrleistung Kéaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von Ihnen in der Europaischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Méngel oder den Austausch des Gerats beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerétes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemaBen, iblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschlei3 zurlickzufliihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegentiber Hitze, Kélte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Geréts flhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Gerat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zuriick.

6. Wenn Sie das Gerat in ein anderes Land der Europaischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Européischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstversténdlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse. Fir
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrdnkungen dieser Garantie geman den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschenstra3e 6, 94405 Landau / Isar

-12-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstltzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
R
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstraRBe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-13-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 10)

1. Danger! — Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
. Knurled screw for speed control
Locking button
ON/OFF switch
Hexagon key
Power cable
Adapter for dust extraction system
Adjustable soleplate
Selector switch for pendulum action

ONoar®N -~
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9. Dial scale for soleplate

10. Guide roller

11. Screw for soleplate

12. Saw blade (it is not included in delivery)
13. Safety guard

14. Blade holder

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Electronic jigsaw

Hexagon key

Adapter for dust extraction system
Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The jigsaw is designed for sawing wood, iron,
non-ferrous metals and plastics using the approp-
riate saw blades.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

-14 -
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Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: ........cccocveernnns 220-240V ~ 50 Hz
Power input: ..o 550 W
Stroke speed: .....cccocvveeiiieeeienn max. 3000 min
Stroke height: ... 20 mm
Cutting depth, wood: ........c.cceevviiiiiiienne. 80 mm
Cutting depth, plastic: ........ccccccevvieneennn. 20 mm
Cutting depth, iron: ........cccooeeiiiniinniee. 10 mm
Miter cut: ..o up to 45° (left and right)
Protection class: ..........ccoeevveririieneniciencn /@
WeIght: ..o 2.1 kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L., sound pressure level .................... 91.6 dB(A)
KpA uncertainty ......cceeeeeeeineeeee e 3dB
L, sound power level ...............c..c..... 99.6 dB(A)
Ko UNCEIAINTY oo 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Sawing wood
Vibration emission value a, = 6.1 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Sawing metal
Vibration emission value a, = 6.7 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.
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The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Safety guard (Fig. 1/ltem 13)

® The safety guard (13) protects the user from
accidentally touching the saw blade (12) and
nevertheless enables you a free view of the
cutting area.

-15-
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5.2 Changing the saw blade (Fig. 2/ltem 12)

Danger!

e Pull the mains plug before you fit or replace a
saw blade.

e Set the selector switch for pendulum action
(8) to position 3. The teeth of the saw blade
are very sharp!

® Press the blade holder (14) and insert the
saw blade (12) into the blade holder (14) as
far as the stop (Fig. 2). The teeth on the saw
blade must be pointing forwards.

® Allow the blade holder (14) to slide back to
starting position.

® The saw blade (12) must sit in the guide roller
(10).Check that the saw blade (12) is secure-
ly mounted in the blade holder.

© Follow the instructions above in reverse order
to remove the saw blade.

Warning! Hold the saw blade securely while
releasing it because otherwise it may jump
out of the blade holder.

5.3 Setting the soleplate for miter cuts
(Figs. 3-4)

® Use the hexagon key (4) to loosen the screws
for the soleplate (11) on the bottom of the ad-
justable soleplate (7) (Figure 3).

® Pull the sole plate (7) backwards slightly. The
soleplate can now be swiveled a maximum
45° to the left and right.

® If the soleplate (7) is pushed back to the
front again it will only function in the locking
positions at 0°, 15°, 30° and 45°, which are
marked on the graduated scale for the sole-
plate (9) (Figure 4). Move the soleplate into
the required position and refasten the screw
securing the soleplate (11).

* However, the soleplate (7) is also easily set to
another angle. To do so, move the soleplate
(7) to the rear, set the desired angle and re-
fasten the screw securing the soleplate (11).

5.4 Adapter for dust extraction system
(Figure 5/ltem 6)

e Connect your jigsaw to a vacuum cleaner
using the adaptor for dust extraction (6). This
will provide excellent dust extraction on the
workpiece. The benefits are that you will pro-
tect both the equipment and your own health.
Your work area will also be cleaner and safer.

e Dust created when working may be dange-
rous. Refer to the section entitled “Safety
instructions”.
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® Attach the adaptor (6) as shown in Figure 5,
so that it is securely seated in the housing.

®  Fit the vacuum tube of the vacuum cleaner
onto the adaptor opening (6). Check that the
connections are airtight.

6. Operation
6.1 ON/OFF switch (Fig. 6/ltem 3)

To switch on:
Press the ON/OFF switch

To switch off:
Release the ON/OFF switch

6.2 Locking button (Fig. 6/ltem 2)

You can lock the ON/OFF switch (3) using the lo-
cking button (2) when the equipment is in operati-
on. To switch off the equipment briefly hold down

the ON/OFF switch (3).

6.3 Electric speed selector (Fig. 6/ltem 1)
You can pre-select the required speed with the
speed selector. Turn the speed selector in PLUS
director to increase the speed and turn the speed
selector in MINUS direction to reduce the speed.
The suitable stroke speed is dependent on the
relevant material and working conditions.
General rules for cutting speeds for metal cutting
work must be complied with here as well.

You can generally use a higher speed with fine
saw blades whilst coarser saw blades require
lower speeds.

Position MIN-2 = low stroke speed (for steel)

Position 3-4 = medium stroke speed (for steel,
soft metal, plastic)

Position 5-MAX = high stroke speed (for soft-
wood, hardwood, soft metal, plastic)

6.4 Setting the pendulum action
(Fig. 7/ltem 8)

® The strength of the pendulum action of the
saw blade (12) can be adjusted using the se-
lector switch for pendulum action (8).

® You can adjust the cutting speed, the cutting
performance and the finish to the workpiece
you wish to saw.

-16-
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Set the selector switch for pendulum action (8) to
one of the following positions:

Position 0: No pendulum action

Material: Rubber, ceramic, aluminium, steel
Please note: For fine and clean cuts, thin materi-
als (e.g. sheet steel) and hard materials.

Position 1: Small pendulum action
Material: Plastic, wood, aluminium
Please note: For hard materials

Position 2: Medium pendulum action
Material: Wood

Position 3: Large pendulum action

Material: Wood

Please note: For soft materials and sawing along
the grain

The best combination of speed and pendulum
action depends on the material you wish to saw.
We recommend you to make a trial cut on a waste
piece in order to check the ideal settings.

6.5 Making cuts

® Ensure that the ON/OFF switch (3) is not
depressed. Only then should you connect the
mains plug to a suitable socket.

® Do not switch on the jigsaw until you have
fitted a saw blade.

® Use only saw blades that are in perfect con-
dition. Replace blunt, bent or cracked saw
blades immediately.

® Place the saw foot flat on the workpiece you
wish to saw. Switch on the jigsaw.

© Allow the saw blade to accelerate until it
reaches full speed. Then slowly move the saw
blade along the cutting line. Only exert gentle
pressure on the saw blade as you do so.

®  When cutting metal, apply a suitable coolant
along the line you wish to cut.

6.6 Sawing out sections (Fig. 8)

Drill a 10 mm hole in the section you wish to saw
out. Insert the saw blade into this hole and start to
saw out the required section.

6.7 Making miter cuts

® Setthe angle on the soleplate (see section
5.3).

® Observe the instructions in section 6.5.

e Cutas shown in Figure 9.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e (Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

17 -
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9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

-18-
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GB

2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-19-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes, Guide roller, Splinter guard
Consumables* Saw blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-20-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

® Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ

-21-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 10)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de I'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiere nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I’avenir.
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2. Description de I’'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Vis moletée de réglage de vitesse
Bouton de fixation

Interrupteur Marche / Arrét

Clé a six pans

Céable réseau

Adaptateur pour aspiration de copeaux
Patin réglable

Commutateur de course du pendule
Echelle des degrés pour patin

10. Poulie de guidage

11. Vis pour patin

12. Lame de scie (non compris dans la livraison)
13. Recouvrement de protection

14. Logement de lame de scie

©RNO O, LN~

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I'article est complet a 'aide

de la description du volume de livraison. S’il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d’une preuve d’achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d’emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e \Vérifiez sila livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Scie sauteuse électronique
Clé a six pans
® Adaptateur pour le dispositif d’aspiration de
la sciure
Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité
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3. Utilisation conforme a
I'affectation

La scie a guichet est destinée a scier le bois, le
fer, les métaux lourds non ferreux et les matieres
plastiques en employant la lame de scie respec-
tive.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tensionréseau : .........cccuueee.n. 220-240V ~ 50 Hz
Puissance absorbée : ..........cccccceeeviiieennnnns 550 W
Nombre de courses : ................. max. 3000 tr/min
Hauteur de course : .....ccceveiiiieeeeneiiines 20 mm
Profondeur de coupe du bois : ................. 80 mm

Profondeur de coupe des matiéres plastiques : 20
mm

Profondeur de coupe dufer: .................... 10 mm
Coupe d’'onglet : ....jusqu’a 45° (gauche et droite)
Catégorie de protection : ........cccccoeeeieeienennen. 11/E
POIdS & oo 2,1 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique L, ... 91,6 dB(A)
Imprécision K ,
Niveau de puissance acoustique L, .. 99,6 dB(A)
IMPrécision K, wovoovvviiniiiiiciiiiiiie, 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Scier dans le bois
Valeur d’émission de vibration a, = 6,1 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

Scier dans le métal
Valeur d’émission de vibration a, = 6,7 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
o Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

® Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas 'appareil.

® Faites controler I'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-
mément aux prescriptions, il reste toujours
des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :
1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
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poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n'est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Recouvrement de protection
(figure 1/pos. 13)

® Le recouvrement de protection (13) protége
contre tout contact par mégarde avec la lame
(12) et permet de voir la zone de coupe.

5.2 Changement de lame de scie
(figure 2/pos. 12)

Danger !

® Retirez la fiche de contact de la prise avant
de mettre une lame de scie en place ou de la
remplacer.

® Mettez le commutateur de course du pendule
(8) en position 3.

® Les dents de la lame de scie sont tres aigu-
isées.

® Appuyez sur le logement de la lame de la
scie (14) et guidez la lame de la scie (12)
jusqu’a la butée dans le logement de lame de
scie (14) (figure 2). La denture de la lame de
scie doit étre tournée vers I'avant.

® Laisser glisser le logement de la lame de la
scie (14) en arriere. La lame de la scie (12)
doit bien tenir dans le rouleau de guidage
(10).

e Vérifiez si la lame de scie (12) se trouve bien
dans le logement.

® Lasuppression de la lame de scie se fait
dans l'ordre inverse.

Avertissement ! Lors du déverrouillage, tenez
bien la lame de scie car celle-ci peut sinon
sauter hors du support de lame de scie.

5.3 Réglage du patin pour les coupes
d’onglet (figure 3-4)

® Desserrez les vis du patin (11) situées sur la
partie inférieure du patin réglable (7) a I'aide
de la clé a six pans (4) (figure 3).

e Tirez le patin (7) Iégerement vers l'arriére. Le
patin peut étre désormais pivoté de 45° vers
la gauche ou vers la droite.

® Sile patin (7) est de nouveau pousseé vers
I'avant, cela fonctionnera uniquement dans
les positions d’enclenchements se trouvant
a 0°, 15°, 30° et 45° qui figurent sur la gradu-
ation du patin (9) (figure 4). Placez le patin
dans la position adaptée et serrez les vis du
patin (11).

® Le patin (7) peut cependant étre réglé sans
probléeme sur un degré d’angle différent. Pour
ce faire, tirez le patin (7) vers l'arriére, réglez
I’angle souhaité et resserrez la vis du patin

(11).

5.4 Adaptateur du dispositif d’aspiration des

copeaux (figure 5/pos. 6)

® Raccordez votre scie a guichet avec
I'adaptateur pour aspiration de copeaux (6) a
I'aspirateur. Vous obtenez ainsi une aspiration
de poussiére optimale de la piece a usiner.
Les avantages : vous ménagez I'appareil ainsi
que votre propre santé. Votre zone de travail
reste en outre propre et plus sdr.

® Lapoussiére générée par les travaux peut
étre dangereuse. Veuillez respecter les consi-
gnes de sécurité a ce propos.

® Introduisez I'adaptateur (6) comme indiqué
en figure 5, de fagon qu'il se trouve fixé dans
le boitier.

® Enfichez le tuyau d’aspiration de votre aspira-
teur sur 'ouverture de I'adaptateur (5). Veillez
a la bonne fixation et au raccord hermétique a
I’air des appareils.

6. Commande

6.1 Interrupteur Marche / Arrét
(figure 6/pos. 3)

Mise en circuit :
appuyez sur l'interrupteur Marche / Arrét

Mise hors circuit :
relachez l'interrupteur Marche / Arrét

-24-
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6.2 Bouton de blocage (figure 6/pos. 2)

Avec le bouton de blocage (2), on peut arréter
l'interrupteur Marche/Arrét (3) en fonctionnement.
Appuyez brievement sur 'interrupteur Marche /
Arrét (3).

6.3 Sélection de la vitesse de rotation
électronique (figure 6/pos. 1)

Avec le systeme de réglage de la vitesse, la vites-

se désirée peut étre réglée par défaut. Tournez

le systéeme de réglage de la vitesse dans le sens

PLUS pour augmenter la vitesse et dans le sens

MOINS pour la réduire. Le nombre de courses

adéquat dépend de la matiere premiére respecti-

ve et des conditions de travail.

Les régles générales concernant la vitesse de

coupe pour des travaux par enlevement des

copeaux sont valables ici aussi.

Avec de fines lames, vous pouvez généralement

travailler a une plus grande vitesse ; de grandes

lames de scie nécessitent des vitesses plus

basses.

Position MIN-2 = faible nombre de courses (pour

I'acier)

Position 3-4 = nombre de courses moyen (pour
I'acier, le métal doux, les matieres plastiques)

Position 5-MAX = nombre de courses élevé
(pour le bois tendre, le bois dur, le métal doux, les
matiéres plastiques)

6.4 Réglage de la course du pendule
(figure 7/pos. 8)

® On peut régler I'intensité du mouvement
oscillant de la lame de scie (12) lors de la
course sur le commutateur de course du
pendule (8).

® Vous pouvez adapter la vitesse de découpa-
ge, la puissance de coupe et le dessin de la
coupe a la piéce a usiner.

Mettez le commutateur de course du pendule (8)
sur les positions suivantes :

Position 0 = pas d’oscillation pendulaire
Matériau : caoutchouc, céramique, aluminium,
acier

Remarque : pour les bords de coupe fins et
propres, les matériaux fins (p. ex. la tole) et les
matériaux durs.

Position 1 = petite oscillation pendulaire
Matériau : matieres plastiques, bois, aluminium
Remarque : pour les matériaux durs

Position 2 = oscillation pendulaire moyenne
Matériau : bois

Position 3 = grande oscillation pendulaire
Matériau : bois

Remarque : pour les matériaux doux et lorsque
I'on scie dans le fil du bois

La meilleure combinaison de réglage de la
vitesse et de la course de pendule dépend du
matériau a traiter. Nous recommandons d’obtenir
un réglage impeccable sur la base d’une coupe
d’essai sur une piéce a jeter.

6.5 Exécuter des coupes

® Assurez-vous que l'interrupteur Marche / Ar-
rét (3) n'est pas enfoncé. Connectez la fiche
de contact a une prise appropriée seulement
apres.

® Connectez la scie a guichet uniquement
lorsque la lame de la scie est en place.

® Utilisez exclusivement des lames de scie en
excellent état. Remplacez immédiatement les
lames émoussées, gauchies ou fendues.

® Placez le pied de la scie a plat sur la piece a
usiner. Mettez la scie a guichet en marche.

® Faites démarrer la lame de la scie set atten-
dez qu’elle ait atteint sa vitesse de marche.
Guidez ensuite lentement la lame de la scie
sur la ligne de coupe. Exercez uniquement
une légere pression sur la lame de la scie.

® Lorsque vous sciez le métal, la ligne de cou-
pe doit étre enduite d’un produit réfrigérant
approprié.

6.6 Découper des zones (figure 8)

Percez avec une perceuse a l'intérieur de la zone
devant étre découpée un trou de 10 mm. Guidez
la lame de la scie dans ce trou et commencez a
découper la zone désirée.

6.7 Coupe d’onglet

® Reéglez I'angle sur le patin en fonction (voir
point 5.3)

© Respectez les remarques au point 6.5.
Réalisez la coupe comme indiqué dans la
figure 9.
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7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
Lappareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de 'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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|
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra 'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-
poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure® brosses a charbon, Galet de guidage, Protection
contre les éclats
Matériel de consommation/ Lame de scie
piéces de consommation*
Pieéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, ¢’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. La prestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’'une erreur de fabrication ou d’'un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n'ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® les dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement a une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou a un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans 'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiére, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a 'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de I'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service aprés-vente sur place.

5.  Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de I'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de I'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'Union européenne autre que celui dans lequel vous 'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’'un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer 'appareil & notre adresse de service apres-vente.
Pour les pieces d’usure, de consommation et les piéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 10)

1. Pericolo! — Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)

1. Vite zigrinata per regolazione del numero di
giri

2. Pulsante di bloccaggio

3. Interruttore ON/OFF

4. Chiave a brugola

5. Cavo di alimentazione

6. Adattatore per I'aspirazione dei trucioli

7. Pattino della sega regolabile

8. Selettore corsa a movimento pendolare

9. Scala graduata per il pattino della sega

10. Rotella di guida

11. Vite per pattino della sega

12. Lama (non compreso tra gli elementi forniti)

13. Copertura di protezione

14. Sede della lama

2.2 Elementi forniti

Verificate che I'articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

'apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall’acquisto dell’articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

* Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

®  Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Seghetto alternativo elettronico
Chiave a brugola

Adattatore per aspirazione dei trucioli
Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Il seghetto alternativo & adatto per segare legno,
ferro, metalli non ferrosi e plastica usando la ris-
pettiva lama.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .........ccccuvveenns 220-240V ~ 50 Hz
Potenza assorbita: ...........cccccvvvvieeiiiiiiinnnns 550 W
Numero di corse: . .... max. 3000 min'
Altezza di COrsa: ......ceevvviiveeeeeeeeeceiieeenn. 20 mm
Profondita di taglio legno: ............c.ccco..... 80 mm
Profondita di taglio plastica: ..................... 20 mm
Profondita di taglio ferro: .............cccccee. 10 mm
Taglio di giuntura: ..... fino a 45° (destra e sinistra)
Grado di protezione: .........ccceveevenerecneneeee /@
PESO: s 2,1 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica LpA
Incertezza KpA ..............................................
Livello di potenza acustica L, ..........

Incertezza K, «oovrveninninnincc

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 31

Tagli nel legno
Valore emissione vibrazioni a, = 6,1 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Tagli nel metallo
Valore emissione vibrazioni ah = 6,7 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali buti naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
taip pat gali buti naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triukSmo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty

vercéiy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo budo, ypa¢ nuo naudojamo ruosinio rasies.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non &€ appropriata.
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5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Copertura di protezione (Fig. 1/Pos. 13)

® La copertura di protezione (13) protegge dal
contatto accidentale con la lama (12) permet-
tendo comunque la visione dell’area di taglio.

5.2 Sostituzione della lama (Fig. 2/Pos. 12)

Pericolo!

e Staccate la spina dalla presa di corrente pri-
ma di inserire o cambiare la lama.

® Mettete il selettore di movimento pendolare
(8) nella posizione 3.

® | denti della lama sono molto affilati.

® Premete la sede della lama (14) verso
I'utensile e inseritevi la lama (12) fino alla bat-
tuta (Fig. 2). | denti della lama devono essere
rivolti in avanti.

® Lasciate scivolare di nuovo indietro la sede
della lama (14). La lama (12) deve trovarsi nel
rullo di guida (10).

® Controllate che la lama (12) sia stretta nella
sede.

® Perrimuovere la lama procedete nell’ordine
inverso.

Attenzione! Mentre sbloccate la lama tenetela
ferma perché altrimenti puo uscire di scatto
dalla sede.

5.3 Regolazione del pattino della sega per
tagli obliqui (Fig. 3-4)

® Allentate le viti per il pattino (11) sulla parte
inferiore del pattino della sega regolabile (7)
con la chiave a brugola (4) (Fig. 3).

e Tirate leggermente indietro il pattino della
sega (7). Tale pattino pud ora essere inclinato
fino a 45° verso sinistra o verso destra.

® Seil pattino della sega (7) viene di nuovo
spinto in avanti, funziona solo nelle posizioni
di arresto di 0°, 15°, 30° e 45° marcate sulla
scala graduata per il pattino (9) (Fig. 4). Porta-
te il pattino della sega nella posizione corris-
pondente e serrate le viti per il pattino (11).

® |l pattino della sega (7) pud essere comunque
regolato anche su un’altra inclinazione. A tale
scopo tirate indietro il pattino della sega (7),

regolate I'inclinazione desiderata e serrate di
nuovo le viti per il pattino (11).

5.4 Adattatore per aspirazione dei trucioli
(Fig. 5/Pos. 6)

® Collegate il seghetto alternativo con
I’adattatore per I'aspirazione dei trucioli (6)
a un aspirapolvere. In questo modo ottenete
un’ottimale aspirazione della polvere dal pez-
zo da lavorare. | vantaggi: In tal modo evitate
di arrecare danni all’apparecchio e alla vostra
salute. La vostra zona di lavoro rimane inoltre
piu pulita e sicura.

® La presenza di polvere pud essere pericolosa
durante il lavoro. Osservate a questo scopo le
avvertenze di sicurezza.

® Applicate 'adattatore (6) come mostrato
in Fig. 5, in modo che stia ben fissato nella
sede.

® Inserite il tubo flessibile di aspirazione
della vostra aspirapolvere nell’apertura
dell’adattatore (6). Controllate che gli appa-
recchi siano fissati a tenuta.

6.Uso
6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 6/Pos. 3)

Accensione:
Premete l'interruttore ON/OFF

Spegnimento:
Mollate I'interruttore di ON/OFF

6.2 Pulsante di bloccaggio (Fig. 6/Pos. 2)

Con il pulsante di bloccaggio (2) I'interruttore ON/
OFF (3) puo essere bloccato in esercizio. Per
spegnere, premete brevemente l'interruttore ON/
OFF (3).

6.3 Preselezione elettronica del numero

di giri (Fig. 6/Pos. 1)
Con il regolatore del numero di giri potete pre-
selezionare il numero di giri desiderato. Ruotate
il regolatore in direzione PIU per aumentare il
numero di giri, ruotatelo nella direzione MENO
per diminuire il numero di giri. Il numero di corse
appropriato dipende dal rispettivo materiale e dal-
le condizioni di lavoro.
Anche in questo caso valgono le regole generali
per la velocita di taglio in caso di lavori con produ-
zione di trucioli.
Con lame fini potete generalmente lavorare con
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un numero di corse maggiore, lame piu grossola-
ne richiedono velocita minori.

Posizione MIN-2 = Numero di corse basso (per
acciaio)

Posizione 3-4 = Numero di corse medio (per ac-
ciaio, metallo morbido, plastica)

Posizione 5-MAX = Numero di corse elevato
(per legno morbido, legno duro, metallo morbido,
plastica)

6.4 Impostazione movimento pendolare
(Fig. 7/Pos. 8)

e Sul selettore per la corsa con oscillazioni (8)
potete impostare la potenza della lama (12)
nella corsa.

* Potete adattare velocita, potenza e qualita del
taglio al pezzo da lavorare.

Mettete il commutatore di movimento pendolare
(8) in una delle seguenti posizioni:

Posizione 0 = Nessun movimento pendolare
Materiale: Gomma, ceramica, alluminio, acciaio
Osservazione: Per spigoli di taglio precisi e puli-
ti, materiali sottili (per es. lamiere) e materiali duri.

Posizione 1 = Piccolo movimento pendolare
Materiale: Plastica, legno, alluminio
Osservazione: Per materiali duri

Posizione 2 = Movimento pendolare medio
Materiale: Legno

Posizione 3 = Movimento pendolare elevato
Materiale: Legno

Osservazione: Per materiali morbidi e segatura
secondo il senso delle fibre del legno

La combinazione migliore tra impostazione del
numero di giri e di movimento pendolare dipende
dal materiale da lavorare. Consigliamo di accerta-
re sempre 'impostazione ideale con un taglio di
prova su uno scarto.

6.5 Esecuzione di tagli

® Accertatevi che I'interruttore ON/OFF (3) non
sia premuto. Solo a questo punto inserite la
spina in una presa di corrente appropriata.

e Accendete il seghetto alternativo solo quando
la lama & posizionata.

e Utilizzate soltanto lame in perfetto stato.
Cambiate immediatamente lame consumate,

deformate o incrinate.

® Posizionate il piede dalla lama piano sul
pezzo da lavorare. Accendete il seghetto
alternativo.

® Lasciate avviare il seghetto alternativo fino a
quando non abbia raggiunto la velocita mas-
sima. Conducete poi lentamente il seghetto
sulla linea di taglio. Esercitate solo poca pres-
sione sul seghetto.

® Lalinea ditaglio dovrebbe essere stesa con
un refrigerante appropriato nel caso di sega-
tura di metallo.

6.6 Intagli all’interno della superficie (Fig. 8)
Con un trapano eseguite all'interno della super-
ficie da asportare un foro di 10 mm. Inserite la
lama in tale foro e cominciate a segare la zona
desiderata.

6.7 Taglio di giuntura

® Regolate Iinclinazione del pattino della sega
in modo adatto (vedi punto 5.3)
Osservate le avvertenze nel punto 6.5.

® Eseguite il taglio come rappresentato nella
figura 9.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
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® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le partiin
plastica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nellinterno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. Lapparecchio e
i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi non
devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per uno
smaltimento corretto I'apparecchio va conseg-
nato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi
€ noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni al’amministrazione comunale.
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10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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|
Solo per paesi membri del’'UE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pu6 anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-

gano rimossi dall’apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, Rotella di guida, Protezione
antischegge
Materiale di consumo/parti di consumo * Lama
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed €& limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,Professional” acquistati con P.IVA non vale I‘esclusione per |'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
® Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

® Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti € non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all'impiego della forza
o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia € 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia € di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Cid vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell'Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.I., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 10)

1. Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at
reducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug hereveern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage hearetab.

3. Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!

4. Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stev, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1a/1b)
Fingerskrue til regulering af omdrejningstal
Laseknap

Teend/Sluk-knap

Unbrakonggle

Netledning

e S

Adapter til spanudsugning

Justerbar sal

Omskifter til pendulslag

. Gradskala til sal

10. Styrerulle

11. Skrue til sal

12. Savklinge (ikke med i leveringsomfang)
13. Beskyttelsesafdaekning

14. Klingeholder

©® N

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbehar for transports-
kader.

®  Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Elektronisk stiksav
Unbrakonggle

Adapter til spanudsugning
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Stiksaven er beregnet til savning i tree, jern, ikke-
jernholdige metaller og kunststof med anvendelse
af passende savklinge.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der métte opsta som folge af, at produk-
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tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: ........cccoceeeene 220-240V ~ 50 Hz
Optagen effekt: .....ccooeeiiiiiiiiiieee, 550 W
Slag i minuttet: .........cccocoeeiiiennen. max. 3000 min-*
Slaghgjde: .....cooveiiiiieie e 20 mm
Skeeredybde trae: ........cocoiiiiiiiee 80 mm
Skeeredybde kunststof: .........ccccceeieenne. 20 mm
Skeeredybde jern: ..o, 10 mm
Vinkelsnit: ................. Op til 45° (venstre og hgjre)
Kapslingsklasse: .........ccoevererineniiniiece /@
Vaagt: .o 2,1 kg
Fare!

Stgj og vibration
Stej — og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau L oA
Usikkerhed KpA
Lydeffektniveau L,,,, ...
Usikkerhed K,

Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Savning i tree
Svingningsemissionstal a, = 6,1 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Savning i metal
Svingningsemissionstal a, = 6,7 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.
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De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelebig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings — og stgjemissionerne kan afvige fra
de angivede veerdier, nar el-veerktgjet bruges,
dette afhaenger af den made, el-veaerktojet bruges
pa, og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
® Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet

stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgreveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-

vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa meerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Advarsel!

Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

5.1 Beskyttelsesafdaekning (fig. 1/pos. 13)

® Beskyttelsesafdaekningen (13) forhindrer
utilsigtet beraring af savklingen (12), samtidig
med at udsynet til saveomradet er frit.
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5.2 Skift af savklinge (fig. 2/pos. 12)

Fare!

o Treek stikket ud af stikkontakten, inden du
indseetter eller skifter savklinge.

e  Stil omskifteren til pendulslag (8) pa position
3.

® Teenderne pa savklingen er meget skarpe.

® Tryk pa holderen til savklingen (14), og for
savklingen (12) ind i klingeholderen (14), sa&
den klikker fast (fig. 2). Fortandingen pé sav-
klingen skal pege fremad.

® Lad holderen til savklingen (14) glide tilbage
igen. Savklingen (12) skal sidde i styrerullen
(10).Kontroller, at savklingen (12) sidder fast
i holderen.

e Savklingen tages af tilsvarende i modsat
reekkefalge.

Advarsel! Hold fast i savklingen under frigo-
relse, sa den ikke springer ud af klingehol-
deren.

5 3 Indstilling af sal til vinkelsnit (fig. 3-4)
Lasn skruerne til sélen (11) pa undersiden af
den justerbare sal (7) med unbrakongglen (4)
(fig. 3).

® Treek salen (7) lidt tilbage. Salen kan nu heel-
des op til 45° mod venstre eller hgjre.

® Nar sélen (7) skubbes frem igen, fungerer det
kun i anslagspositionerne 0°, 15°, 30° og 45°,
som er markeret pa sélens gradskala (fig. 4).
Bring salen i den rigtige position, og speend
skruen til salen (11) fast.

e Sélen (7) kan uden videre indstilles til et an-
det vinkelmal. Til det formal treekkes sélen (7)
tilbage, den gnskede vinkel indstilles, hvoref-
ter skruen til sdlen (11) spaendes fast igen.

5.4 Adapter til spanudsugning (fig. 5/pos. 6)

® Forbind stiksaven med en stgvsuger via ad-
apteren til spanudsugning (6). Herved opnas
en optimal stevudsugning fra arbejdsemnet.
Fordele: Du skéner savel saven som dit eget
helbred. Det holder desuden arbejdsomradet
rent og understotter sikkerheden i arbejdet.

® Stov, der opstar under arbejdet, kan veere far-
ligt. Lees sikkerhedsanvisningerne.

® Indseet adapteren (6), som vist pa figur 5, sa
den sidder fast i huset.

® Seet stovsugerens sugeslange pa adapterens
(6) &bning. Serg for, at forbindelsen mellem
de to enheder er lufttaet.
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6. Betjening
6.1 Teend/Sluk-knap (fig. 6/pos. 3)

Teend:
Tryk pa teend/sluk-knappen

Sluk:
Slip teend/sluk-knappen

6.2 Laseknap (fig. 6/pos. 2)

Med laseknappen (2) kan teend/sluk-knappen
(8) fikseres under drift. Tryk kortvarigt teend/sluk-
knappen (3) ind for at slukke.

6.3 Elektronisk forvalg af omdrejningstal

(fig. 6/pos. 1)
Det gnskede omdrejningstal kan forudindstilles
med hastighedsregulatoren. Drej hastighedsregu-
latoren i PLUS-retning for at ege omdrejningstal-
let, drej hastighedsregulatoren i MINUS-retning
for at reducere omdrejningstallet. Det optimale
slagantal afheenger af materialet og arbejdsbetin-
gelserne.
Almindeligt geeldende regler for skeerehastighed
ved spantagende arbejde geelder ogsa her.
Du kan generelt arbejde med et hgjere slagantal,
nar du benytter finere savklinger; grovere savklin-
ger kraever lavere hastigheder.

Position MIN-2 = Lavt slagantal (til stal)

Position 3-4 = Medium slagantal (til stal, bledt
metal, kunststof)

Position 5-MAX = Haijt slagantal (til blodt tree,
hardt tree, bledt metal, kunststof)

6.4 Indstilling af pendulslag (fig. 7/pos. 8)

* P& omskifter til pendulslag (8) kan kraften pa
savklingens (12) pendulbevaegelse indstilles.

® Skeerehastighed, skeereydelse og skee-
remgnster kan tilpasses saveemnet.

Stil omskifteren til pendulslag (8) pa en af falgen-
de positioner.

Position 0 = Ingen pendulering

Materiale: Gummi, keramik, aluminium, stal
Anmeaerkning: Til fine skeerekanter og skeerekan-
ter med et rent snit, til tynde (f.eks. blik) og harde
materialer.
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Position 1 = Moderat pendulering
Materiale: Kunststof, tree, aluminium
Anmaerkning: Til harde materialer

Position 2 = Medium pendulering
Materiale: Trae

Position 3 = Kraftig pendulering

Materiale: Trae

Anmeerkning: Til blade materialer og til savning i
fiberretningen

Den bedste kombination mellem omdrejningstal

og pendulslag afheenger af det materiale, der skal
saves i. Vi anbefaler at finde frem til den ideelle in-
dstilling ved pravesavning pa et stykke affaldstrae.

6.5 Savning

® Tjek, at taeend/sluk-knappen (3) ikke er trykket
ind. Nu kan du seette netstikket i en stikkon-
takt.

e Savklingen skal veere sat i, nar du teender
stiksaven.

® Brug kun intakte og ubeskadigede savklinger.
Stumpe, bgjede eller revnede savklinger skal
omgaende skiftes ud.

® Placer savefoden fladt oven pa saveemnet.
Teend for stiksaven.

® Lad savklingen kere op i fuld omdrejning. For
sa savklingen langsomt langs med savelinien.
Tryk kun let ned pa savklingen.

® Ved savning i metal skal savelinien smares
med et egnet kelemiddel.

6.6 Udsavning af omrader (fig. 8)

Bor med en boremaskine et 10 mm stort hul in-
den for det omrade, der skal udsaves. Far savklin-
genind i hullet, og begynd at save det gnskede
omrade ud.

6.7 Vinkelsnit

® Indstil vinklen pa sélen (se punkt 5.3)
e Se anvisningerne i punkt 6.5.

e Udfer savning som vist pa fig. 9.
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7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings
— eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas p4,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identhummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktejet i den
originale emballage.
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. gledepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, styrerulle, Splitterbeskyttelse
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Savklinger
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.

-44 -
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kabere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berares ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kabt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjaelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemaerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
daekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, handvaerksmeessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional” geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien deekker ikke fglgende:
® Skader pa produktet som folge af tilsideseettelse af montagevejledningen eller som felge af

usagkyndig installation, tilsideseettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

e Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmees-
sigt fremstillet til et begraenset cyklustal. Sliddet opstar iseer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som falge af varme, kulde, vibration og sted.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medferer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kebet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europeeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i neervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvéands

(se bild 10)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att
horseln forstors.

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av tra och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvéand skyddsglaségon. Medan

du anvander elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

2.

3.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Léas igenom alla sakerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Rafflad skruv for varvtalsreglering
Lasknapp

Strémbrytare

Insexnyckel

Néatkabel

Adapter for spansug

o0k wN

7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.

Instéllbar fotplatta
Omkopplare fér pendelrérelse
Gradskala for fotplatta
Styrhjul

Skruv till fotplatta

Séagblad (medfdljer ej vid)
Skyddskapa

Séagbladsfaste

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du méaste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings - och transportsakringar (om férhan-
den).

Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

Elektronikstyrd sticksag
Insexnyckel
Dammsugsadapter
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Sticksagen ar avsedd for sagning av tra, jarn,
icke-jarnmetall och plast med ett lampligt sagblad.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

- 46 -
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Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning ..........ccecveeeene 220-240V ~ 50 Hz
Upptagen effekt ......cccoooveiieeniiiniiiiiieneee 550 W
Varvtal .....ccoovieniieieeeen max. 3000 min'
SIaghGjd ...ooeeiiieee 20 mm
SAGAJUP A e 80 mm
SAgAjup plast ......ccveeeriieeee 20 mm
Sagdjup jarn

Geringssagning ......max. 45° (vanster och hoger)
Skyddsklass . V=
ViIKE e 2,1 kg

Fara!

Buller och vibration

Buller — och vibrationsvéarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L , ..o 91,6 dB(A)
Os8Kerhet K, ..o 3dB
Ljudeffektniva L, .....ccoceveveveiicicnnnes 99,6 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB
Béar horselskydd.

Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Sagaitra
Vibrationsemissionsvarde a, = 6,1 m/s?
Osakerhet K = 1,5 m/s®

Saga i metall
Vibrationsemissionsvarde a, = 6,7 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamféra olika elverktyg.
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Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende péa hur elverktyget anvénds, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions — och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sl& ifrdn maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand - och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du dvertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
6verens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Skyddskapa (bild 1/pos. 13)

e Skyddskapan (13) ska skydda anvéndaren
mot att réra vid sagbladet (12) av misstag.
Anvandaren kan fortfarande se sagningszo-
nen.
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5.2 Byta sagblad (bild 2/pos. 12)

Fara!

® Dra ut stickkontakten ur vagguttaget innan du
satter in eller byter ut ett sagblad.

e Stall omkopplaren for pendelrérelsen (8) pa
lage 3.

e Sagbladets tander ar mycket vassa.

e Tryck in sagbladsfastet (14) och skjut sedan
in sdgbladet (12) i fastet (14) tills det tar
emot (bild 2). S&gbladets tdnder maste peka
framat.

e Lat sagbladsfastet (14) glida tillbaka. Sagbla-
det (12) méaste sitta i styrhjulet (10).

® Kontrollera att sdgbladet (12) sitter fast i
fastet.

e Séagbladet kan tas av i omvand ordningsfoljd.

5.3 Montera klyvanhallet (bild 3/pos. 11)

® Med klyvanhallet (11) kan du saga parallella
linjer.

® Lossa pa fixeringsskruvarna (13) som finns
pa fotplattan (7).

e Skjut sedan in klyvanhallet (11) i sparen pa
fotplattan (7). Du kan séatta in klyvanhallet (11)
pa maskinens vanster eller hoger sida.

e Styrlisten maste alltid peka nedat. Bestam
erforderligt avstand med métskalan pa kly-
vanhallet (11) och skruva sedan in fixerings-
skruvarna (13) igen.

Varning! Hall fast sdgbladet nér du lossar det
eftersom det annars kan flyga ut ur sagblads-
hallaren.

5.3 Stélla in fotplattan for geringsséagning
(bild 3-4)

® Lossa pa skruvarna till fotplattan (11) pa un-
dersidan av den justerbara fotplattan (7) med
insexnyckeln (4) (bild 3).

¢ Drafotplattan (7) en aning bakat. Fotplattan
kan nu lutas med max. 45° at vanster eller
héger.

° Om fotplattan (7) skjuts framat igen sa funge-
rar detta endast for vinkellagena 0°, 15°, 30°
och 45° som ar markerade pa gradskalan (9)
for fotplattan (bild 4). Stéll fotplattan i avsett
lage och dra sedan at skruven (11) for fot-
plattan.

® Fotplattan (7) kan aven stéllas in pa en annan
vinkel. Dra fram fotplattan (7), stall in avsedd
vinkel och dra sedan at skruven for fotplattan
(11) igen.

5.4 Adapter for spansug (bild 5/pos. 6)

® Anslut din sticksag till en dammsugare med
adaptern for spansug (6). Darmed uppnas en
optimal dammsugning vid arbetsstycket. For-
delar: Detta ar skonsamt for sval maskinen
som din egen hélsa. Ditt arbetsomrade blir
dessutom renare och sékrare.

® Damm som uppstar under arbete kan vara
farligt. Beakta aven sakerhetsanvisningarna.

e Satt in adaptern (6) enligt beskrivningen i bild
5 s& att den sitter fast i maskinen.

®  Anslut dammsugarens sugslang till ppnin-
gen pa adaptern (6). Se till att anslutningen
mellan maskinerna ar lufttat.

6. Anvdnda sagen
6.1 Strombrytare (bild 6/pos. 3)

Inkoppling:
Tryck in strémbrytaren.

Frankoppling:
Slapp strémbrytaren.

6.2 Lasknapp (bild 6/pos. 2)

Sparra strdmbrytaren (3) under drift med lasknap-
pen (2). Tryck in strémbrytaren (3) kort for att sla
ifran.

6.3 Elektronisk varvtalsinstéllning

(bild 6/pos. 1)
Anvand varvtalsreglaget for att stalla in avsett
varvtal i férvag. Vrid runt varvtalsreglaget i
PLUS-riktning for att hoja varvtalet, och i MINUS-
riktning for att sdnka varvtalet. Lampligt varvtal ar
beroende av aktuellt material och féreliggande
arbetsvillkor.
De allméanna reglerna foér saghastighet vid spanal-
strande arbetsuppgifter géller dven detta fall.
Allmént sett kan du med fina sagblad sdga med
héga varvtal. Grovre sagblad kraver lagre has-
tigheter.

Position MIN-2 = Lagt varvtal (for stal)

Position 3-4 = Medelhdgt varvtal (for stal, mjuka
metaller, plast)

Position 5-MAX = Hogt varvtal (fér mjukt tra, hart
trd, mjuka metaller, plast)
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6.4 Stélla in pendelrérelsen (bild 7/pos. 8)

® Anvand omkopplaren fér pendelrérelsen (8)
for att stalla in intensiteten for sagbladets (12)
pendelrérelse.

® Du kan anpassa saghastigheten, sagpres-
tandan och sagbild till arbetsstycket som ska
bearbetas.

Stéll omkopplaren fér pendelrérelsen (8) pa ett av
féljande lagen:

Position 0 = Ingen pendelrérelse

Material: gummi, keramik, aluminium, stal

Obs! For fina och rena sagkanter, tunna ma-
terial (t ex plat) samt harda material.

Position 1 = Svag pendelrérelse
Material: plast, tra, aluminium
Obs! For harda material

Position 2 = Medelstark pendelrérelse
Material: tra

Position 3 = Stark pendelrorelse

Material: tra

Obs! For tunt material samt sagning i fiberrikt-
ningen

Den basta kombinationen av varvtals — och pen-
delslagsinstélining &r beroende av materialet som
ska bearbetas. Vi rekommenderar att du gér en
provsagning pa en avfallsbit for att ta reda pa ratt
instalining.

6.5 Saga arbetsstycken

® Kontrollera att strombrytaren (3) inte ar int-
ryckt. Anslut forst darefter stickkontakten till
ett lampligt vagguttag.

® Sla endast pa sticksdgen om den férst har
bestyckats med ett sagblad.

® Anvand endast intakta sagblad. Byt genast ut
sagbladen om de éar trubbiga eller bdjda eller
om de har spruckit.

® Placera forst sagplattan platt pa arbetsstycket
som ska bearbetas. Sla pa sticksagen.

e Lat sagbladet varva upp tills det har natt sin
hogsta hastighet. Fér sedan sagbladet langs-
amt langs med den avsedda saglinjen. Tryck
endast svagt med sagbladet.

® Om du sagar metall maste saglinjen penslas
in med ett lAmpligt kylmedel.

6.6 Genomfora ursagningar (bild 8)

Anvand en borrmaskin fér att borra ett 10 mm
stort hal i ytan som ska sagas ut. For in sagbladet
i detta hal och bérja sedan med ursagningen.

6.7 Genomfora geringssagningar

e Stallin fotplattan pa avsedd vinkel
(se punkt 5.3).
Beakta instruktionerna under punkt 6.5.
Utfér sdgningen enligt beskrivningen i bild 9.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk for personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestallning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengéra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkdpan i s& damm — och
smutsfritt skick som mgjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings — eller I16sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallator.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.
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8.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéallning av reser-
vdelar:

e Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den bésta férvaringstemperaturen ar mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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2

Endast for EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glddlampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven

utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.

-51-

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 51 17.08.2023 07:13:15



Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Kolborstar, Styrhjul, Splitterskydd
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Séagblad
Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

séatt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges péa garantikor-

tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for
att du ska kunna géra ansprak pa garantin:
1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
2. Garantitjiansterna omfattar endast saddana brister pa produkten, képt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan harledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens kdpt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gardas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats f6r kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts fér liknande pakanning. Vid artiklar av market "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning.
3. Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller stromtyp),
asidosatta underhalls- och sékerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhall.

® Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har tréngt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ar i sin
konstruktion dimensionerade for ett begransat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot vérme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 ar och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det ar inte mojligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nar produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla fér produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.

5. Anmaél den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdépebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6. Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen an det land dér produkten kdptes,
tillhandahalls vara garantitjnster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symboll (viz obr. 10)

1. Nebezpeci! — Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

Varovani! Noste ochranu sluchu. Piisobeni
hluku muze zpUsobit ztratu sluchu.

Varovani! Noste ochrannou masku pro-

ti prachu. P¥i zpracovani dfeva a jinych
materialll mize vznikat zdravi Skodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zpUsobit
ztratu viditelnosti.

2.

3.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)

Ryhovany Sroub regulace poctu otacek
Zajistovaci knoflik

Za-/vypinac

Kli¢ pro Srouby s vnitfnim Sestihranem
Sitovy kabel

Adaptér pro odsavani pilin
Prestavitelna kluzna botka

Noahrowb=

8.

9.

10.
11.
12.
13.
14.

Prepina¢ predkmitu

Stupnice kluzné botky

Vodici kladka

Sroub kluzné botky

Pilovy list (neni soucasti dodavky)
Ochranny kryt

Upinani pilového listu

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Elektronicka pfimocara pila

Kli¢ pro Srouby s vnitinim Sestihranem
Adaptér pro odsavani pilin

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu urceni

Pfimocara pila je uréena na fezani dfeva, zeleza,
barevnych kovl a plastl za pouziti pfislusného
pilového listu.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Ucéelu uréeni konstruovany pro
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zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Jmenovité napéti: ........c.ceeeeee 220-240V ~ 50 Hz
PHKON: e 550 W
Pocet zdvihl: .....coveeeeiieeceeee max. 3000 min™
Vyska zdVinG: ...ccoooeeeieeeee e 20 mm
Hloubka fezu dfevo: .......ccccccevevicicieeenen. 80 mm
Hloubka fezu plast: ........ccccceoviiiiriiennn. 20 mm
Hloubka fezu zelezo: .........cccocveveircieeenen. 10 mm
Pokosovy fez: .............. az 45° (doleva a doprava)
THida ochrany: .......cccceveriiiinicicieceneeee /@
HMOtNOSE: ..o 2,1 kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............ 91,6 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 99,6 dB(A)
Nejistota K, «ooeeerenmnnninnic 3dB

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku muze zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 62841.

Rezani do dieva
Emisni hodnota vibraci a, = 6,1 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Rezani do kovu
Emisni hodnota vibraci a, = 6,7 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 55

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute€¢ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplsobu
pouzivani elektrického nafadi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.
Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

® 'V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pfristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1 Ochranny kryt (obr. 1/pol. 13)

®  Ochranny kryt (13) chrani pfed dotknutim se
pilového listu (12) z nedopatfeni a presto do-
voluje pohled na oblast fezani.

5.2 Vyména pilového listu (obrazky 2/pol. 12)

Nebezpedéi!

® Pfed vyménou nebo vsazovanim pilového
listu vytahnéte sitovou zastréku.

® Prepinac pro predkmit (8) nastavte do polohy

®  Zuby pilového listu jsou velmi ostré.
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e Upinani pilového listu (14) stlacit a pilovy list
(12) zavést az na doraz do upinani pilového
listu (14) (obr. 2). Ozubeni pilového listu musi
ukazovat smérem dopredu.

e Upinani pilového listu (14) nechat opét vratit
se zpét. Pilovy list (12) musi sedét ve vodici
kladce (10).

e Zkontrolujte, zda je pilovy list (12) v upinani
fadné upevnén.

®  Vyjmuti pilového listu se provadi v opaéném
poradi.

Varovani! Pfi odblokovani pevné drzte pilovy
list, protoze jinak mize vyskoéit z upinani
pilového listu.

5.3 Nastaveni kluzné botky pro pokosové
fezy (obr. 3-4)

o Srouby kluzné botky (11) na spodni strané
prestavitelné kluzné botky (7) povolte pomoci
kliGe pro Srouby s vnitinim Sestihranem (4)
(obr. 3).

e Kluznou botku (7) lehce posunte dozadu.
Kluznou botku Ize nyni naklonit az o 45° dole-
va nebo doprava.

e Je-likluzna botka (7) opét posunuta
dopredu, funguje toto vzdy pouze v polohach
zaskoceni pfi 0°, 15°, 30° a 45°, které jsou
oznaceny na stupnici kluzné botky (9) (obr. 4).
Kluznou botku nastavte do pfislusné polohy a
Sroub kluzné botky (11) utahnéte.

® Kluzna botka (7) mize byt ovéem bez
problém( nastavena na jiny uhlovy rozmér. K
tomu kluznou botku (7) posurite dozadu, nas-
tavte pozadovany uhel a Sroub kluzné botky
(11) opét utahéte.

5 4 Adaptér pro odsavani pilin (obr. 5/pol. 6)
Pfipojte pfimocarou pilu s adaptérem pro
odsavani pilin (6) k vysavaci. Dosahnete
tim optimalniho odsavani prachu z obrobku.
Prednosti: Setfite jak pfistroj, tak také svoje
vlastnl' zdravi Vase pracoviété kromé toho

® Prach vznikajici pfi praci mize byt
nebezpecny. Dbejte prosim bezpecnostnich
pokynu tykajicich se této problematiky.

® Adaptér (6) nasadte tak, jak je znazornéno na
obrazku 5, aby pevné drzel v krytu.

* Nastréte saci hadici Vaseho vysavace na
otvor adaptéru (6). Dbejte na vzduchotésné
spojeni pfistroju.

6. Obsluha
6.1 Za-/vypina¢ (obr. 6/pol. 3)

Zapnuti:
Za-/vypinag stisknout

Vypnuti:
Za-/vypina¢ pustit

6.2 Zajistovaci knoflik (obr. 6/pol. 2)
Zajistovacim knoflikem (2) miize byt za-/vypina¢
(8) pfi provozu aretovan. Na vypnuti za-/vypina¢
(8) kratce stisknout.

6.3 Elektronicka predvolba poctu otacek
(obr. 6/pol. 1)
Pomoci regulatoru poctu ota¢ek mize byt
prednastaven pozadovany pocet otacek. Na
zvySeni poctu otacek otacejte regulatorem poctu
otacek ve sméru PLUS, na snizeni poctu otacek
otadeijte regulatorem podtu otadek ve sméru Mi-
NUS. Vhodny pocet zdvih{l zavisi na jednotlivém
materialu a pracovnich podminkach.
VSeobecna pravidla pro feznou rychlost pfi
obrabécich pracich plati také zde.
Jemnymi pilovymi listy mGzZete zpravidla praco-
vat s vy$Sim pocétem zdvihl‘]; hrubsi pilové listy

Poloha MIN-2 = nizky pocet zdvihu (pro ocel)

Poloha 3-4 = stfedni pocet zdvih( (pro ocel,
mékkeé kovy, plasty)

Poloha 5-MAX = vysoky pocet zdvihi (pro mékkeé
drevo, tvrdé dfevo, mékke kovy, plasty)

6.4 Nastaveni predkmitu (obr. 7/pol. 8)

® Na prepinaci predkmitu (8) muize byt nasta-
vena sila kyvného pohybu pilového listu (12)
pfi zdvihu.

®  PrisluSnému obrobku muzete pfizplsobit
feznou rychlost, fezny vykon a vzhled fezu.

Nastavte prepina¢ predkmitu (8) do nasledujicich
poloh:

Poloha 0 = zadny predkmit

Material: pryz, keramika, hlinik, ocel

Poznamka: pro Cisté hrany fezu, slabé materialy
(napf. plechy) a tvrdé materialy.
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Poloha 1 = maly pfedkmit
Material: plasty, dfevo, hlinik
Poznamka: pro tvrdé materialy

Poloha 2 = stfedni pfedkmit
Material: dfevo

Poloha 3 = velky predkmit

Material: dfevo

Poznamka: pro mékké materialy a fezani ve
sméru pribéhu viaken.

Nejlepsi kombinace nastaveni poctu otacek

a predkmitu zavisi na fezaném materialu.
Doporucujeme zjisténi idealniho nastaveni vzdy
pomoci zkuSebnich fez(.

6.5 Provadeéni fezi

* Presvédcte se, ze neni za-/vypinac (3)
stisknuty. Teprve potom zastréte sitovou
zastréku do zasuvky.

® Zapinejte pfimoc¢arou pilu pouze se vsa-
zenym pilovym listem.

® Pouzivejte pouze bezvadné pilové listy. Pilové
listy s trhlinami nebo tupé a ohnuté pilové listy
ihned vyménte.

® Polozte kluznou botku rovné na fezany obro-
bek. Zapnéte pfimocarou pilu.

® Nechte pilovy list rozbéhnout, az dosahne
své plné rychlosti. Poté vedte pilovy list po-
malu podél ¢ary fezu. Pfitom na pilovy list
pouze mirné tlacte.

® P¥ifezani kovd by méla byt fezna ¢ara
potfena vhodnym chladivem.

6.6 Vyfrezavani kruhovych otvort (obr. 8)
Vrtackou vyvrtejte v ¢asti, kterou chcete
vyfiznout, 10 mm velky otvor. Zavedte pilovy list
do tohoto otvoru a zaénéte pozadovanou ¢ast
vyfezavat.

6.7 Pokosovy fez

® Prislusné nastavit uhel na kluzné botce (viz
bod 5.3)

* Dodrzovat pokyny v bodé 6.5.

o Rez provést tak, jak je znazornéno na obr. 9.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpedéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpedéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

® Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpedi! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dila je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® I|dentifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo muize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani
Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah

déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

P¥i likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.
Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, Vodici kladka, Ochrana proti
tfiskam
Spotrebni material/spotfebni dily* Pilovy list
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasleduijici otazky:

*  Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.

-60 -
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku zlstanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro Zivnostenské, femesiné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pristroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znackou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenskeé, femesiné nebo profesionalni pouZziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouéeny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montézniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k udrzbé a bezpecénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych ptidavnych nastrojud nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim plsobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&znym opotfebenim pfiméfeného
pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatrovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavkd na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(i a bez typového &titku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného piifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spotfebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zarugni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej- sou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi servisni

adresu. V pfipadé rychle opotiebitelnych dild, spotfebnich dil(i a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Garantem je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Némecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Némecko)
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 10)

1. Nebezpecenstvo! — Aby ste znizili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku mdze sposobit poskodenie
sluchu.

3. Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

4. Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moZzu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

1. Ryhovana skrutka pre regulaciu otacok
2. Aretacné tlacidlo

3. Vypina¢ zap/vyp

4. KIlu¢ s vnatornym Sesthranom
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5. Sietovy kabel

6. Adaptér pre odsavanie pilin

7. Nastavitelna pilova patka

8. Prepinac pre vykyvny zdvih

9. Stupnica pre pilovu patku

. Vodiaci valéek

11. Skrutka pre pilovu patku

. Pilovy list (nie je su¢astou dodavky)
. Ochranny kryt

. Ulozenie pilového listu

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Elektronicka priamociara pila
KIaé s vnutornym Sesthranom
Adaptér pre odsavanie pilin
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tato priamodiara pila je uréena na pilenie dreva,
Zeleza, farebnych kovov a plastov s pouzitim
prislusného pilového listu.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbésobené
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nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: .........cccoeeeueene 220-240V ~ 50 Hz
PrKON: oo 550 W
Podet zdvihov: ........cccccvveeviieens max. 3000 min
Vyska zdvihu: .oocooieeiii 20 mm
Hibka rezu — drevo: .........cococooeeveveeen. 80 mm
Hibka rezu — plast: .......ccccvveevevereerveeeeennnn, 20 mm
Hibka rezu - zelezo: ..

Sikmy rez: ......co.c......

Trieda ochrany: .
HmMOotNost: ..o, 2,1kg

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............ 91,6 dB (A)
Nepresnost K, ..., 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........ 99,6 dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze sposobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Pilenie do dreva
Emisna hodnota vibracie a, = 6,1 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Pilenie do kovu
Emisna hodnota vibracie a, = 6,7 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podl'a nor-
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movaného skusobného postupu a mdzu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto¢ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prisp6sobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

déjst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:
Poskodenie pltc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-

bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dIhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zacnete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.
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5.1 Ochranny kryt (obr. 1/pol. 13)

®  Ochranny kryt (13) chrani pred nahodnym do-
tykom pilového listu (12) a zaroven poskytuje
moznost vizualnej kontroly oblasti rezania.

5.2 Vymena pilového listu (obr. 2/ pol. 12)

Nebezpecenstvo!

® Vytiahnite zastréku z elektrickej siete pred
tym, nez budete nasadzovat alebo vymiefiat
pilovy list.

® Prepnite prepinac pre vykyvny zdvih (8) do
polohy 3.

®  Zuby pilového listu su velmi ostré.

e Stlacte uloZenie pilového listu (14) a zavedte
pilovy list (12) do uloZenia pilového listu (14)
az na doraz (obr. 2). Ozubenie pilového listu
musi ukazovat smerom dopredu.

e Pustite uloZenie pilového listu (14) a nechajte
ho vratit sa do pévodnej polohy. Pilovy list
(12) musi sediet vo vodiacom valéeku (10).

e Skontroluijte, &i je pilovy list (12) pevne upev-
neny v ulozeni.

e QOdstranenie pilového listu sa uskutoCriuje
v opa¢nom poradi.

Vystraha! Pri uvolfiovani drzte pevne pilo-
vy list, pretoze v opacnom pripade moze
vyskogit von z uloZenia pilového listu.

5.3 Nastavenie pilovej patky pre Sikmé rezy
(obr. 3-4)

e Uvolnite skrutky pre pilovu patku (11) na
spodnej strane nastavitelnej pilovej patky (7)
pomocou kl'i¢a s vnutornym Sesthranom (4)
(obrazok 3).

® Pilovu patku (7) lahko potiahnut dozadu. Pilo-
va patka sa méze naklonit az o 45° dolava
alebo doprava.

® Ak sa pilova péatka (7) znovu posunie do-
predu, tak to funguje vzdy len v prislu§nych
zapadkovych polohach na 0°, 15°, 30° a
45°, ktoré su vyznacené na uhlovej stupnici
pre pilovu péatku (9) (obr. 4). Pilovu patku
umiestnit do prislusnej polohy a dotiahnut
skrutku pilovej patky (11).

® Pilova patka (7) sa vSak bez problémov
moze nastavit aj na ind uhlovd mieru. Pilovu
pétku (7) potiahnite pritom dozadu, nastavte
pozadovany uhol a znovu utiahnite skrutky
pilovej patky (11).

5.4 Adaptér pre odsavanie pilin (obr. 5/pol. 6)

e Zapojte Vasu priamodiaru pilu s adaptérom
pre odsavanie pilin (6) na vysavac. Takto
dosiahnete optimalne odsavanie pilin od
obrabaného materialu. Vyhody: chranite tak
samotny pristroj ako aj Vase zdravie. Vasa
pracovna oblast okrem toho ostane GistejSia
a bezpecnejsia.

®  Prach vznikajuci pri praci méze byt
nebezpeény! Prosim, dodrziavajte pritom
bezpecénostné pokyny.

* Nasadte adaptér (6) ako je to znazornené
na obrazku 5 tak, aby pevne sedel v kryte
pristroja.

® Nasadte vysavaciu hadicu Vasho vysavaca
na otvor adaptéra (6). Dbajte na vzduchotes-
né spojenie pristrojov.

6. Obsluha
6.1 Vypinac zap/vyp (obr. 6/pol. 3)

Zapnutie:
Stlacit vypina¢ zap/vyp

Vypnutie:
Pustit vypina¢ zap/vyp

6.2 Aretacné tlacidlo (obr. 6/pol. 2)

Pomocou areta¢ného tlacidla (2) sa mbze
zafixovat vypina¢ zap/vyp (3) v prevadzkovej
polohe. Vypnutie sa uskutocni kratkym zatlacenim
vypinaca zap/vyp (3).

6.3 Elektronické nastavovanie otacok

(obr. 6/pol. 1)
Pomocou regulatora ota¢ok mozu byt nastave-
né potrebné otacky. Ak otoéite regulator otacok
v smere PLUS, zvySite tym otacky, a naopak
pri otodeni regulatora otadok v smere MINUS
znizujete pocet otacok. Vhodny pocet zdvihov je
zavisly od spracovavaného materialu a od pra-
covnych podmienok.
VSeobecné pravidla pre rychlost rezania pri tries-
kovom obrabani sa musia dodrziavat aj pri praci
s tymto pristrojom.
S jemnymi pilovymi listami mézete vo
v8eobecnosti pracovat s vy$Sim po¢tom zdvihov;
hrubsie pilové listy vyzaduju nizsie rychlosti rezu.

Poloha MIN-2 = nizka zdvihova frekvencia (pre
ocel)
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Poloha 3-4 = stredna zdvihova frekvencia (pre
ocel, makké kovy, plasty)

Poloha 5-MAX = vysoka zdvihova frekvencia (pre
makkeé drevo, tvrdé drevo, makké kovy, plasty)

6.4 Nastavenie vykyvného zdvihu
(obr. 7/pol. 8)

® Na prepinaci pre vykyvny zdvih (8) sa méze
nastavit sila vykyvného pohybu pilového listu
(12) pri zdvihu.

® Podla druhu obrdbaného materialu mézete
prispdsobit rychlost rezania, vykon rezania
ako aj obraz rezanej zostavy.

Nastavte prepinaé pre vykyvny zdvih (8) do jednej
z nasledujucich pol6h:

Poloha 0 = ziaden vykyv

Material: guma, keramika, hlinik, ocel
Poznamka: pre jemné a Cisté rezné hrany, tenké
materialy (napr. plechy) a tvrdé materialy.

Poloha 1 = maly vykyv
Material: plasty, drevo, hlinik
Poznamka: pre tvrdé materialy

Poloha 2 = stredny vykyv
Material: drevo

Poloha 3 = velky vykyv

Material: drevo

Poznamka: pre méakké materialy a pilenie v sme-
re vlakien.

Najvhodnejsia kombinacia nastavenia otac¢ok

a vykyvného zdvihu je zavisla od druhu spra-
covavaného materialu. Odporu¢ame vzdy zistit
idealne nastavenie pomocou sku$obného rezu na
odpadovom kuse.

6.5 Vykonavanie rezov

® Presvedcite sa o tom, Ze nie je stlaceny
vypinac¢ zap/vyp (3). Az potom zapojte
sietovl zastréku do vhodnej zasuvky.

®  Priamodiaru pilu zapinajte len vtedy, ked' uz
ma zalozeny pilovy list.

® Pouzivajte len pilové listy v bezchybnom sta-
ve. Tupé, ohnuté alebo natrhnuté pilové listy
je potrebné okamzite vymenit.

®  Umiestnite pilovd nohu naplocho na obra-
bany material. Zapnite priamociaru pilu.

® Nechajte pilovy list rozbehnut, az kym nedo-
siahne plInu rychlost. Potom pomaly vedte
pilovy list pozdiz giary rezu. Pritom vytvarajte

na pilovy list len vel'mi lahky tlak.
®  Pripileni kovu by sa mala natierat Ciara rezu
vhodnym chladiacim prostriedkom.

6.6 Vyrezavanie segmentov (obr. 8)

Vyvrtajte pomocou vitacky 10 mm velku dieru vo
vnutri segmentu, ktory chcete vyrezat. Zavedte
pilovy list do tohto otvoru a zacnite vyrezavat
pozadovany segment.

6.7 Sikmy rez

® Nastavte prislusny uhol na pilovej patke (pozri
bod 5.3).
Dbajte na pokyny uvedené v bode 6.5.

® Rez vykonajte tak, ako je zobrazené na ob-
razku 9.

7. Vymena siefového pripojného
vedenia

Nebezpecéenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, Gidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a ¢istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistot. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporuc¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.
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8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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2

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.
Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Uhlikové kefky, Vodiaci valéek, Ochrana proti
trieskam
Spotrebny material / spotrebné diely* Pilovy list
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nadu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser- visnom telefon-
nom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zarué¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurépskej Unii od nizsie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materidlu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorfiujeme, Ze nase spotrebice nie st uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruc¢nej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim. Na poloZzky pod znac¢kou ,Professional” sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov alebo
vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoénou starostlivostou
a udrzbou.

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spdsobené padom).

o Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaiju prislu$nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek in§talované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo
uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej Unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurépskej Unie
sa nevztahuje Ziadna zaruka.

Garantom je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Nemecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Nemecko)

-69 -

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 69 17.08.2023 07:13:21



Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 10)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

4. Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

1. Kartelschroef voor toerenregeling

2. Vastzetknop

3. AAN/UIT-schakelaar

4. Binnenzeskantsleutel

5. Netkabel

6. Adapter voor spaanafzuiging

7. Verstelbare zaagschoen

8. Omschakelaar voor pendelbeweging
9. Graadschaal voor zaagschoen
10. Geleidingsrol

11. Schroef voor zaagschoen

12. Zaagblad (niet meegeleverd)
13. Beschermkap

14. Zaagbladopname

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik — en verstik-
kingsgevaar!

Elektronische decoupeerzaag
Binnenzeskantsleutel
Adapter voor spaanafzuiging
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

De decoupeerzaag is bedoeld om hout, ijzer, non-
ferrometalen en kunststof te zagen mits gebruik-
making van het overeenkomstige zaagblad.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ...........cccoceveeene 220-240V ~ 50 Hz
Opgenomen VErmogen: .........ccceceeereeene 550 Watt
Aantal slagen: ........ccoceviieeinns max. 3000 t/min
SIaghoogte: ....cvveiieiiieeiee e 20 mm
Snijdiepte hout: ......cccoeviiiiiiiieeee 80 mm
Snijdiepte kunststof: .........c.ccoiiiriiiiinenn. 20 mm
Snijdiepte ijzer: .....cccooveeiiiiiie 10 mm
Versteksnede: ................. tot 45° (links en rechts)
Bescherming klasse: ..........cccvveveriincnncnens /@
GeWicht: ... 2,1kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids — en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau LpA

Onzekerheid KpA ....................... 3dB
Geluidsvermogen L, .... .99,6 dB (A)
Onzekerheid K, oo, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Zagen in hout
Trillingsemissiewaarde a, = 6,1 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Zagen in metaal
Trillingsemissiewaarde a, = 6,7 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings — en geluidsemissies kunnen tijdens
de inzet van het elektrisch gereedschap afwijken
van de vermelde waarden, afhankelijk van de ma-
nier waarop het wordt gebruikt, en met name van
wat voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.
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5. VO6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Beschermkap (fig. 1, pos. 13)

® De beschermkap (13) beschermt tegen het
per ongeluk aanraken van het zaagblad (12)
en staat toch een blik op het snijgebied toe.

5.2 Verwisselen van zaagblad (fig. 2, pos. 12)

Gevaar!

e Verwijder de netstekker uit het stopcontact
voordat u een zaagblad monteert of vervangt.

e Breng de omschakelaar voor pendelbewe-
ging (8) naar de stand 3.

® De tanden van het zaagblad zijn heel scherp.

® Op de opname voor zaagblad (14) drukken
en het zaagblad (12) de zaagbladopname
(14) in leiden tot tegen de aanslag (fig. 2). De
tanden van het zaagblad moeten naar voren
wijzen.

* De opname voor het zaagblad (14) terug
laten glijden. Het zaagblad (12) moet in de
geleiderol (10) zitten.

e Controleer of het zaagblad (12) vast in de
opname zit.

® Het verwijderen van het zaagblad gebeurt in
omgekeerde volgorde.

Waarschuwing! Houd het zaagblad tijdens
het ontgrendelen vast, aangezien dit anders
uit de zaagbladhouder kan springen.

5.3 Instellen van de zaagschoen voor ver-
steksneden (fig. 3-4)

e Schroef de zaagschoen (11) aan de onder-
kant van de verstelbare zaagschoen (7) met
de binnenzeskantsleutel (4) los (afbeelding
3).

® De zaagschoen (7) licht naar achter trekken.
De zaagschoen kan nu tot 45° naar links of
rechts worden gekanteld.

® Als de zaagschoen (7) weer naar voor wordt
geschoven, dan functioneert dit telkens alleen
in de grendelstanden bij 0°, 15°, 30° en 45°
die op de gradenschaal voor de zaagschoen
(9) zijn gemarkeerd (afbeelding 4). Zaagscho-

en in de overeenkomstige positie brengen en
schroef voor zaagschoen (11) aandraaien.

® De zaagschoen (7) kan echter ook zonder
meer op een andere hoekmaat worden inge-
steld. Zaagschoen (7) naar achter trekken,
gewenste hoek instellen en schroef voor
zaagschoen (11) weer aandraaien.

5.4 Adapter voor spaanafzuiging
(fig. 5, pos. 6)

®  Sluit uw decoupeerzaag met de adapter voor
spaanafzuiging (6) aan op een stofzuiger. U
bereikt zodoende een optimale afzuiging van
het stof dat aan het werkstuk ontstaat. De
voordelen: U spaart zowel het gereedschap
als uw eigen gezondheid. Uw werkplaats blijft
bovendien properder en veiliger.

®  Bij het werk onstaand stof kan gevaarlijk zijn.
Neem de desbetreffende veiligheidsinstruc-
ties in acht.

® Breng de adapter (6) aan zoals voorgesteld in
fig. 5 zodat hij vast in het huis zit.

® Steek de zuigslang van uw stofzuigers op de
opening van de adapter (6). Zorg ervoor dat
de gereedschappen luchtdicht gekoppeld
zijn.

6. Bediening
6.1 AAN/UIT-schakelaar (fig. 6, pos. 3)

Aanzetten:
AAN/UIT-schakelaar indrukken

Uitzetten:
AAN/UIT-schakelaar loslaten

6.2 Vastzetknop (fig. 6, pos. 2)

Met de vastzetknop (2) kan de AAN-/UIT-scha-
kelaar (3) tijdens het gebruik van de zaag worden
vergrendeld. Voor het uitschakelen de AAN-/UIT-
schakelaar (3) kort indrukken.

6.3 Elektronische voorinstelling van het
toerental (fig. 6, pos. 1)

Met de toerentalregelaar kan het gewenste to-
erental vooraf worden ingesteld. Draai de toeren-
talregelaar in richting PLUS om het toerental te
verhogen, en in richting MIN om het te verlagen.
Het gepaste aantal slagen is afhankelijk van het
soort materiaal en van de werkomstandigheden.
De algemene regels voor de snijsnelheid bij
verspanende bewerkingen zijn ook hier van toe-
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passing.

Met fijne zaagbladen kunt u over het algemeen
met een hoger aantal slagen werken; bij grovere
zaagbladen is een vermindering van de snelheid
vereist.

Stand MIN-2 = laag aantal slagen (voor staal)

Stand 3-4 = middelgroot aantal slagen (voor
staal, zacht metaal, kunststof)

Stand 5-MAX = hoog aantal slagen (voor zacht
hout, hard hout, zacht metaal, kunststof)

6.4 Afstelling van de pendelbeweging

(fig. 7, pos. 8)

® Aan de omschakelaar voor de pendelbewe-
ging (8) kan de sterkte van de pendelbewe-
ging van het zaagblad (12) tijdens de slag
worden afgesteld.

¢ U kan de snijsnelheid, de snijcapaciteit en het
snijpatroon aanpassen aan het te bewerken
stuk.

Breng de omschakelaar voor pendelbeweging (8)
in één van de volgende standen.

Stand 0 = geen wipeffect

Materiaal: rubber, keramiek, aluminium, staal
Opmerking: voor fijne en schone snijkanten,
dunne materialen (b.v. bladmetaal) en harde ma-
terialen.

Stand 1 = klein wipeffect
Materiaal: kunststof, hout, aluminium
Opmerking: voor harde materialen

Stand 2 = middelmatig wipeffect
Materiaal: hout

Stand 3 = groot wipeffect

Materiaal: hout

Opmerking: voor zachte materialen en zagen
met de draad mee

De beste combinatie van toerental en pendelbe-
weging is afhankelijk van het te bewerken ma-
teriaal. Het is aan te bevelen de ideale afstelling
steeds aan de hand van een proefsnede op een
afvalstuk te bepalen.

6.5 Uitvoeren van sneden

® Vergewis u er zich van dat de AAN/UIT-scha-
kelaar (3) niet ingedrukt is. Sluit pas dan de
netstekker aan op een gepast stopcontact.

® Zet de decoupeerzaag enkel met gemonteerd
zaagblad aan.

® Gebruik enkel intacte zaagbladen. Vervang
botte, krom gebogen of gebarsten zaagbla-
den onmiddellijk.

* Plaats de zaagvoet plat op het te bewerken
stuk. Zet het gereedschap aan.

© Laat het zaagblad aanlopen tot het de volle
snelheid heeft bereikt. Leidt het zaagblad dan
behoedzaam langs de snijlijn. Oefen daarbij
slechts een lichte druk uit op het zaagblad.

® Bij het zagen van metaal is het raadzaam
op de snijlijn een gepast koelmiddel aan te
brengen.

6.6 Uitzagen van gebieden (fig. 8)

Boor met een boormachine een gat van 10 mm
binnen het uit te zagen gebied. Breng het zaag-
blad in dit gat en begin met het uitzagen van het
gewenste gebied.

6.7 Versteksnede

® Hoek aan de zaagschoen overeenkomstig
instellen (zie pt. 5.3).

® Aanwijzingen in pt. 6.5 in acht nemen.

® Snede uitvoeren zoals getoond in fig. 9.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
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schone doek af of blaas het met perslucht bij 10. Opbergen
lage druk schoon.

e Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk Bewaar het toestel en de accessoires op een
gebruik te reinigen. donkere, droge en vorstvrije plaats die voor

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti- kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
reinigings — of oplosmiddelen; die zouden de het elektrische gereedschap in de originele ver-
kunststofcomponenten van het toestel kun- pakking.

nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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NL

2

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, Geleidingsrol, Splinterbescherming
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Zaagblad
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

© Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvioed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 10)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafnos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. jEsta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)

Tornillo moleteado para regular la velocidad

Botén de enclavamiento

Interruptor ON/OFF

Llave de hexagono interior

Cable de conexion

Adaptador para aspiracion de virutas

Zapata ajustable

Conmutador para carrera oscilante

Escala graduada para zapata

10. Rodillo guia

11. Tornillo para zapata

12. Hoja de la sierra (no incluido en el volumen
de entrega)

13. Cubierta de proteccién

14. Alojamiento para la hoja de sierra

©RNO O, LN~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Sierra de vaivén electrénica

Llave de hexagono interior
Adaptador para aspiracion de virutas
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

La sierra de vaivén se ha disefiado exclusiva-
mente para cortar madera, hierro, metales no
férreos y plasticos, empleando la hoja de sierra
adecuada.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: .......c.ceevvrueenen. 220-240V ~ 50 Hz
Consumo de energia: ......ccoceeeveeeeeeenieennnen. 550 W
Numero de carreras: max. 3000 r.p.m.

Altura de carrera: ... ... 20mm
Profundidad de corte en madera: ............. 80 mm
Profundidad de corte en plastico: ............. 20 mm
Profundidad de corte en hierro: ................ 10 mm
Corte de ingletes: .......... hasta 45° (izda. y dcha.)
Clase de protecCion: ........cccceeevenereenereenee /@
PESO: s 2,1 kg

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracién se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , ............. 91,6 dB(A)
IMPrecision K, ..cocvvviiiccie, 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 99,6 dB(A)

Imprecision K,

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Serrar en madera

Valor de emision de vibraciones
a, =6,1m/s?

Imprecision K = 1,5 m/s?

Serrar en metal
Valor de emision de vibraciones a, = 6,7 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
® Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe

el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.
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5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Cubierta de proteccion (Fig. 1/Pos. 13)

® Lacubierta de proteccion (13) evita todo
contacto con la hoja de sierra (12) y permite,
sin embargo, controlar visualmente el area
de corte.

5.2 Cambio de hoja de sierra (Fig. 2/Pos. 12)

Peligro!

® Desenchufar el cable antes de insertar o
cambiar una hoja de sierra.

© Poner el conmutador para la carrera oscilante
(8) en la posicion 3.

® Los dientes de la hoja de sierra estan muy
afilados.

® Apretar el alojamiento para la hoja de sierra
(14) en el aparato e introducir la hoja de si-
erra (12) hasta el tope en el alojamiento (14)
(Fig. 2). El dentado de la hoja de sierra debe
mirar hacia delante.

® Dejar de apretar el alojamiento para la hoja
de sierra (14) para que vuelva a su posicion.
La hoja de sierra (12) debe asentarse en el
rodillo guia (10).

e Comprobar que la hoja de sierra (12) se asi-
ente perfectamente en el alojamiento.

® Lahoja de sierra se quita siguiendo el mismo
proceso pero en orden contrario.

Aviso: sujetar bien la hoja de la sierra al des-
bloquearla puesto que de lo contrario podria
saltar de su soporte.

5.3 Ajuste de la zapata para cortes de
ingletes (fig. 3-4)

* Aflojar los tornillos para la zapata (11) en la
parte inferior de la zapata ajustable (7) con la
llave de hexagono interior (4) (fig. 3).

e Tirar de la zapata (7) ligeramente hacia atras.
La zapata puede inclinarse hasta 45° hacia la
izquierda o derecha.

* Silazapata (7) vuelve a desplazarse hacia
delante, sélo funcionara en las posiciones de
enclavamiento q 0°, 15°, 30° y 45°, que estan
marcadas en la escala graduada de la zapata
(9) (fig 4). Colocar la zapata en la posicion

correspondiente y apretar el tornillo para
zapata (11).

® Lazapata (7) también puede, sin embargo,
ajustarse sin mas a otro angulo. Para ello, tirar
de la zapata (7) hacia atras, ajustar el angulo
deseado y volver a apretar el tornillo (11).

5.4 Adaptador para aspiracion de virutas
(Fig. 5/Pos. 6)

® Conectar la sierra de vaivén con el adaptador
para aspiracion de virutas (6) a un aspirador.
Dicha conexién permite aspirar de forma 6pti-
ma las virutas de la pieza. Las ventajas: Favo-
rece tanto el aparato como la salud humana.
El area de trabajo permanece ademas mas
limpia y segura.

® El polvo que se genera durante el trabajo
puede ser peligroso. Tener en cuenta para
ello las instrucciones de seguridad.

® Insertar el adaptador (6) tal y como se muest-
ra en la figura 5 de forma que esté bien sujeto
en la carcasa.

® Insertar el tubo flexible de su aspirador en la
abertura del adaptador (6). Asegurarse de
que las conexiones queden bien herméticas.

6. Manejo
6.1 Interruptor ON/OFF (Fig. 6/Pos. 3)

Conexion:
Apretar el interruptor ON/OFF

Desconexién:
Soltar el interruptor ON/OFF

6.2 Boton de enclavamiento (Fig. 6/Pos. 2)
El boton de enclavamiento (2) permite bloquear
el interruptor ON/OFF (3) durante el funciona-
miento. Para desconectar, pulsar brevemente el
interruptor ON/OFF (3).

6.3 Preseleccion electronica de la velocidad
(Fig. 6/Pos. 1)
El regulador de velocidad permite preajustar la
velocidad deseada. Girar el regulador de veloci-
dad en el sentido MAS para aumentar la veloci-
dad, girar el regulador en el sentido MENOS para
disminuir la velocidad. El nimero adecuado de
revoluciones depende del material y de las condi-
ciones de trabajo en cada caso.
También se aplicaran aqui las normas generales
en cuanto a la velocidad de corte durante traba-
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jos con arranque de virutas.

Las hojas de sierra finas permiten trabajar gene-
ralmente con un elevado nimero de revoluciones:
las hojas de sierra mas gruesas requieren veloci-
dades inferiores.

Posicion MIN-2 = Velocidad baja (para acero)

Posicién 3-4 = Velocidad media (para acero, me-
tal blando, plastico)

Posicién 5-MAX = Velocidad elevada (para ma-
dera blanda, madera dura, metal blando, plastico)

6.4 Ajuste de la carrera oscilante
(Fig. 7/Pos. 8)

® En el conmutador para carrera oscilante (8)
puede ajustarse la intensidad del movimiento
oscilante de la hoja de sierra (12) durante la
carrera.

e Es posible adaptar la velocidad, la potencia 'y
el aspecto del corte segun la pieza a trabajar.

Ajustar el conmutador para carrera oscilante (8) a
una de las posiciones siguientes:

Posicién 0 = ninguna oscilacion

Material: goma, ceramica, aluminio, acero
Observacion: Para recortar cantos de forma
precisa y limpia, para materiales finos (p, €j., cha-
pas) y materiales duros.

Posicién 1 = poca oscilacion
Material: plastico, madera, aluminio
Observacion: Para materiales duros

Posicién 2 = oscilacion media
Material: madera

Posicién 3 = gran oscilacién

Material: madera

Observacion: Para materiales blandos y para
serrar en el sentido de la fibra

La mejor combinacion de ajuste de velocidad y
carrera oscilante depende del material a trabajar.
Recomendamos elegir siempre el ajuste ideal
realizando un corte de prueba en una pieza de
sobra.

6.5 Ejecucion de cortes

® Asegurarse de que no se ha presionado el
interruptor ON/OFF (3), Enchufar primero el
aparato a una toma de corriente adecuada

® Conectar la sierra de vaivén sélo con la hoja
de sierra incorporada.

® Emplear sélo hojas de sierra en perfecto es-
tado. Cambiar de forma inmediata las hojas
de sierra romas, torcidas o con fisuras.

® Colocar la base de la sierra plana sobre la
pieza a trabajar. Conectar la sierra de vaivén.

© Esperar hasta que la hoja de sierra haya
alcanzado la velocidad maxima. Desplazar a
continuacion la hoja de sierra lentamente por
la linea de corte. Ejercer sélo una ligera presi-
6n sobre la hoja de sierra.

® Usar un refrigerante adecuado sobre la linea
de corte siempre que se desee serrar metal.

6.6 Recortar areas (Fig. 8)

Hacer un agujero de 10 mm con una taladradora
dentro del area a recortar. Introducir la hoja de
sierra en este agujero y empezar a recortar el
area deseada.

6.7 Corte de ingletes

e Ajustar el angulo en la zapata de forma corre-
spondiente (ver punto 5.3)

e Tener en cuenta las instrucciones en el punto
6.5.

© Realizar el corte como se representa en la
figura 9.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.
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8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbon

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carbon.

Peligro! Las escobillas de carbon sélo deben ser
cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

¢ No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los ninos. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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|
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Escobillas de carbdn, Rodillo guia, Proteccion
contra astillas

Material de consumo/Piezas de consumo* Hoja de la sierra

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
* ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

-84 -

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 84 17.08.2023 07:13:25



Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autonoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limita-
da, seguin nuestra eleccidn, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de la linea ,,Professional” no se aplica la exclusién del uso comercial, profesional o en taller.
3. Nuestra garantia no cubre:
® Danos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una tension
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

© Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. e]., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafos producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. ej., dafios por caidas).

© Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicién al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

4. El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparacién o cambio del apa-
rato no con llevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. In para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 10)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran véahentamiseksi
lue kayttdohje.

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
Huomio! Kayta pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista polya. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa ty9staa!

Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja pélyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tdma sdhko-
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja oh-
jeet myé6hempaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)

Pykaléruuvi kierrosluvun sdatamisté varten
Lukitusnuppi

Paalle-/pois-katkaisin

Kuusikantakoloavain

Verkkojohto

Lastuimun sovitin

Saadettava sahankenka

Nooahrowb=

FIN

8.

9.

10.
11.
12.
13.
14.

Heiluriliikkeen vaihtokytkin
Sahankengén asteikko
Ohjausrulla

Sahankengén ruuvi

Sahantera (ei kuulu toimitukseen)
Suojus

Sahanteran istukka

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdman
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus - ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikéali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu - ja tukehtumisvaara!

Elektroninen pistosaha
Kuusikantakoloavain
Lastuimun sovitin
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto
Pistosaha on suunniteltu puun, raudan, vérillisten
metallien ja muovien sahaamiseen kayttaen ma-
teriaalia vastaavaa sahanteraa.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmaén ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.
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Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteolli-
suus - tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydléais — tai teollisuustydpai-
koilla tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ..........cccoeeeeeens 220-240V ~ 50 Hz
Virranotto: ........ccceeviveeniieeesieeeeeee 550 Wattia
ISKUIUKU: <o max. 3000 min™
ISKUKOTKEUS: ...ooviiiieeieeeee e 20 mm
Leikkaussyvyys puuhun: ...........ccccceenne 80 mm
Leikkaussyvyys muoviin: ...........c.cceceenne 20 mm
Leikkaussyvyys rautaan: ............cccoceeeeeen. 10 mm
Jiirileikkaus: .....kork. 45° (vasemmalle ja oikealle)
Suojaluokka: ......cccoeieiiiiiie /@
Paino: ..o 2,1 kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu - ja térindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Aanen painetaso L ,
Mittausvirhe KpA
Aénen tehotaso L,
Mittausvirhe K,

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Puun sahaaminen
Térinén paastdarvo a, = 6,1 m/s?
Mittausepatarkkuus K = 1,5 m/s?

Metallin sahaaminen
Térinén paastdarvo a, = 6,7 m/s?
Mittausepatarkkuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarinan kokonaispaastdarvot ja annetut
melunpaastdarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niita voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkdtydkaluun.
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Annettuja térinédn paastoarvoja ja annettuja me-
lunpéaastdarvoja voidaan kayttda myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Téarin4 - ja melupééstét voivat poiketa annetuista
arvoista sdhkoétydkalua kaytettaessa tositilan-
teessa, riippuen sadhkoétydkalun kayttdtavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tydstékappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaéstoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sahkoétyokalua
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jaédmariski. Taméan sahkoétyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-

kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kayttéonottoa

Tarkistakaa ennen kayttddnottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetékaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

5.1 Suojus (kuva 1/nro 13)

® Suojus (13) estaa koskettamasta epahuomi-
ossa sahanteraan (12), mutta sallii silti esteet-
téméan ndkyman leikkausalueelle.

5.2 Sahanterén vaihto (kuvat 2/nro 12)

Vaara!

® Irroita verkkopistoke, ennen kuin liitat / vaih-
dat sahanteran.
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S&ada heiluri-iskuliikkeen vaihtokytkin (8)
asentoon 3.

Sahanteran hampaat ovat hyvin teravat.
Paina sahanterén kannatinta (14) ja vie sa-
hantera (12) vasteeseen saakka sahanteran
kannattimeen (14) (kuva 2). Sahanteran ham-
mastuksen tulee nayttaa eteenpaéin.

Anna sahanteréan kannattimen (14) liukua
takaisin paikalleen. Sahanteran (12) tulee olla
ohjausrullassa (10).

arkasta, etta sahantera (12) on tukevasti pai-
kallaan kannattimessa.

Ota sahantera pois painvastaisessa jarjes-
tyksessa.

Varoitus! Pida sahanterda paikallaan irrotta-
misen aikana, koska se saattaa muuten pon-
nahtaa sahanteran pidikkeesta pois.

5.3 Sahankengéan saato jiirileikkauksia varten

(kuvat 3-4)

Loysenna saadettavan sahankengan (7)
alasivulla olevia sahankengéan ruuveja (11)
kuusiokoloavaimella (4) (kuva 3).

Veda sahankenkaa (7) hieman taaksepain.
Sitten voit kallistaa sahankenkaé 45° asti va-
semmalle tai oikealle.

Jos sahankenka (7) tydnnetaan jalleen eteen,
niin tdma voidaan tehda vain 0°, 15°, 30° ja
45° kohdalla olevissa lukitusasemissa, jotka
on merkitty sahankengan asteikkoon (9)
(kuva 4). Siirréa sahankenka vastaavaan ase-
maan ja kiristd sahankengéan ruuvi (11).
Sahankengén (7) voi kuitenkin saataa ilman
muuta muuhunkin kulmanmittaan. Vedé sa-
hankenkaa (7) tata varten taaksepain, séada
haluttu kulma ja kiristd sahankengén ruuvi
(11) uudelleen.

5.4 Lastuimun sovitin (kuva 5/nro 6)

Liité pistosahasi lastunimun sovittimen (6)
avulla pdélynimuriin. Taten saavutat parhaan
mahdollisen imutuloksen tydstdkappaleesta
pois. Edut: Seka laitteesi ettd oma terveytesi
karsivat vahemman. Tydskentelyalueesi pysyy
liséksi puhtaana ja turvallisena.

Tydssé syntyva poly saattaa olla vaarallista.
Ole hyva ja noudata tata koskevia turvallisu-
usmaarayksia.

Aseta sovitin (6) kuvan 5 mukaisesti paikalle-
en, niin etta se on tiukasti kiinni kotelossa.
Tydnna poélynimurisi imuletku sovittimen (6)
aukkoon. Huolehdi siita, etta laitteet on liitetty
iimatiiviisti.

FIN

6. Kaytto
6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 6/nro 3)

Kéynnistys:
Paina paalle-/pois-katkaisinta

Sammutus:
Paéasta paalle-/pois-katkaisin irti

6.2 Lukitusnuppi (kuva 6/nro 2)

Lukitusnupin (2) avulla voit lukita paalle-/pois-
katkaisimen (3) kayton ajaksi. Sammuta laite pai-
namalla paalle-/pois-katkaisinta (3) lyhyesti.

6.3 Elektroninen kierrosluvun saaté

(kuva 6/nro 1)
Voit s&&t4a halutun kierrosluvun ennakolta
kierrosluvun saatimella. K&&nna kierrosluvun
saadintd PLUS-suuntaan, kun haluat nostaa
kierroslukua, kdanna kierrosluvun saadinta Mll-
NUS-suuntaan alentaaksesi kierroslukua. Sopiva
iskuluku on riippuvainen kulloisestakin tydstéma-
teriaalista ja tydolosuhteista.
Lastuavan tydston leikkausnopeuden yleiset
saannot patevat tassékin tydssa.
Hienoilla sahanterill4 voit yleensé kayttaa su-
urempaa iskulukua, karkeammat sahanteréat tar-
vitsevat alhaisempia nopeuksia.

Asento MIN-2 = alhainen iskuluku (terasta var-
ten)

Asento 3-4 = keskisuuri iskuluku (terasta, peh-
meéaa metallia, muovia varten)

Asento 5-MAX = suuri iskuluku (pehmeéaa puuta,
kovaa puuta, pehmeaéa metallia, muovia varten)

6.4 Heiluri-iskuliikkeen s&ato (kuva 7/nro 8)

® Heiluri-iskuliikkeen vaihtokytkimella (8) voi-
daan saataa sahanteran (12) heiluriliikkeen
voimakkuus iskun aikana.

® Voit sovittaa leikkausnopeuden, leikkauste-
hon ja leikkausjaljen tydstettavan tyostokap-
paleen mukaisiksi.

Aseta heiluri-iskuliikkeen vaihtokytkin (8) yhteen
seuraavista asennoista:

Asento 0 = ei heiluriliiketta

Materiaali: kumi, keramiikka, alumiini, teras
Huomautus: ohuita, siisteja leikkausreunoja,
ohuita materiaaleja (esim. pelteja) ja kovia mate-
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riaaleja varten.

Asento 1 = pieni heiluriliike
Materiaali: muovi, puu, alumiini
Huomautus: kovia materiaaleja varten

Asento 2 = keskisuuri heiluriliike
Materiaali: puu

Asento 3 = suuri heiluriliike

Materiaali: puu

Huomautus: pehmeita materiaaleja ja kuitujen
suuntaan sahaamista varten

Kierrosluvun ja heiluriliikkeiden saétdjen paras
yhdistelma riippuu tydstettavasta materiaalista.
Suosittelemme ihanteellisen s&adon selvittdmista
aina jatepalaan tehdylla koeleikkauksella.

6.5 Leikkausten teko

® Varmista, ettei paalle-/pois-katkaisinta (3) ole
painettu. Liitd verkkojohto vasta sen jalkeen
sopivaan pistorasiaan.

K&ynnista pistosaha vain kun sahantera on
asennettu paikalleen!

Kéyté ainoastaan moitteettomia sahanterié.
Vaihda tylstyneet, vaantyneet tai repeilleet
sahanteréat heti uusiin.

Aseta sahanjalka laakeasti tyostettéavan tydst-
O6kappaleen paalle. Kaynnisté pistosaha.
Anna sahanteran kayda tyhjana, kunnes se
on saavuttanut tdyden nopeutensa. Ohjaa
sahanter&a sitten hitaasti leikkausviivaa
pitkin. Paina talléin sahanteraa vain kevyesti
alaspain.

Metallia sahattaessa tulisi leikkausviivalle
sivell4 sopivaa jdahdytysainetta.

6.6 Alueiden poissahaaminen (kuva 8)
Poraa porakoneella poissahattavan alueen
sisdpuolelle 10 mm suuruinen reika. Vie sahan-
tera tdhén reikdéan ja ala sahata haluttua aluetta
pois.

6.7 Jiirileikkaus

® Saada sahankengén kulma vastaavasti (kat-
so kohtaa 5.3)

Noudata kohdassa 6.5 annettuja ohjeita.
Suorita leikkaus kuten kuvassa 9 esitetaan.
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7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto - ja varaosapalvelunsa tai vastaavan péa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit4, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetté. Veden tunkeutuminen sahkotydkaluun
lisé4 sahkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos Kipindita syntyy ylettdmasti, anna sdhkdalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain séh-
kdéalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com
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9. Kéytostapoisto ja uusiokéytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

-90-
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko — ja elektronisista laitteista ja sen kansalli-
seksi laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéri-
stoystavalliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous — ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Pyyddmme huolehtimaan havitettdessa siita, ettd akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-91-
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Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Hiiliharjat, Ohjausrulla, Sirpalesuojus

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Sahantera

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheestéa verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 92

-02-

17.08.2023 07:13:28



FIN

Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat lapi tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,

ota yhteytta teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssa takuukortissa. Voit myds

soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:
1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikayttéon. Naissé takuuehdoissa saadellaan takuun lisépalveluja,
jotka jaliempéana mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakisdateisen takuun liséksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisaateisiin takuuoikeuksiin millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
2. Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu paatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, ettd, etta laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattikayttddn. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikayttoon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
3. Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlyénnista, laitteen altistumisesta epatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytdsta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tydkalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai pély) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytosta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).

© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista kaytdsta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle maaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.

4. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaatimukset tulee esittda ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siitd, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenné takuuaikaa eika takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtaisiin korjaustéita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan paalla suoritettavia huoltopalveluita.

5. Takuuvaatimuksen esittdmiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. llman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpea
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jéljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittdmasti ja palautetaan sinulle tai lahetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.

6. Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin mista olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessad maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellamme myds maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka
eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole en&a voimassa. Jos haluat hyddyntaa tata palvelua,
ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdméan takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty taman kayttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 93 17.08.2023 07:13:28



Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(gle]te sliko 10)

Nevarnost! — Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zascito za usSesa.
Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju $kodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zasc¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehnicne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanije naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)

Narebri¢eni vijak za regulacijo Stevila vrtljajev
Gumb za fiksiranje stikala

Stikalo za vklop/izklop

Notranji Sestrobni klju¢

Elektriéni omrezni priklju¢ni kabel

ar@D =]
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6. Adapter za odsesavanje zagovine
7. Nastavljivi zagin Cevelj

8. Preklopno stikalo za nihalni hod
9. Stopinjska skala za Zzagin Cevelj

. Vodilni valj

. Vijak za Zagin Cevel;

. List Zage (ni v obsegu dobave)

. Zas¢itni pokrov

. Sprejemni del za list zage

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.

Odprite embalazo in previdno vzemite

napravo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (e obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastiCnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Elektronska zaga luknjarica

Klju€ z notranjim Sestrobom
Adapter za odsesovanje ostruzkov
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba
Vbodna Zaga je namenjena Zaganju lesa, Zeleza,
barvnih kovin in plastike z uporabo odgovarjajocih
listov zage.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
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kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna elektriéna napetost: ...........ccccceevrevenienne
................................................ 220-240V ~ 50 Hz

SPrejem MocCi: ..oeoeeree e 550 W
Stevilo hodoV: .......vecereeceereeennn. max. 3000 min"’!
ViSinahoda: .....cccooviiiiiiiiiieece 20 mm
Globina rezanja —1es: ......ccccoecvercieneenne. 80 mm
Globina rezanja — plastika: ..........c.cccceeeee. 20 mm
Globina rezanja — zelezo: ............cccoceeeee. 10 mm
PoSevnirez: ..o do 45° (levo in desno)
Razred zascite: ... [V l=1
TOZA: e 2,1kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tiakal , .......cccccoooee. 91,6 dB (A)
Negotovost KpA ............................................. 3dB
Nivo zvoéne moCi L, .ccovviviierincnnnen. 99,6 dB (A)
Negotovost K, < voevnineinic, 3dB

Uporabljajte zas¢ito za usesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Zaganje v les
Emisijska vrednost nihanja a, = 6,1 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Zaganje v kovino
Emisijska vrednost nihanja a, = 6,7 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
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za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektricnega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!

® Uporabljajte samo brezhibne naprave.

® Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

® Va$ nacin dela prilagodite napravi.

® Ne preobremenijujte naprave.

® Po potrebi dajte napravo v preverjanje.

® Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne

zasCite za uSesa.

Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je

ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

3.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriécnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobilji¢u.

5.1 Zasg¢itni pokrov (Slika 1/Poz. 13)

e Zasgitni pokrov (13) &¢iti, da bi se pomo-
toma dotaknili lista zage (12) in kljub temu
omogoca pogled na obmocje Zaganja.
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5.2 Zamenjava lista zage (Sliki 2/Poz. 12)

Nevarnost!

® Preden vstavljate ali zamenjujete list zage,
izvlecite elektri¢ni prikljucni vtikac iz vtiénice.

® Preklopno stikalo za nihalni hod (8) postavite
v polozaj 3.

® Zobje lista zage so zelo ostri.

®  Pritisnite sprejemni del lista Zage (14) in
vstavite list Zage (12) do konca v sprejemni
del za list Zage (14) (Slika 2). Zobje lista Zzage
morajo gledati naprej.

e Pustite zdrsniti sprejemni del lista Zage (14)
zopet nazaj. List Zage (12) se mora nahajati v
vodilnem valju (10).

® Preverite, Ce je list Zage (12) évrsto
namescen v sprejemnem delu.

e Odstranjevanije lista zage izvrsite v obratnem
vrstnem redu.

Opozorilo! Zagin list pri odpiranju drzite, si-
cer lahko sko¢i iz sprejema zaginega lista.

5.3 Nastavitev drsnega vodila za zajeralne
reze (sliki 3-4)

* Vijake za drsno vodilo (11) na spodniji strani
nastavljivega drsnega vodila (7) odpustite s
kljuéem z notranjim Sestrobom (4) (slika 3).

* Drsno vodilo (7) povlecite nekoliko nazaj.
Drsno vodilo lahko sedaj nagibate do 45° v
levo ali desno.

e Ce drsno vodilo (7) ponovno potisnete naprej,
deluje le v zaskoc¢nih polozajih pri 0°, 15°,
30° in 45°, ki so oznaceni na graduirani skali
drsnega vodila (9) (slika 4). Drsno vodilo nas-
tavite v ustrezni polozaj in pritegnite vijake za
drsno vodilo (11).

* Drsno vodilo (7) lahko brez tezav nastavite
tudi na drugo kotno mero. Drsno vodilo (7)
povlecite nazaj, nastavite Zeleni kot in ponov-
no pritegnite vijak za drsno vodilo (11).

5.4 Adapter za odsesavanje zagovine
(Slika 5/Poz. 6)

® Prikljucite Vaso zago z adapterjem za odse-
savanje zagovine (6) na sesalnik za prah. S
tem dosezete optimalno odsesavanje prahu z
obdelovanca. Prednosti: O¢uvali boste Vaso
Zago in tudi pazili na Vase lastno zdravje. Po-
leg tega bo Vase delovno mesto ostalo Cisto
in varnejse.

® Prah, ki nastaja pri delu, je lahko nevaren.
Prosimo, da upostevate zaradi tega varnostne
napotke.

* Kot prikazuje slika 5, vstavite adapter (6) tako,
da bo évrsto namescen v ohisju.

® Vstavite sesalno cev Vasega sesalnika za
prah v odprtino adapterja (6). Pazite, da bodo
naprave povezane zracno tesno.

6. Uporaba
6.1 Stikalo za vklop/izklop (Slika 6/Poz. 3)

Vklop:
Pritisnite stikalo za vklop/izklop

I1zklop:
Spustite stikalo za vklop/izklop

6.2 Gumb za fiksiranje stikala (Slika 6/Poz. 2)
Z gumbom za fiksiranje stikala (2) lahko fiksirate
stikalo za vklop/izklop (3) v ¢asu obratovanja
Zage. Za izklop stikala (3) samo na kratko pritisni-
te na stikalo.

6.3 Elektronska izbira Stevila vrtljajev

(Slika 6/Poz. 1)
Z regulatorjem Stevila vrtljajev lahko predhodno
nastavite Zeleno Stevilo vrtljajev. Obrnite regula-
tor Stevila vrtljajev v smeri PLUS, da bi povecali
Stevilo vrtljajev in obrnite regulator Stevila vrtljaev
v smeri MINUS, da bi zmanijsali Stevilo vrtljajev.
Primerno $tevilo hodov je odvisno od vsako-
kratnega materiala, ki ga zagate in od delovnih
pogojev.
Tudi tukaj veljajo sploSna pravila za hitrost rezanja
pri obdelovalnih delih z odrezovanjem.
S finimi listi Zage lahko v sploSnem delate z visjim
Stevilom hodov, debelejsi listi Zage pa zahtevajo
nizje hitrosti.

Polozaj MIN-2 = nizko $tevilo hodov (za jeklo)

Polozaj 3-4 = srednje Stevilo hodov (za jeklo,
mehke kovine, plastiko)

Polozaj 5-MAX = visoko Stevilo hodov (za mehki
les, trdi les, mehke kovine, plastiko)

6.4 Nastavitev nihalnega hoda (Slika 7/Poz. 8)

® Na preklopnem stikalu za nihalni hod (8)
lahko nastavite mo¢ nihalnih gibov lista Zage
(12).

® Hitrost rezanja, mo¢ rezanja in sliko rezanja
lahko prilagodite obdelovancu, ki ga boste
obdelovali.
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Postavite preklopno stikalo za nihalni hod (8) na
en od sledecih polozajev:

Polozaj 0 = brez nihanja

Material: guma, keramika, aluminij, jeklo
Opomba: za natanéne in Ciste robove rezanja,
tanke materiale (n.pr. plo¢evina) in trde materiale.

Polozaj 1 = majhno nihanje
Material: plastika, les, aluminij
Opomba: za trde materiale

Polozaj 2 = srednje veliko nihanje
Material: les

Polozaj 3 = veliko nihanje

Material: les

Opomba: za mehke materiale in za zaganje v
smeri vlaken

NajboljSa kombinacija nastavitve Stevila vrtljajev
in nihalnega hoda je odvisna od materiala, ki ga
boste obdelovali. Priporoéamo, da zmeraj ugoto-
vite idealno nastavitev tako, da predhodno izvrsite
poskusni rez na odpadnem kosu.

6.5 lzvajanje rezov

® Prepricajte se, da ni stikalo za vklop/izklop (3)
pritisnjeno. Sele potem prikljugite elektriéni
vtika€ na ustrezno elektri¢no vti¢nico.

Zago vkljuéujte samo z vstavljenim listom
Zage.

Uporabljajte samo brezhibne liste zage. Takoj
zamenijajte tope, zvite ali razpokane liste
Zage.

Postavite nogo zage plosko na obdelovanec,
ki ga boste obdelovali. Vklju¢ite vbodno zago.
Pustite, da Zaga doseze polno hitrost. Potem
pocasi vodite list zage vzdolz linije rezanja.
Pri tem izvajajte le rahli pritisk na list zage.

Pri Zaganju kovine je potrebno namazati linijo
rezanja s primernim hladilnim sredstvom.

6.6 Izrezovanje obmogij (Slika 8)

Z vrtalnim strojem izvrtajte 10 mm veliko luknjo
znotraj obmocja, ki ga boste izrezali. Vstavite
list Zage v to luknjo in zaénite izrezovati Zeleno
obmocdje.

6.7 PoSevni rez

® OdgovarjajoCe nastavite kot na zaginem
Cevlju (glej tocko 5.3)

Upostevajte napotke pod tocko 6.5.
IzvrSite rez kot je prikazano na sliki 9.
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7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

Redno ¢gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

8.2 Oglene Scetke
Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za elek-
triko preveri oglene $c¢etke.
Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenija le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje

V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.
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8.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® Ident - Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$&u, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. SkladiScenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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2

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po

izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene Scetke, Vodilna kolesca, Zas¢ita pred
ceplienjem
Obrabni material/ obrabni deli* Zagin list
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanikljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na nas servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potro$nika, tj. fizicne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vase zakonske garancijske zahtevke. Nase jamstvo je za vas brezplac¢no.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje tak$nih
okvar ali zamenjavo naprave. Upostevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnitvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji 0z. je bila izpostavljena enakovredni
stopnji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljucitev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napa¢no omrezno napetost ali vrsto
elektri¢nega toka), neupostevanija doloc€il za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomoc¢kov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne Skode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. §koda zaradi padca).

o Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi¢ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za dolo¢eno $tevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podaljSana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje znaSa dve leti in se pri¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloziti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podaljSa garancijsko obdobje in prav tako se ne zaéne novo garancijsko obdobje za napravo
0z. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vloZiti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite ha naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plo$¢ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanijkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nade jamstvo, boste v najkrajem moznem ¢asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabiljali v drugi drzavi &lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
Ce je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stroSkov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo. V ta namen napravo odposljite na nas servisni naslov. Pri obrabi, potro$nih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 10-es képet)

1. Veszély! - Sérllés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkentd
flilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvédéalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy védGészemiiveget.
Munka kdzben keletkezd szikrak vagy a
készilékbdl kipattand szillank, forgacs vagy a
keletkezd por vakulast okozhat.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/2)

1. Recézett fejli csavar a fordulatszamszabalyo-
zasra

2. Rogzitégomb

3. Be-/Kikapcsold

4. Belsé hatlapu kulcs

5. Haldzati kabel

6. Adapter a forgacselszivashoz

7. Elallithato farészsaru

8. Atkapcsolo az ingaloketre

9. Fogskala a flrészsarunak

10. Vezetd gorgd

11. Csavar a flirészsaruhoz

12. Furészlap (nincs a szallitas terjedelmében)

13. Védéburkolat

14. Furészlapfelvevo

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi -/ és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Elektronikus-szuroflirész
Bels6 hatlapu kulcs

Adapter a forgacselszivashoz
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok
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3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A szuroflrész a megefeleld flrészlap hasz-
nalataval fa, nemvas fémek és mlanyagok
firészelésére lett meghatarozva.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerinek. Ebbél adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készilék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Haldzati fesziltség: ................ 220-240V ~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel: .........ccceviiiiiinnnn. 550 W
Loketszam: .......... ...max. 3000 perc’
Loketmagassag: ......ccvevvvernveereieniie e 20 mm
Véagasmeélységfa: ..o 80 mm
Vagasmélység mianyag: ..........cceeeeevennen. 20 mm
VAgasmeélység vas: ........cccccvvveevvieeinnnnn. 10 mm
Sarkal6 vagas: ....... ..45°-ig (balra és jobbra)
VEdBOSZIAIY: ...ovveieieiiieriieieriee e /8]
TOMEQ: oo 2,1 kg

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L,
Bizonytalansag K, ..o,

Hangteljesitménymeérték L, ............... 99,6 dB(A)
Bizonytalansag K, «....cocoeveveiininiiiiiiicie, 3dB

Hordjon egy zajcsokkent6 fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Faflirészelés faba
Rezgéskibocsajtoértek a, = 6,1 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Filirészelni fémbe
Rezgéskibocsajtoértek a, = 6,7 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemissziéértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamaodijat a késziilékhez.

® Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadjaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkentd fulvedét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adddnak, ha a készulék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.
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5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halozati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 Véddburkolat (1-es kép/poz. 13)

® Avéddburkolat (13) véd a flrészlap (12) véle-
tlendlli megérintése eldl és mégis engedélyezi
a vagasrészletre levé tekintést.

5.2 Fiirészlapcsere (képek 2/poz. 12)

Veszély!

® Huzza ki a halozati csatlakozot mielétt beten-
né vagy kicserélné a flirészlapot.

* Azingaltket (8) atkapcsolot a 3-as poziciora
allitani.

* A furészlap fogai nagyon élessek.

* Afiurészlap (14) felvevét nyom-
ni és a flirészlapot (12) Utkdzésig a
furészlapfelvevdbe (14) vezetni (2-es kép). A
firészlapfogazatnak el6re kell mutatnia.

® Ismét vissza csusztatni a flirészlap
(14) felvevét. A furészlapnak (12) a
vezetdgorgében (10) kell fekidnie.

® Ellenérizze le, hogy a flirészlap (12) feszesen
fekszik e a felfvevében.

* Aflrészlap eltavolitasa az ellenkezé sorrend-
ben térténik.

Figyelmeztetés! A kireteszelésnél feszesen
tartani a fiirészlapot, mivel ez kiilonben ki-
ugorhat a flirészlapbefogobol.

5.3 A flirészsaru beallitasa sarkalévagasokh-
oz (képek 3-tol - 4-ig)

® A bels6 hatlapu kulccsal (4) meglazitani, az
elallithato furészsaru (7) aljan talalhaté csava-
rokat a flirészssaruhoz (11) (3-as kép).

e Aflrészsarut (7) enyhén hatra huzni. A
flirészsarut most 45°-ig balra vagy jobbra
meg lehet dénteni.

® Haaflrészssaru (7) ismét elére lesz tolva,
akkor ez csak a furészsaru (9) fogskalajan
megijeldlt 0°-ban, 15°-ban, 30°-ban és 45°-
ban levé reteszelésekben mukodik (4-es
kép). A flrészsarut betenni a megfelel6
poziciéba és meghuzni a flrészsaru (11)
csavarjat.

® De aflrészsarut (7) minden tovabbi nélkdl
mas szogmértékre is be lehet allitani. Ehhez a
flrészsarut (7) hatra hizni, bedlitani a kivant
szOgletet és ismét meghuzni a flrészsaru
(11) csavarjat.

5.4 Adapter a forgacselszivashoz
(5-es kép/poz. 6)

e Csatlakoztasa a szuroflirészt a forgacsels-
zivasi (6) adapterrel egy porszivora ra. Ezaltal
a munkadarabon egy optimalis porelszivast
ér el. EI6nyok: Ugy a kész(ilékét mint az
egészségeét kiméli. Azonkivil a munkakére
tiszta és biztos marad.

® A munkanal keletkezé por veszélyes lehet.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe a biztonsagi
utasitasokat.

® Tegye az adptert (6) a 5-es abran mutatottak
szerint be, ugy hogy feszesen (ljon a géphaz-
ban.

® Dugja a porelszivé szivétomléjét az adapter
(6) nyillasara. Ugyeljen a késziilékek légmen-
tes csatlakozasara.

6. Kezelés
6.1 Be-/ kikapcsol6 (6-as kép/poz. 3)

Bekapcsolni:
Be -/ Kikapcsolét nyomni

Kikapcsolni:
Be -/ Kikapcsolét elengedni

6.2 Régzitégomb (6-as kép/poz. 2)

A régzitégombbal (2) lehet a be-/kikapcsolot (3)
az lizemben arretalni. A kikapcsolashoz réviden
benyomni a be-/kikapcsolot (3).

6.3 A fordulatszam elektronikus eléleges
kivalasztasa (6-as kép/poz. 1)

A fordulatszamszabalyozdval lehet a kivant for-

dulatszamot elére bedllitani. A fordulatszam no-

veléséhez csavarja a fordulatszamszabalyozét a

PLUS-iranyba, a fordulatszam lecsokkentéséhez

csavarja a fordulatszamszabalyozo6t a MINUS-ira-

nyba. A megfeleld |6ketszam az egyes munkaa-

nyagtol és a munkafeltételektdl fligg.

Itt is érvényesek a forgacsleszedé munkaknal,

a vagassebességgel kapcsolatos alltalasnos

szabalyok.

Finom furészlapoknal altalaban magasabb Ioket-

szammal tud dolgozni; durvabb flrészlapok egy
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alacsonyabb sebességet kdvetelnek.
Pozicié MIN-2 = alacsony |6ketszam (acélhoz)

Pozicio 3-4 = kdzepes |6ketszam (acélhoz, puha-
fémhez, mianyaghoz)

Pozicio 5-MAX = magas |6ketszam (puha fahoz,
kemény fahoz, puhafémhez, mianyaghoz)

6 4 Ingaloket beallitasa (7-as kép/poz. 8)
Az ingaltketre (8) valé atkapcsolonal lehet
a flrészlapnak (12) a I6ketnéli ingamozgas
erésségét beallitani.

* A megmunkalandé munkadarabhoz hozza
lehet illeszteni a vagassebességet, vagastel-
jesitményt és vagasképet.

Az ingaltket (8) atkapcsolét a kdvetkez6 allasok

egyikére allitani:

Pozicio 0 = lengés nélkdl

Anyag: Gumi, keramia, aluminium, acél
Megjegyzés: Finom és tiszta vagasszélekhez,
vékony anyagokhoz (mint példaul pléh) és kemé-
ny anyagokhoz.

Pozici6 1 = ingamozgas nélkdl
Anyag: MuUanyag, fa, aluminium
Megjegyzés: Kemény anyagokhoz

Pozicio 2 = kdzepes ingamozgas
Anyag: Fa

Pozicié 3 = nagy ingamozgas
Anyag: Fa

Megjegyzés: Puha anyagokhoz és a
firészeléshez a rostszaliranyba

A legjobb fordulatszam — és ingal6ketbeallitas
kombinacidja a megmunkaladé anyagtél figg.
Ajanljuk az idealis beallitast mindig egy hulladék-
darabon t6rténd probavagas altal kipuhatolni.

6.5 A vagasok elvégzése

® Biztositsa, hogy a be-/kikapcsolé (3) nincs
benyomva. Csak azutan csatlakoztasa a ha-
|6zati csatlakozét egy megfelelé dugaszold
aljzatba.

® Csak most kapcsolja be a szuréfiirészt a be-
tett furészlappal.

® Csak kifogastalan flirészlapokat hasz-
nalni. Tompa, elgorbllt vagy repedezett
firészlapokat azonnal kicserélni.

* Aflrészlabat laposan a megmunkalandé
munkadarabra helyezni. Kapcsolja be a

szuréfurészt.

® Hagyja a flirészlapot addig beindulni, amig
a teljes sebességet el nem érte. Vezesse
azutan a flirészlapot a vagasvonal mentén.
Ennél csak egy enyhe nyomast gyakorolni a
flrészlapra.

® Fém flrészelésénél a vagasvonalat egy
megfelelé hiitészerrel meg kellene kenni.

6.6 Részlegek kiflirészelése (8-es kép)

Furjon egy furégéppel a kifirészelendd részle-
gen belll egy 10 mm nagysagu lyukat. Vezese a
furészlapot a lyukba be és kezdje el a kivant rész-
leg kiflirészelését.

6.7 Sarkalovagas

* Megfeleléen beallitani a flirészsarun a sz6-
gletet (lasd az 5.3-es pontot)
Figyelembe venni a 6.5-0s pont utasitasait.
A 9-es képen mutatottak szerint elvégezni a
vagast.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztaté vezetéke megsériilt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a vevészolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hiizza ki a haldzati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por — és pis-
zokmentesen, amennyire csak lehet. DOrzsol-
je le a késziiléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztito vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
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muanyagrészeit. Ugyelien arra, hogy ne kertil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzddés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.4 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident — szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiildnb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari — és hulladéktorvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készllékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykorte).

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefek, vezet6gorgd
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Flrészlapok
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikdédne kifo-

géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szolnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Gzemszer(i sem egyébb 6nall6 tevékenységeik korén
belllli hasznalatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyarté a vasarloknak az uj késziilékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.
2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurdpai egyesiileten beliil, a lent megnevezet
gyartétél, megvasarolt Uj késziiléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készlilék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmlipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre,
ha a készllék a garancia ideje alatt kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis* marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmlvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.
3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan karok a készUléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
16zati feszlltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivll hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek térténd kitétele
vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

® Karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmad vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készilék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, ....) szallitasi karok,
erészak kifejtése vagy kiilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

® Karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kildndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. A garancia id6tartama 2 év és a késziilék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a garancia id6
lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készilék javitadsa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé a készulékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készUlléket a kdvetkezé cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjlik tartsa készenlétben az Uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil kertilnek be-
klldésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény aldl. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készuléket.

6. Ha a készliléket az eurdpai egyesllet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zUiléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurdpai egyesile-
ten kivulre valé elvitelnél nem &ll fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ald vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjik a készlléket a szervizcimiinkre beklldeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopé részekkel, haszndlati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 10)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)

1. Surub cu cap striat pentru reglarea turatiei
2. Buton de fixare

3. Intrerupétor pornire/oprire

4. Cheie hexagonala

5. Cablu de retea

6. Adaptor pentru aspirarea aschiilor

7. Sabot reglabil al ferastraului

8. Comutator pentru cursa pendulara

9. Scala gradata pentru sabotul ferastraului

10. Rola de ghidare

11. Surub pentru sabotul ferastraului

12. Panza de ferastrau (nu este cuprins in livrare)
13. Capac de protectie

14. Prinderea panzei de ferastrau

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° Tndepérta@i ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Ferastrau electronic coada de soarece
Cheie hexagonala
Adaptor pentru dispozitivul de aspiratie a
aschiilor
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Ferastraul coada de soarece este destinat pen-
tru taierea in lemn, metale feroase si neferoase
si materiale plastice cu utilizarea panzei de
ferastrau adecvate.
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Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de retea: .220-240V ~ 50 Hz
Puterea consumata: ..........ccoceeviiiiieennenne 550 W
Numarul curselor: .........ccceeeeenee. max. 3000 min"’!
inaltimea cursei:
Adancimea de taiere in lemn: .
Adancimea de taiere in plastic: ............... 20 mm
Adancimea de taiere infier: .........cccococ... 10 mm
Taietura de imbinare in colt: ...
............................. pana la 45° (stanga si dreapta)

Clasa de protectie: ..........ccooeveiiriiiiiiiiiiices /8l
Greutate: .....cocceeeeeiee e 2,1kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore L, ................ 91,6 dB (A)
Nesiguranta K , ....3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............ 99,6 dB (A)
Nesiguranta K, «.cooovveniiieiiiie, 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 62841.

Taierea lemnului
Valoarea vibratiilor emise a, = 6,1 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Taierea metalului
Valoarea vibratiilor emise a, = 6,7 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.
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5. inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

5.1 Capac de protectie (Fig. 1/Poz. 13)

Capacul de protectie (13) protejeaza impotri-
va atingerii din neatentie a panzei ferastraului
(12) si permite in acelasi timp vizualizarea
zonei de taiere.

5.2 Schimbarea pinzei de ferastrau

(Figurile 2/Poz. 12)

Pericol!

Scoateti stecherul din priza inainte de a mon-
ta sau de a schimba o panza de ferastrau.
Pozitionati comutatorul pentru cursa
pendulara (8) pe pozitia 3.

Dintii panzei de ferastrau sunt foarte ascutiti.
Apasati elementul de prindere pentru panza
de ferastrau (14) si introduceti panza de
ferastrau (12) pana la opritor in sistemul de
prindere pentru panza de ferastrau (14) (Fig.
2). Dintii panzei de ferastrau trebuie sa fie
orientati in fata.

Lasati sa gliseze la loc elementul de prindere
pentru panza de ferastrau (14). Panza de
ferastrau (12) trebuie sa fie asezata pe rola
de ghidare (10).

Verificati daca panza de ferastrau (12) este
fixa in sistemul de prindere.

indepértarea panzei de ferastriu se
realizeaza in ordine inversa.

Avertisment! Tineti bine panza de ferastrau
in timpul deblocarii deoarece in caz contrar
aceasta poate sari din suportul panzei de
ferastrau.

5.3 Reglarea papucului ferastraului pentru

taieturi oblice (Fig. 3-4)

Slabiti suruburile papucului ferastraului (11)
n partea inferioara a papucului ferastraului
reglabil (7) cu ajutorul cheii hexagonale (4)
(Fig. 3).

Trageti papucul ferastraului (7) usor inapoi.
Papucul ferastraului poate fi inclinat acum
pana la 45° spre stanga sau spre dreapta.
Daca papucul ferastraului (7) se impinge
din nou inainte, acest lucru este posibil

doar in pozitiile de blocare de 0°, 15°, 30°
si 45°, marcate pe scala gradata a papucu-
lui ferastraului (9) (Fig. 4). Aduceti papucul
ferastraului in pozitia corespunzatoare si
stangeti surubul pentru papucul ferastraului
(11).

®  Papucul ferastraului (7) poate fi insa reglat
fara probleme si pe alt unghi dorit. Pentru
aceasta trageti papucul ferastraului (7) ina-
poi, reglati unghiul dorit si strangeti din nou
surubul pentru papucul ferastraului (11).

5.4 Adaptor pentru aspirarea aschiilor
(Fig. 5/Poz. 6)

® Racordati ferastraul Dvs. coada de soarece
cu adaptorul pentru aspirarea aschiilor (6)
la un aspirator. Astfel realizati o aspirare
optima a aschiilor de la piesa de prelucrat.
Avantajele: Protejati atat aparatul cat si pro-
pria dumneavoastra sanatate. Locul Dvs. de
munca ramane mai curat si mai sigur.

®  Praful rezultat in timpul lucrului poate fi peri-
culos. Va rugam sa respectati in acest sens
indicatiile de siguranta.

e Setati adaptorul (6) asa cum este indicat in
figura 5, pentru a fi asezat stabil in carcasa.

® Introduceti furtunul aspiratorului pe deschi-
derea adaptorului (6). Fiti atenti ca imbinarea
aparatelor sa fie etansa.

6. Operarea
6.1 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 6/Poz. 3)

Pornire:
Apasati intrerupatorul pornire/oprire

Oprire:
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire

6.2 Butonul de fixare (Fig. 6/Poz. 2)

Cu ajutorul butonului de fixare (2) poate fi blo-
cat intrerupatorul de pornire/oprire (3) in timpul
functionarii. Pentru deconectare apasati scurt
intrerupatorul de pornire/oprire (3).

6.3 Preselectarea electronica a turatiei

(Fig. 6/Poz. 1)
Cu ajutorul reglatorului de turatie poate fi
presetata turatia dorita. Rotiti reglatorul de turatie
n directia PLUS, pentru a mari turatia, rotiti regla-
torul de turatie in directia MINUS pentru a reduce
turatia. Numarul de curse adecvat depinde de
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materialul respectiv si de conditiile de lucru.
Reglajele generale pentru viteza de taiere la
lucrarile de prelucrare prin aschiere sunt valabile
si aici.

Cu ajutorul panzelor de ferastrau fine puteti lucra
n general cu un numar mai mare de curse; pan-
zele de ferastrau mai dure necesita viteze mai
reduse.

Pozitia MIN-2 = Numar redus de curse
(pentru otel)

Pozitia 3-4 = Numar mediu de curse (pentru otel,
metal moale, material plastic)

Pozitia 5-MAX = Numar mare de curse (pentru
lemn moale, lemn tare, metal moale, material
plastic)

6.4 Setarea cursei pendulare (Fig. 7/Poz. 8)

® Lacomutatorul pentru cursa pendulara (8)
poate fi setata intensitatea miscarii pendulare
a panzei de ferastrau (12) in timpul cursei.

® Puteti adapta viteza de tdiere, puterea de
taiere si aspectul taieturii in functie de piesa
pe care o prelucrati.

Pozitionati comutatorul pentru cursa pendulara
(8) pe una din urmatoarele pozitii:

Pozitia 0 = Fara pendulare

Material: Cauciuc, ceramica, aluminiu, otel
Observatie: Pentru muchii fine si curate ale
taieturii, materiale subtiri (de ex. table) si materi-
ale rigide.

Pozitia 1 = Pendulare redusa
Material: Material plastic, lemn, aluminiu
Observatie: Pentru materiale rigide

Pozitia 2 = Pendulare medie
Material: Lemn

Pozitia 3 = Pendulare mare

Material: Lemn

Observatie: Pentru materiale moi si pentru
taierea in lungul fibrei

Cea mai buna combinatie intre setarea turatiei

si a cursei pendulare depinde de materialul care
urmeaza sa fie prelucrat. Va recomandam sa
realizati intotdeauna setarea optima pe baza unei
taieturi de proba intr-un rest de material.

6.5 Efectuarea taieturilor

® Asigurati-va ca intrerupatorul de pornire/
oprire (3) nu este apasat. Abia apoi conectati
stecherul de retea la o priza adecvata.

®  Porniti ferastraul coada de soarece numai cu
panza de ferastrau montata.

e Utilizati numai panze de ferastrau in stare
impecabila. inlocuiti imediat panzele de
ferastrau tocite, curbate sau care prezinta
fisuri.

® Plasati piciorul ferastraului pe piesa care
urmeaza sa fie prelucrata. Porniti ferastraul
coada de soarece.

® Lasati sa porneasca panza de ferastrau, pana
cand aceasta atinge viteza de lucru. Abia
apoi asezati panza ferastraului incet pe linia
de taiere. Pentru aceasta deplasati usor pan-
za de ferastrau in piesa.

® Lataierea metalelor, linia taieturii trebuie
tratata cu un agent de racire adecvat.

6.6 Decuparea zonelor (Fig. 8)

Executati cu masina degturit o gaura de circa

10 mm in interiorul zonei de decupat. Introduceti
panza ferastraului in aceasta gaura si incepeti sa
decupati zona dorita.

6.7 Taietura de imbinare in colt

e Setati in mod corespunzator unghiul la sabo-
tul ferastraului (vezi punctul 5.3).
Respectati indicatiile de la punctul 6.5.
Executati taietura asa cum este reprezentata
in figura 9.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curétire scoateti
stecherul din priza.
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8.1 Curatarea 10. Lagar

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curatd  intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
mica. este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in

® Recomandam curatarea aparatului imediat ambalajul original.

dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat.

Pericol! Periile de carbune au voie sa fie schim-
bate numai de catre un electrician specializat.

8.3 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informati;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.
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|
Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Perii de carbune, rola de ghidaj
Material de consum/ Piese de consum* Panze de ferastrau
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare Tn scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

® Deteriordri ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

® Deteriordri ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau alta uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decét tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate Tn informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va Aapfdavovtat oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapaoTe yla 1o AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aopaAeiag.
DUAAETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANpodOopies
navta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kal auTteg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPEG IOV odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aodaAeiag.

EEnynoeig ya Ta Xpnotpomnolovpeva

oUpMBoAa (BAEmE €1k. 10)

1. Kivduvog! - lNa mn peiwon Tou Kivduvou
Tpaupatiopov diapacte TV Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite
wToaocTideq. H emidpaon Tou BopURov
UTTopEl va TIPOKAAEGEL TNV ATWAELA TNG
aKoNG.

3. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite packa
mpocTaciag aré okovn. Katd v
enefepyacia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV dev
arnokAeietal n dnpiovpyia emBAaBovg
yla TNV uyeia okovng. Agv emutpemneTaLn
enefepyacia VAIKWV TIou TepLEXOUV apiavto!

4. Npoooxn! Na popdte onwaodiimote
TIPOCTATEVTIKA YuaAld. Ot oTitvOripeg
TIou SnoupyouvTal KATd TNV epyacia n ta
ekodpevdovilopeva Koppdtia, pokavidia kat
OKOVEG UIOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA

™G Opaong.

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntéuevo BiBAdpLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBdaote 6Aeg TIG UTTOSEIEELG aodaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIOELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG
GUOKEUNG. Z€ TIEPITTWON TaPAAEiPeEWV Katd
NV TpPnon Twv unodeiewv aodaieiag propei
va PokANOei nAektpomAngia, Mupkayld kavn
ooPapoi TPAUNATICUOI.

DUAGETE Yia LEAAOVTIKN XPTiOM OAEQ TIQ
Yrodei&elg aopaleiag kat TIg 0dnyieg.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
ouumapadidopeva

2.1 NMeprypadn] TG GUCKEeUNG (K. 1/2)

1. MMrepuywt) Bida yia pubuion apldpov
oTPOdWV

2. Koupumi acddAong

3. AwkoOTINg evepyortoionng /
anevepyoroinong

4. Kheldi torouv AAev

5. KaAwbdlo ovvdeong e To SikTuo

6. [lpocappoyeag pe avappodnong poKavISIHV

7. PuBuulopevo mESINO TIpLOVioPaToq

8. AKOTING AAAQYTG TIPOG ALWPOUEVT
Aertoupyia

9. KAipaka yla meSIAo Tiploviov

10. PoA6-06ny’'go

11. Bida ywa médiho miploviov

12. Adua miploviou (dev epAapBaveTat oTnv
napadoon)

13. MpoTaTEUTIKO KAAUPMA

14. Yrniodoxr Aduag mploviou

2.2 Tuumapadidopeva

Bdoel g meptypadnig Twv cupnapadidopevwyv

TIAPAKAAOULE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPewV

TUNUATWYV TIAPAKAAOUE Va amoTavoeite eviog

5 epYACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOMUNVIA

ayopdg oto Kevtpo ZepPig (Service Center) Tng

eTalpeiag pag r} oTo Kataotnua ard To oToio

ayopdoaTte T CUOKEUT), TIPOCKOMI(oVTag TNV

loxvouoa anddelEn ayopdg. MapakaAovpe va

TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG

£YYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi€te T cuokevaaia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TI CUCKEUN.

®  AMoOpakpUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAg
KaBWG Kal T CUCTAKATA TIPOCTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LETapopag (EAV UTIAPXOULV).

°  EAgy&te €AV eival TTAN)PEG TO TIEPLEXOUEVO.
EA€yEte TN ouokeun kat Ta a§gooudp yla
evdexodueveg nuLEG ard tn petadopd.

®  ®uAd&te T cuokevaaia av yivetal EXPL TNV
ndpodo NG mpobeopudlg TNG €yyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd cuokevaciag dev eival
matkvidia! Ta madia dev emuTpénetal va naifouv
€ TIAQOTIKEG OAKOUAEG, TIAQOTIKEG HEUPPAVES
Kal pikpoavtikeiyeva! Yopiotatal kivduvog
katdroong kat acpugiag!
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® HAekTpovikn c€ya

°  KAeldi turou AAAev

* [pooappoyéag yia avappodnor pPoKavidSLwv
* [Mpwtdtuneg Odnyieg xpriong

* Ynodeitelq aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

To mpLdvL yla TPUTIEG TIPOOopPIETAL yIa XPT|on o€
EVAO, oidepo, PN TIOAUTIHA LETAAAA KAl TIAQOTIKA
HE Xpriom TN avaAoyng TIPLOVOAANAG.

H pnxavn emrpénetat va xpnotuoromOei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla ToV o1toio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprion eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio Tipoopiletal. Ma BAABeS
Tov odeilovtal oe TTapdUoLa XPTion 1 yid
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPNONTG/XEPLOTNAG KAl OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAovpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev £xouv
KOTOOKEUAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikr xpnon. Aev avaAayfdavoupe
€yyunon og TePITTwon Katd Tnv oroia n
OUOKEUN XPNOLUOTIOmBnKe og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG E AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Tdon SKTUOU: ........... ...220-240V ~ 50 Hz

ATIOPPODNOT LOKVOG: e 550 W
AplOOG EPPOACHWY ... . max. 3000 min’
"YWOG EUBOALOHWYV: weveeeeeeeeireeeeieeeeaienens 20 mm
BdaBog korng oe EVAO: . 80 mm
BdBog komng o€ TTAQOTIKO: . ... 20mm
BA60g KOTIG O€ GISEPO: ...veevvveeiiecienee 10 mm
Kot utto ywvia: ....wg 45° (aploTtepd kat Se€La)
KAQON TIPOOTAGIAG: v /8]
BAPOG: i 2,1kg
Kivéuvog!

©dpupog Kkal Sovroelg

Ot TIpEG BopUBwV Kat SovrioewV dlamoTwenkav
oupdwva pe To TIpoTutio EN 62841.

ZT46UN NXNTIKNAG TEONG Ly oo 91,6 dB(A)
ABEBAOTNTA K, oo 3dB
2TABUN NXNTIKAG LOXVOG Ly vovvvvninen 99,6 dB(A)

ABEBAOTNTA K|y v 3dB

Na xpnotomnoleite nxonpootaacia.
H enidpacom BopuPou propei va €xet oav
OUVETIELA TNV ATIWAELA TNG OKONG.

2UVOAIKEG TIHEG TAAQVTWOEWY (GUVOAO
SlavuopdTwy TPV Kateubuvoewv) cUpdPWVa pe
To mipotTuTio EN 62841.

Mpovicpa og EUAo
Ekrourm dovrioewv a, = 6,1 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

Mpiovicpa oe pEtTailo
Ekrourm dovrioewv a, = 6,7 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

OL avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6Vnong Kat oL TIHES eKTIOUTMG BopUBou
UETPRONKav BACEL TUTIOTIOMNMEVNG HEBOSOU
SOKIUNG Kal UItopoUV va XPnoLporondouy yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPLKAG CUOKEUNG HE Jia
AAAN.

O avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6Vnong Kat oL TIHES EKTIOUTMG BopUBou
UTTOPOUV VA XPNOLUOTIOmMB0UV yid TIpocwWwPLVn
€KTIUNOM TNG OXETIKNG emBApuvong.

MNpoeidomoinon:

H Tiun petadoong g d6vnong uropei va
SladEpel KaTd TNV TTPAYUATIKY) XPNom TG
NAEKTPIKYIG CUOKEUNG artd Tnv avadpepouevn
TIUR, AVAAOYa UE TOV TPOTIO XPNoNg NG,
Olaitepa amnod 1o £idog Tou avTiKeEVOU Tou Ba
KaTepyaodeiTe.

MNeplopiote TNV dnuovpyia BopvPou Kat TIg

dovnoelg oto eAaytoto!

® Na XxpnoloTIoLEiTE HOVO CUOKEVUEG OE AYoyn
Katdotaon.

® Na ouvinpeite Kat va kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* Na pooappdleTe 0TN CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va Pnv umepPopTWVETE TN
ouoKeun.

®  AdnoTe TN ouoKeun] VOEXOUEVWS Va
eAeyxBei amno eldIko6 TEXVITN.

* Na anevepyoroleite Tn cuokeur| étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.
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Mpocoxn!

YmoAeLmopevol kivéuvol

AKOHN Kal € TIEPITITWON CWOTHG Kal

KOAVOVIKI|G XPT]ONG QUTOU TOU NAEKTPIKOU

epyaAeiov, upicTavral mavta opiopévol

uttoAetmopevol kivduvol. Ot akéAoubot

Kivéuvol UTtopovV va tapoucLacTouV

avaAoya e To €i60¢ KATAGKEUNG KAl TO

HEVTEAO AQUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOLLOTIOMB0UV KATAAANAEG LAOKES
TPOOoTAGIAG aTIO OKOV).

2. BAdBeg ™ng akong, edv dev xpnotpomnoldei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd&Beqg g vyeiag mou mpokaAovvTal arnod
S0V oelq Xeplov-Bpayiova, EAvV n CUOKELT
XPNOoLoTIomOEel yla HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua 1) dev tpeital kal dev cuvinpeitat
owoTA.

5. Npwv ™ 6€0M o€ AetToupyia

Mptv TN oUvdeoN ClyoupeUTEiTE TIWG TA OTOIKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV [E TA OTOLXEID TOU
SiKTvOU.

Mpoeidomoinon!

Mpwv KAveTE pUBMICELG OTN CUCKELVN va
Byadete mavta To Bvcua anod tnv mnpida.

5.1 MpooTtatevuTikd kAAuvppa (eik. 1/Pos 13)

* TompootateuTikd KAAuppa (13) mpootatevel
ano aBéANTN emadn g PLovoAduag (12)
KalL ETUTPETEL TIAp '0Aa auTd pia patid oTo
medio KoTmng.

5.2 AAAay1 miplovoAdpag (k. 2/ap. 12)

Kivéuvog!

® BydAte To BUopa amno tnv mpida mptv
TOTIOOETNOETE 1) AVTIKATACTNOETE pia
TIPLOVOAQLAL.

®  BdAte to dlakomTn aAAayng Asttoupyiag ya
TOAQVTEUOUEVO EUBOALOUO (8) 0T B€oN 3.

*  Ta dbvTia TnG TiPLovoAduag givat TIOAU
axunpea.

® [M&ote TV untodoxn Tng mpLovoAapag (14)
Kat BAATe TNV TiplovoAdua (12) péxpt to
TEPUA OTNV UTIOSOXT) TNG TIPLOVOAANAG (14)
(elk. 2). H 0d6vTwon tng mplovoAapag va
BAEmeL TIpOG TA EUTPAG.

®  Adnote TV unodoxr) NG TPLOVOAAUAS
(14) va yAlotprioel kat TIaAL Tipog Ta Tiow. H
TIpLovVoAdpa (12) mpérmel va mpocappéletal
OTOV TPOX0-08NYO0.

°  EAgy&re ;av n mplovoAdua (12) eiavi kaAd
OTEPEWHEVN OTNV UTIOS0XT TNG.

* H adaipeon g mplovoAduag yievtal otnv
avtioTpodn oelpd.

Mpoeidomnoinon! Na kpatdate tTnv
TIPLOVOAQA KATA TNV anacgaAion, yati
HTopEL va meTaxTei €Ew amnod to oplypa
TIPLOVOAQAG.

5.3 PUOMION TOV TIESIAOU TOU TIPLOVIOU yia
KOTIEG YWVIACHATWYV (E1K. 3-4)

® Aaokdpete TIG Bideq yla To ESIA0 (11) otnv
KATW TIAEUPA ToU pUBILOUEVOU TIESIAOU (7)
ue to eEaywvo KAeldi (4) (Ek. 3).

*  TpaPn&te To MESIAO TOL TIPLOVIOU (7) Alyo
P0G Ta KATW. TWpa Propeite va SWoeTe
KAion oTto TESIAO Tov TIpLovIoy 45° Tpog Ta
Se&la 1 aplotepad.

*  Edv ompwyBei To TESIAO TOU TIpLOVIOU (7)
KaL TIAAL TIPOG TA THoW, AUTO ival Suvatov
poévo oTig B€oelg aodpdiiong 0, 15, 30 kat
45 polpwv, Tou ¢paivovtal pe onudadt otnv
KALOKO HOLPWV TOU TIESIAOU TOU TIPLOVIOU
(9)(eik. 4). DEPTE TO MESIAO TOU TIPLOVIOU
otnv avaAoyn 6€on kat odi&te T Bida yL To
TESIAO TOU TIpLoviov (11).

® Mmopeite va pubpuioete T0 TESIAO TOU
TIplovioV (7) Kat o€ oTtoladNmoTe AAAN ywvia.
lMa 1o ko6 auTo TPARNETE TO TIESIAO TOU
TIpLovioV (7) TIPOg Ta EUTPOG, pubpioTe TNV
emBupovpevn ywvia kat Eavaocdifte ) Bida
yla 1o TIESIAO TipLtovioy (11).

5.4 Mpoocappoyéag ya avappogpnon
pokaviswv/ypellwv (gik. 5/ap. 6)

®  >yvd€oTe To TPLOVL YId TPUTIEG |E TOV
TIPOCAPHOYEQ YA avappoOdnan POKAVISIWV/
YPEQIWV (6) o€ pia NAEKTPIKY) OKOUTIA. "€TOL
TIeTUXAIVETE APLOTN avappodnon g
okdvng arod To KATEPYALOIEVO AVTIKEIUEVO.
Ta mAeovekTtrpata: Mpootatevete T6G0 N
ouokeun 600 Kat Tnv uyeia oag. EKTog autov
Tapapével kabapr) kat acPareéotepn n Beon
gpyaoiag oag.

® H okdvn mou dnpwopyeital katd v
gpyaocia propei va eivat emikivéuvn.
MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIG UTIOSEIEELG
aocdaleiag.

® TomoBeTNOTE TOV TIPOCAPHOYEQ (6) OTIWG
TIPOKUTITEL ard TNV elkdva 5 €TAL, WOTE va
epappolel KaAd oto TepiBAnua.
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®  BdAte To cwArva avappodpnong g
NAEKTPIKNG 00G¢ OKOUTIAG OTO AVOLYHA TOU
mnpooappoyeéa (6). Mpooe€te TNV agpooteyn
OUVSOEQDT) TWV CUCKEUWV.

6. Xelplopog

6.1 Alakomtng evepyomnoinong/
anevepyoroinong (€. 6/ap. 3)

Evepyomoinon:
Mi€ote TO SlakdTTMN evepyortoinong /
arevepyoroinong

Amnevepyomoinon:
Adriote eAeEPO SLAKOTTN EvepyoTIoinong /
arevepyoroinong

6.2 Koupri acpaAiong (. 6/ap. 2)

Me To koupti acddAiong (2) uropei va
aodalotei 0 SlAKOTTNG gvepyortoinong/
arnevepyortoinong (3) otn Aettouvpyia. M v
ATEVEPYOTIOINON TIECTE CUVTOUA TO SLAKOTITN
gvepyortoinong/amnevepyoroinong (3).

6.3 HAEKTPOVIKI TIPOETIAOYT] APLOOV
oTpodwV (£IK. 6/ap. 1)
Me Tov puBuloTr aplOpoL oTPOdWV UMoPEITE
va TpoeTAEEETE TOV MBUOUEVO aplOud
oTPOdWV. ZTPIYPTE TO PUBKLOTY) APLOOU
oTpoPWV TPOG TNV Katevbuvon PLUS yia va
auEnoeTe Tov aplOPO OTPODWV, OTPOWTE TOV
puBuOoLTY) TOU apLBoU OoTPOPWV TIPOG TNV
katevBuvon MINUS yia va peiwoeTe Tov aplopd
oTpoPwV. O KAaTAAANAOG aplOpog ERBOAICHWY
eEapTtaTal amnod To EKACTOTE UAIKO TOU
KOTEPYA{OEVOU AVTIKEILEVOU KAl TIG CUVONKES
epyaciag.
loxUouv kat 6w oL YeVIKOi KavOVeg yla TNV
TaxUTNTA KOTING 0€ epyacieq pe dnpioupyia
POKAVISLWV/YPEQLDV.
Me AeTTEQ TIPLOVOAAES UTTOPE ‘TlE KATA
KOvVOVa Va EPYACTEITE e HEYAAUTEPO APLOUO
EUBOALOHWY. Mg TTIO XOVTPEG TIPLOVOAAES VA
ETIAEYETE XAUNAOTEPO APLOUO OTPODWV.

©£on MIN-2 = xaunAdg aplBpog eUBOAICUWY
(yia atodAy)

O£on 3-4 = PETPLOG APLONOG EPMBOAMOUWY (YLa
ATOAAL, HOAGKO HETAAAO, TIAAOTIKO)

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 121

©¢on 5-MAX = YnAog apldpog otpodwv (yia
HaAako6 EVAO, OKANPO EVAO, HaAaKS HETAAAO,
TIAQOTIKO)

6.4 PUBuION QlWPOVHEVOU ENBOAIGHOU
(ew. 7/ap. 8)

® 370 SLOKOTITN AAAQyNG YL ALWPOUKEVO
gUPOALOUO (8) prtopei va pubuIoEL N LoXUG
NG AlwpoUpevNg kivnong (12) katd tov
eUBOALOUOS.

® Mmope Tie va PooappdoETe TNV TaXUTNTA
NG KOTmMg, NG LoXV TNG KOTMG KAl TNV
€1KOVA TNG KOTIG OTO AVTIKEILEVO TIOU
Katepyadleote.

BdAte to StakormTn aAAayng Aettoupyiag ya
TaAavteLOUEVO EYBOAIOUO (8) oe pia armod TIg
akoAoubeg BEoelG:

©¢on 0 = xwpig awwpnon

YAIKO: AAOTIXO, KEPAWIKA, AAOUIVIO, ATCAAL
ZnMeiwoN: Yl AETITEG Kal KABAPEG AKPEG,
AETITA VAIKA )TL.X. EAAOMATA) KAl Yl OKANpd
UAIKG.

O¢on 1 = xwpig awwpnon
YAkO: TAAOTIKO, EUAO, AAOUIVIO
Znueiwon: yla okAnpd vAkda

©¢€on 2 = PETpLa awpnon
YAkO: EVAO

©¢on 3 = peydAn awwpnon

YAko: EUAo

Znpeiwon: Ma paAakd VAIKA Kal TIPLOVIoHA 0TV
KATEVOUVOT) TWV VWV

O kaAUTEPOG CUVSUACHOG APLBNOU CTPOPWYV Kal
PUBULONG ALWPOUHEVO ELWOALCHOV eEaoTATAL
ano 1o enegepyaloUeVO UAIKO. ZUVICTOUUE va
TPoodlopileTe TNV OWOTH PUBULOT LETA aTIO
SOKIUAOTIKY) KOTIY) O€ €A AXPNOTO KOMUATL.

6.5 EKTEAEON KOTIWV

* E&aodal’oite wg Sev gival TILETUEVOG O
SLOKOTTING EvepyoTioionng/amnevepyoroinong
(8). ZuvdéoTe TipwTa TO PUCHA HE KATAANAN
npida.

® EvepyorooTe To TIPLoVL LéBo oTav €XeL
ToroBeTnOei 1 TipLovoAdua.

® Na xpnolporoleite HOVO TIPLOVOAAUES OE
Aayoyn kataotaon. Na aAAAdeTe apEowg TIg
TIPLOVOAQEG TIOU &€V KOBOUV TIAEOV KAAA 1)
TIOU £XOUV PWYHES.
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® TomoBetrioTe TO MESIAO TOU TIPLOVIOU
€TNeda TAvVW OTO AVTIKEUEVO TIOU
Katepyddleote. EvepyomolroTe TO TIPLOVL.

* Adrnote va EeKIVIOEL TIPWTA 1) TIPLOVOAAUA
MEXPL VA PTACEL TNV TIAN)PN TAXUTNTA TNG.
ToTE €lOAYETE TNV TIPLOVOAANA apyd Katd
Urkog NG Ypauung kormg. Na aokeite
eAadpLd Tieon otV TIPLOVOAAUa.

* ‘Otav koBete HETAAAO va aAeideTe TN
YPQUUY) KOTING HE KATAAANAO WUKTIKO HETO.

6.6 Koo emepavelwv (ekova 8)

Me €va tpundvt kavTe pat Tpumna mepirov 10
XUooTwv evtog Tou Tediou Tou BEAETE va
KoWete. MNepdote ToNV TIPLOVOAGUA OTNV TPUTIA
QaUTA Kal apyiote va KOBETE TO EMOUPOUNEVO
THIMA.

6.7 Kot umé ywvia:

® PubBuiote TnVv avdAoyn ywvia oto ESIAC Tou
TpLovIov (BAEme e6adlo 5.3)

* [poogtte Tiq uttodeifelg oto £6AdLo 6.5.

* EkteAéote TNV Kot OTIWG daivetal oTnv
elkoéva 9.

7. AVTIKATAOTAGCT] TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTUO

Kivéuvog!

Edv iaBet BAGPN TOo KAAWSLI0 oUVSEON

TNG CUOKEUN|G e TO SIKTUO, TIPETEL TIPOG
anoduyn KvdUvou, va avTikataotadei arnod Tov
KOTOOKEVUAOTN 1} TO TUAUA TOU EUTMPETNONG
TEAATWV 1) artod TtapopoLa eEEISIKEVPEVO
TPOOWTIO.

8. Kabapiouog, cuvtripnon kat
mapayyeAia avtaAAGKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv armd dAeg TIq epyacieg TomobETNONG va
Byadete to diIg anéd v mpida

8.1 Kabapiopog

® Na kpatdte 600 110 EAEVOEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapaoieq yivetal Ta cuoTrpata
TIPOO0TAGIAG, TIG OXLOUES EEAEPIONOV KAL TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE T OUOKEUT
Je éva kabapd mavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAN TIiEO).

® >yvioToUUE va Kabapilete Tn CUCKELN)
auEowG PEeTA ard Kabe xprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Aiyo paAako6 carouvt. Mn
Xpnolporoleite KaBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYoUV TNV
emiddavela g ouokeung. Npooe€te va pnv
TiepAoeL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUCKEUT)
av&dvel Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wnktpeg

2 & TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU OYTHATIOMOU
oruvOnpwv va eAeyxBouv oL PYHKTpeg anod
€EEIOIKEUUEVO NAEKTPOADOYO.

Kivéuvog! H avtikatdoTtaon Twv Ynktpwv
eTuTpENETAL va Yivel povo amd eEeldikeupevo
NAEKTPOAOYO.

8.3 Zuvtnpnon
2T0 ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptnpata mou XpeldlovTtal cuvTrpnon.

8.4 NapayyeAia avTAAAAKTIKWV:

Katd v napayyeAia avtaAAaKTIKWV va
avadeépete Ta €ENG:

® TUmoG TNG CUCKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG cuokeunq

®  AplOuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEQG TIUEG Kal TIANpodopieg
otnv otooeAidba www.Einhell-Service.com

9. AlaBeon ota amoppippata Kat
ETMAvVAXPNOLLoTIOIiNoN

H ouokeun) Bpioketal oe pia ouokevasia pog
arnoduyn WV Katd T petadopd Auti n
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeg VAEG

Kal €TOL UTopel va emavaypnolporomoei ) va
avakukAwBei. H ouokeur kat ta e§aptnpatd g
arnoteAovvTal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
UETAANO KaL TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTpETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. Zwotr) anoppun eivat

N MapadooT o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYTQ
UETAXEPLOPEVWYV GUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
TI0U BpioKeTAl TTAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWV CUOKEUWV, pPWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0ag.
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10. ®VAagn

Na diatnpeite tn cuokeun kal Taageooudp
NG O€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTayeTo,
Kat pakpld arno radid. H davikn 6eppokpaaia
arofnkeuong eivat petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPLKT) 0AG CUOKEUT) OTNV
TIPWTOTUTIN CUOKEVATIA TNG.
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GR

2

Mévo yia kpdtn-péAn g E.E.
Mn meTdre TIg NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OlKlaKAaroppippatal

2Uupdwva pe TNV eupwriaikn Odnyia 2012/19/EK yia andopBAnTa eldwv NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU Kal TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO diKalo, TIPETIEL 1 TIAALEG NAEKTPIKES CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl vVa TIapadidovTal yla avakuKAwoT) GLAIKT) yla TO TIEPIBAAAOV.

EvaAAakTiki) AUon avakUKAwoNG avTi yla emoTpodn)

O 18L10KTATNG TNG NAEKTPIKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG ETOTPODNG VA CUUBAAEL 0T CWOTY)
QAVOKUKAWOT) € TIEPITTWOT) TIou eV oUVeEYiCeL va XPNOLUOTIOLEL TN cuoKeLT). H TtaAld cuokeur) propei
va rapayxwpndei o€ KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWY CUCKEUWV HE TNV €VVoLld TWV EOVIKWV VOUWV
QAVOKUKAWONG Kal Slaxeiplong amoBARTwy. Aev cupneplAaufavovTal Ta TUUATA TIAALWY CUCKEUWV
KaL Ta BondnTikda oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA eEapTrATA.

MapakaAovpe katd Tnv SiABeom oTa amoppiypata va mpocegete va adaipebolv oL urmaTapieg Kat

Taeidn pwTIOUOV amo Tn GUCKeUN (TT.X. AQUTEQ).

H avatunwon 1} ortolacdnrote AAANG HOPdN§ avamapaywyr) TG TeKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTaL 0TaA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOCTIAOHATIKA, ETUTPETETAL HOVO UE
pntn ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me emudUAagn TEXVIKWYV TPOTIOTIOINCEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpoog&te &TL TN cuoKeLT) AUTH Ta aKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOp0od 1) OTL
XpetagovTal Ta akdoAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napasdetypa
DOepoduEva eEapTripaTa® Wnktpeg, PoAd-08nyog, MNpootacia amnod
Bpiupara
AvaAwotua VAIKG/avaAwotya Tuipata® Adpa riploviov
EAAeipelg

* &gV oUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoogEte va mieptypalete pe akpifela o opaipa kat
aMavINOoTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXTN KATIOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?

* [lowa SucAeitoupyia MapaTnpeital TN CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meptypawete autr T SucAettoupyia.
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Motomointiké Eyyunong

Ayarmté meAdatn,

TA TPOIOVTA HaG UTIOKELVTAL OE AUOTNPO TIOLOTIKO EAeyX0. QoTOC0, EAV AUTH 1 CUCKEUY] SV AElTOUpYel oWOoTd,

UTTOPEITE VA ETIKOWVWVACETE LE TO THNUA TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG — service, oTn SlevBuvon Tou avaypddetal

0€ QUTNV TNV KAPTA £yyunong. MapakaAw onUeELWoTE OTL Yl TNV £YyUNon loXUoUV Ta TIAPAKATW:
1.  Otmapovteg 6pol eyyunong aneubuvovTal ATIOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTEG, SNA. GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
€MOBUPOVV VA XPNOLLOTIO|COUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTTOPIKNG 1 AAANG AUTOATIACXOAOUUEVNG
5paotnPLOTNTAG TOUG. AUTOI OL OPOL EYYUNOoNG Pubpifouv TIPOCHETEG UTINPETIEG EYYUNONG TIG OTIOIEG
UTIOOXETAL 0 AVADEPOUEVOG KATAOKEVUAOTIG OTOUG AYOPACTEG TWV VEWYV TIPOIOVTWY TOU EKTOG ATTO TA
€K TOU VOUOU Sikaiwpata eyyunong. Ot VOUIKEG a§lwoelg eyyunong dev emmpeddovTal anod autiyv Tnv
gyyunon. H urmpeaoia eyyunong eivat Swpedv.
2. Ouunnpeoieq eyyunong KAAUTITOUV HOVO EAATTWHATA TIOU 0deIAOVTAL O EAATTWHATA UAIKOU 1)
KATAOKEUNG 0TO VEO TIPOIOV Tou ayopdoate otnv Evpwraikn ‘Evwon amnod Tov mapakdtw KATaoKeEUaoTn
KalL TiepLopidovTal €ite TNV AMOKATACTAON TWV €V AOYW EAATTWHATWY EITE OTNV AVTIKATACTACN TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV €TAOYT Hag. AdBeTe udYn OTL 0 eEOTIALIOMOG Hag Sev €XEL OXESIAOTEL yla Xprion
0€ EUTIOPLKEG 1] ETTAYYEAUATIKES EDAPHOYEG. KaTd ouVETELa, 1 £YYUNOT OKUPWVETAL EAV 0 EEOTIAIOUOG
XPNOLOTIOMOEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £YYUNONG OE EUTIOPIKEG 1) BLOPNXAVIKEG EGAPHOYEG 1] YA AAAES
looduvapeg 5paoctnpELOTNTEG. O ATIOKAEIOUOG ATIO EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPLOYES SeV IOYVEL yId
TPOIOVTA pe TNV enwvupia «Professional».
3. Heyyunon pag dev KaAurtet:
®  Znud 0Tn CUCKELT TIOU TIPOKAAEITAL aTtd [N THPNON TWV 0SNYLWV GUVAPHOAGYNONG 1) Adyw
AKATAAANANG EYKATACTAONG, KN THPNomN Twv 0dnyLwVv Aettoupyiag (T.x. ovuvdeon oe AavBacpevn
Tdon SIKTUOU 1} TUTIO PEUUATOG) 1) KN THPNON TWV KAVOVIOUWY GUVTNPNONG KAl A0PAAELAG 1] UE TNV
€KBeON TNG CUOKEUNG O€ U PUCLOAOYIKEG TIEPIBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) Adyw EAAEWYNG dpovTidag Kat
ouvTNpPNOoNG.

®  Znud 0Tn CUCKEUN TIOU TIPOKAAEITAL aTtd KAKY) XPrion 1 akatAAANAN xpron (T.xX. urepdopTwon g
OUOKEUNG 1) XProMN KN EYKEKPIUEVWYV epyaAeiwv 1) a§eooudp), Sieioduon EEvwv CWHATWY 0T CUCKEUT
(TL.X. AUUOG, TIETPEG 1} OKOVN, ...), LA KaTd TN HeTadopd , Xprion SUVapNG 1) EEWTEPLIKEG ETIPPOES
(6TWg {NULEG TTOU TIPOKAAOUVTAL ATIO TITWOT).

©  BAdPBn oTn ouokeun 1) o€ €EQPTAIATA TNG CUOKEUNG TIOU UTTOPEL VA amoS00€el 0 KAVOVIKT, KAVOVIKN i
AAAN dpuoikn dBopd. lNa mapadetyua, ot uratapieq urokevTal oe Guotkn GBopd Kat £xouv oxedlaoTel
Yla TIEPLOPLOEVO aplOpd KUKAWV.H dpBopd emnpedleTal apvnTikd Slaitepa amo ta arattovpeva
dopTia, TI§ TaXUTNTEG POPTWONG, AAAA KaL artd TNV €kBeon oTn {€0TN, TO KPUO, TOUG KPAdATHOUG Kal
TIG KPOUOELG.

4. H eyyunon oxvel ya epiodo 2 eTwv and tnv nuepopnvia ayopdg tou e&omAlopov. Ot aglwoelg
gyyunong mpéemet va urtoBANBoUV Tiptv amo T AnEn g meptddou eyyunong Kat eviog duo eRSopddwv
ano t dlartiotwon Tou eAatTwpatog. Kapia a&iwon eyyunong dev 8a yivel dektr) LeTd Tn AN g
TePLOSOU £yyUNnong. H €TLOKELN 1] N AVTIKATAOTAOT TNG OUCKEUNG dev 0dnyel oe tapdtaon g nepltddou
gyyunong, oUTe auTn 1 urnnpeoia Eekvd véa mepiodo eyyUnong yla T CUCKEUN 1 Yid TUXOV AVTAAAGKTIKA
TIOU €X0UV gyKataoTadel. AuTd LoXUEL ETHIONG OTAV XPNOLIOTIOLEITE [ia ETUTOTIA UTINPETIA.

5. Ta va dlekdIknoeTe TNV a&iwon eyyunong, eYYPAWTE TNV EAATTWHATIKY CUOKEUN 0T Slevbuvon: www.
Einhell-Service.com. ©a XpelaoTei va TIPOOKOUIoETE ATOSEIEN ayopdg TOU EEOTIALOHOV. ZUCKEVEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWPIG ATTOSEIEN 1) XWPIG TIVAKISA XAPAKTNPLOTIKWV e&alpolvTal aro TI§ UTNPECIES
gyyunong Aoyw eAAedng xvnAaoidtrag. EGv to eAdTTwpa NG OUoKeEUNG KaAumTeTal and tnv
£yyunon Hag, TOTe eite n cuokeu) Ba eTlokeVACOEL eite Ba avTikataoTabel pe vea.

6. Eav éxete petadpEpel Tn ouokeur) oe xwpa TG Evpwmnaikng ‘Evwong dladopeTikr) arod Tn xwpa otnv
ottoia TNV ayopdodarte, Ba MapEXOUpE TNV UTINPETia £yyUnong HEow evOg TOTIKOU GuUVEPYATN o€pPIg. Edv
petadépete Tov EOMAIOUO ekTOG EE, n eyyUnon dev Ba loXVeL.

EmunpdoBeta, MPOoohEPOULE LA UTINPESIA ETIIOKEUNG UE XPEWON YL TUXOV EAATTWHATA TIOU SEV KAAUTITOVTAL
1 dev kataypadovTal TAEoV aro To Tedio edapOYng AuTng TG eyyunong. MNa va To KAveTte autd, oTelATe T
ouokeun ot Slevbuvon Tou o€pPIg Hag. EPLoToupe TNV TIPOCOoYT) 0TOUG TIEPLOPLOHOUE AUTNG TNG €yyUNoNg
OXETIKA pe eEaptnata $Oopdg, AVAAWGIUA Kal EEAPTNATA TIOU AEITTIOVV, OTIWG TTAPOUCLAOVTAL OTIG
TmAnpodopieq o€pPLQ TTou TIEPIAAUBAVOVTAL O AUTO TO EYXELPISIO AetToupyiag.

Kevtpiko Service: Einhell EAAAQ A.E. ©ecoaiovikng 77-79 N. didadéAdela T.K. 143 42 ThA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugoes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranga.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 10)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugodes.

2. Cuidado! Use uma protecao auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhagos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)

1. Parafuso serrilhado para controlo de rotagoes
2. Botéo de bloqueio

3. Interruptor para ligar/desligar

4. Chave hexagonal

5. Cabo eléctrico

6. Adaptador para dispositivo de aspiracao de
aparas

7. Patim da serra ajustavel

8. Comutador para movimento pendular

9. Escala graduada para patim da serra

10. Rolete de guia

11. Parafuso para o patim da serra

12. Lamina de serra (ndo incluido no material a
fornecer no caso)

13. Cobertura de proteccao

14. Suporte da lamina de serra

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macoes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

® Sistema eletrénico da serra tico-tico
Chave hexagonal
Adaptador para dispositivo de aspiragao de
aparas
Manual de instrucdes original
Instrugcbes de seguranca
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3. Utilizacdo adequada

A serra tico-tico destina-se ao corte de madeira,
ferro, metais ndo-ferrosos e plasticos, utilizando
para o efeito a respectiva lamina de serra.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencao para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tensdo derede: .......ccoevuvvvennn 220-240V ~ 50 Hz
Poténcia absorvida: .........cccccevvvieeiiiieennns 550 W
Numero de cursos: . .... max. 3000 min'
Altura de elevagao: .......c.ceecveevveinieeneeenne. 20 mm
Profundidade de corte em madeira: ......... 80 mm
Profundidade de corte em plastico: .......... 20 mm
Profundidade de corte em ferro: ............... 10 mm

Corte em meia-esquadria: .........
....................... até 45° (para a esquerda e direita)

Classe de proteCCao: ..........ccccrviriiisiiiecnns /8]
PESO: s 2,1 kg
Perigo!

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragdo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de press&o acustica L,
Incerteza KpA .............................
Nivel de poténcia acustica L,
Incerteza K,

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragéo (soma vectorial de trés
direcgdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Serrar em madeira
Valor de emissé&o de vibragéo a, = 6,1 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Serrar em metal
Valor de emissé&o de vibragéo a, = 6,7 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparag¢do de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.
Aviso:

As emissdes de vibragao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

o Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencgao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.
Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacao.

® Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Les0es pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecc¢ao para pé adequa-
da.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tengao de forma adequada.
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5. Antes da colocacao em

funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

5.1 Cobertura de proteccao (figura 1/pos. 13)

A cobertura de proteccao (13) evita que se
toque inadvertidamente na lamina de serra
(12) permitindo, no entanto, observar a zona
de corte.

5.2 Substituicao da lamina de serra

(figuras 2/pos. 12)

Perigo!

Retire a ficha da corrente eléctrica, antes de
substituir ou montar uma lamina de serra.
Coloque o comutador para movimento pen-
dular (8) na posigéo 3.

Os dentes da lIamina de serra séo muito afi-
ados.

Pressione o suporte para a lamina de serra
(14) e empurre a lamina (12) até ao encos-
to no suporte (14) (figura 2). Os dentes da
lamina de serra tém de estar virados para a
frente.

Deixe deslizar de novo o suporte para a lami-
na de serra (14). A lamina de serra (12) tem
de assentar no rolete de guia (10).

Verifique se a lamina de serra (12) esta bem
assente no suporte.

Para retirar a lamina de serra, proceda de
forma inversa.

Aviso! Segure bem a lamina de serra durante
o desbloqueio, caso contrario esta pode sal-
tar do respetivo suporte.

5.3 Ajuste do patim de serra para cortes em

meia-esquadria (figura 3-4)

Desaperte os parafusos para o patim da
serra (11) do lado inferior do patim da serra
regulavel (7) com a chave hexagonal (4) (fi-
gura 3).

Puxe o patim da serra (7) ligeiramente para
tras. O patim da serra s6 pode ser inclinado
até 45° para a esquerda ou para a direita.
Se o patim da serra (7) for empurrado nova-
mente para a frente, funcionara apenas com

as posicoes fixas existentes a 0°, 15°, 30°
e 45°, as quais se encontram marcadas na
escala graduada para o patim da serra (9)
(figura 4). Coloque o patim da serra na respe-
tiva posicao e aperte o parafuso para o patim
da serra (11).

® O patim da serra (7) também pode ser ajus-
tado para outras medidas angulares que nao
estejam marcadas. Para tal puxe o patim
da serra (7) para tras, regule para o angulo
desejado e volte a apertar o parafuso para o
patim da serra (11).

5.4 Adaptador para dispositivo de aspiracao
de aparas (figura 5/pos. 6)

® Ligue a sua serra tico-tico com o adaptador
para o dispositivo de aspiragao de aparas (6)
a um aspirador. Obtém uma aspiragéo ideal
da peca a trabalhar. As vantagens: protege o
aparelho e a sua saude. Para além disso, a
sua area de trabalho fica limpa e segura.

® Durante o trabalho, o p6 resultante pode ser
perigoso. Tenha em atencéo as instrugdes de
seguranca. Coloque o adaptador (6) confor-
me ilustrado na figura 5, de forma a que fique
bem assente na carcaca.

® |Insira a mangueira de aspira¢ao do aspirador
na abertura do adaptador (6). Certifique-se
de que as ligagbes do aparelho nao deixam
passar ar.

6. Operacéao

6.1 Interruptor para ligar/desligar
(figura 6/pos. 3)

Ligar:
Pressione o interruptor para ligar/desligar

Desligar:
Solte o interruptor para ligar/desligar

6.2 Botao de bloqueio (figura 6/pos. 2)

Com o botéo de blogueio (2) pode fixar o inter-
ruptor para ligar/desligar (3) durante o funcio-
namento. Para desligar, prima o interruptor para
ligar/desligar (3) por breves instantes.

6.3 Pré-seleccao electronica das rotacées
(figura 6/pos. 1)

O regulador das rotacdes permite predefinir

as rotacOes desejadas. Rode o regulador das

rotagdes no sentido MAIS, para aumentar as
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rotagdes, e no sentido MENOS para as diminuir.
A velocidade adequada da lamina depende de
cada material e das condic¢des de trabalho.

E necessario respeitar também as regras gerais,
relativas a velocidade de corte, para os trabalhos
que impliguem levantamento de aparas.

Com laminas de serra finas, de um modo geral,
pode trabalhar a uma velocidade mais elevada;
mas com as laminas mais grossas deve trabalhar
a uma velocidade mais reduzida.

Posicao MIN-2 = velocidade reduzida (para ago)

Posicéao 3-4 = velocidade média (para ago, metal
macio, plastico)

Posicao 5-MAX = velocidade elevada (para ma-
deira macia, madeira dura, metal macio, plastico)

6.4 Ajuste do movimento pendular
(figura 7/pos. 8)

¢ Alintensidade do movimento pendular da
lamina de serra (12) pode ser ajustada no
comutador para movimento pendular (8) du-
rante o curso.

® Pode adaptar a velocidade de corte, o rendi-
mento de corte e 0 esquema de corte conso-
ante a peca a trabalhar.

Coloque o comutador para movimento pendular
(8) numa das seguintes posicoes:

Posi¢éo 0 = sem movimento pendular

Material: borracha, ceramica, aluminio, aco
Nota: para arestas de corte finas e impecaveis,
materiais finos (p. ex. chapa) e materiais duros.

Posicao 1 = movimento pendular ligeiro
Material: plastico, madeira, aluminio
Nota: para materiais duros

Posicao 2 = movimento pendular médio
Material: madeira

Posicao 3 = movimento pendular intenso
Material: madeira

Nota: para materiais moles e para serrar no senti-
do das fibras

A melhor combinagéo de ajuste de rotacdes e
movimento pendular depende do material a tra-
balhar. Recomendamos que efectue um corte de
teste num pedaco de desperdicio para determi-
nar o ajuste ideal.

6.5 Efectuar cortes

® Assegure-se de que o interruptor para ligar/
desligar (3) ndo se encontra activado. De
seguida, ligue a ficha de alimentagdo a uma
tomada adequada.

® Ligue a serra tico-tico sé quando esta tiver a
lamina de serra montada.

e Utilize apenas as laminas de serra se estas
estiverem em bom estado. Substitua de ime-
diato as laminas de serra que se encontrem
rombas, deformadas ou com fissuras.

® Coloque a base da serra plana na pega a tra-
balhar. Ligue a serra tico-tico.

® Deixe alamina de serra funcionar até atingir
a velocidade maxima. Depois conduza a
lamina de serra lentamente ao longo da linha
de corte. Aplique uma ligeira presséo sobre
a lamina de serra. Quando cortar metal, deve
untar a linha de corte com um liquido de arre-
fecimento adequado.

6.6 Recortar areas (figura 8)

Faca um furo de 10 mm com um berbequim na
area a recortar. Introduza a lamina de serra neste
furo e comece a cortar a area desejada.

6.7 Corte em meia-esquadria

e Ajuste o angulo no patim da serra de forma
adequada (ver ponto 5.3)

© Respeite as instru¢des do ponto 6.5.
Efectue o corte como representado na figura
9.

7. Substituicao do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacgéo a rede deste aparelho for danificado, &
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servigo de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

-130 -

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 130

17.08.2023

07:13:37



8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres s&o.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apods cada utilizagéo.

e Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

8.2 Escovas de carvao

No caso de formacao excessiva de faiscas,
mande verificar as escovas de carvao por um
electricista.

Perigo! As escovas de carvao s6 podem ser
substituidas por um electricista.

8.3 Manutencéo
No interior do aparelho n&o existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

8.4 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecgas sobressalentes, deve
indicar os seguintes dados:
® modelo do aparelho
® numero de referéncia do aparelho
® numero de identificagcdo do aparelho
® numero de pecga sobressalente necessaria
Pode consultar os precos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

de alta qualidade da

Bl
kwb | www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

Dica! Para bons resultados,
recomendamos acessorios

9. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios sdo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacgao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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|
S¢ para paises da UE

Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrd-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagédo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagao nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminacéo, certifique-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentagéo e dos anexos dos produtos carece

da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencdo que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Escovas de carvao, Rolete de guia, Protecgao
contra estilhagos

Consumiveis/pecas consumiveis* Lamina de serra

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢cdo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opinigo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho néo funcio-

nar nas devidas condigoes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu

0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do numero

de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigoes:
1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que nao desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condi¢bes de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Nao afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado
gratuitamente.
2. O servico de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Unido Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa opcao, limitado a eliminagao de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengéo
para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusdo para uso comercial, artesanal ou profissional ndo se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
3. Excluidos pela nossa garantia estdo:
® Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma instalagéo in-
correta, da inobservancia do manual de instrugées (como p. ex. a ligagdo a uma tensao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢oes de seguranga ou da exposi¢ao do aparelho a con-
dicdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao insuficientes.

® Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagao de ferramentas de trabalho ou acessdérios nao autorizados), a penetragao de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, ...), danos de transporte, uso de forca ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

® Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estdo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um ndmero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposi¢ao ao calor, frio, vibragdes e choques.

4. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apds ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamagao de direitos de garantia apés o termo do periodo de garan-
tia. A reparacéo ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pegas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o nosso produto. Tenha a
disposicao o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas serdo excluidos pelo servigo de garantia devido a falta de
atribui¢éo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servi¢o de garantia sera prestado por um parceiro de servico de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar repara¢des que nao estédo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servico de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagédo. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica. Para pecas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricées desta garantia, de acordo com as informagdes do servigo de assisténcia técnica deste
manual de instrugdes.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 10)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja prasine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koiji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaija (slika 1/2)

Nazubljeni vijak za regulaciju broja okretaja
Gumb za fiksiranje

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Kljué za vijke s unutarnjim Sesterokutom
Mrezni kabel

Adaptor za usisavanije piljevine

Podesiva stopica pile

Preklopnik za oscilacijski hod

Skala u stupnjevima za stopicu pile

©CReNOOAON

10. Kotaci¢ za vodenje

11. Vijak za stopicu pile

12. List pile (ne nalazi se u sadrzaju isporuke)
13. Zastitni poklopac

14. Prihvatnik lista pile

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
®  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Elektroni¢ka ubodna pila

Klju¢€ za vijke s unutarnjim Sesterokutom
Adapter za usisavanje piljevine
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ubodna pila namijenjena je za rezanje drva,
zeljeza, obojenih metala i plastike uz koristenje
odgovarajuceg lista pile.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
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dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ......c.ccccceeeevenne 220-240V ~ 50 Hz
Potrodnja snage: .......ccccceieeiiiininniieeneene 550 W
Broj hodova: ........cccccoecvieinineenne max. 3000 min"’!
Visina hodova: ..........cccooviiiiiiiiinie, 20 mm
Dubina rezanja u drvu: .......ccccceeveiiiieeennn. 80 mm
Dubina rezanja u plastiCi: .........ccccoceeenen. 20 mm
Dubina rezanja u zeljezu: ..........ccccoceeuee. 10 mm
Kosirez: ....cccoovrieennnn. .do 45° (lijevi i desni)

Klasa zastite: 1=
TEZINA: cueie e 2,1kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka L, .................. 91,6 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «..oovovvviiiiiiiiciine, 99,6 dB (A)
Nesigurnost K, oo 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Piljenje u drvu
Vrijednost emisije vibracija a, = 6,1 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Piljenje u metalu
Vrijednost emisije vibracija a, = 6,7 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenije:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Gistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja plu¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podesSavati uredaj izvuci-
te utikac iz uticnice.

5.1 Zastitni poklopac (slika 1/poz. 13)

e Zastitni poklopac (13) &titi od slu¢ajnog dodi-
rivanja lista pile (12) a ipak dopusta gledanje
podrucja rezanja.

5.2 Zamjena lista pile (slike 2/poz. 12)

Opasnost!

®  Prije nego cete list pile umetati ili zamijeniti,
izvucite mrezni utikac.

e Stavite preklopnik za oscilacijski hod (8) u
polozaj 3.
Zupci lista pile su vrlo ostri.
Pritisnite prihvatnik za list pile (14) i vodite
list pile (12) do grani¢nika u njegov prihvatnik
(14) (slika 2). Zupci lista pile moraju biti okre-
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nuti prema naprijed.

® Prihvatnik lista pile (14) pustite da se vrati
natrag. List pile (12) mora se uglaviti u kotacic¢
za vodenije (10).

®  Provjerite lezi li list pile (12) dobro u prihvat-
niku.

¢ Uklanjanje lista pile obavlja se obrnutim re-
doslijedom.

Upozorenje! Kod deblokiranja drzite ¢vrsto
list pile jer u suprotnom bi mogao isko¢iti iz
svojeg drzaca.

5.3 Podesavanje stopice pile za kose rezove
(slika 3-4)

® Kilju¢ za vijke s unutarnjim Sesterokutom (4)
olabavite vijke za podesivu stopicu pile (11)
na njezinoj donjoj strani (7) (slika 3).

® Povucite stopicu pile (7) lagano prema natrag.

Stopica pile sada se moze nagnuti do 45°
ulijevo ili udesno.

® Ako stopicu pile (7) pomaknete ponovno
prema naprijed, ona ¢e funkcionirati samo u
polozZajima na urezu pod 0°, 15°, 30° i 45° koji
su oznaceni na stupanjskoj skali za stopicu
(9) (slika 4). Postavite stopicu u odgovarajuci
polozaj i pritegnite vijak stopice (11).

® Stopica pile (7) moze se, medutim, podesiti
i na neku drugu kutnu mjeru. U tu svrhu sto-
picu pile (7) povucite prema natrag, podesite
Zeljeni kut i pritegnite njezin vijak (11).

5.4 Adaptor za usisavanje piljevine
(slika 5/poz. 6)

®  Prikljucite ubodnu pilu s adaptorom za usis-
avanje piljevine (6) na usisavac¢. Na taj nacin
postici ¢ete optimalno usisavanje piljevine
s radnog komada. Prednosti: Cuvate ovaj
uredaj kao i svoje vlastito zdravlje. Vase radno
podrucje ostaje uvijek Cisto i sigurno.

® Prasina koja nastaje tijekom rada moze biti
opasna. Molimo da se zbog toga pridrzavate
sigurnosnih napomena.

® Umetnite adaptor (6) kao Sto je prikazano na
slici 5, tako da se dobro uglavi u kugistu.

e Utaknite usisno crijevo svog usisavaca
prasine u otvor adaptora (6). Pripazite da spoj
s uredajem ne propusta zrak.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
(slika 6/poz. 3)

Ukljucivanje:
Pritisnite sklopku za ukljuéivanje/iskljuivanje

Iskljucivanje:
Pustite sklopku za ukljuéivanje/iskljuéivanje

6.2 Gumb za fiksiranje (slika 6/poz. 2)
Pomocu gumba za fiksiranje (2) mozete aretirati
sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (3) tijekom
pogona. Za isklju¢ivanje nakratko pritisnite sklop-
ku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (3).

6.3 Elektronicki odabir broja okretaja

(slika 6/poz. 1)
Pomocu regulatora broja okretaja mozete nam-
jestiti Zeljeni broj okretaja. Zelite li broj okretaja
povecati, regulator broja okretaja okrenite u smje-
ru PLUS, Zelite li broj okretaja smanijiti, regulator
broja okretaja okrenite u smjeru MINUS. Prikladan
broj hodova ovisi o dotiénom materijalu i radnim
uvjetima.
Ovdije takoder vrijede opca pravila za brzinu re-
zanja kod radova sa skidanjem strugotine.
S finim listovima pile mozete opcenito raditi s
vecim brojem hodova; grubilji listovi pile zahtijeva-
ju manje brzine.

Pozicija MIN-2 = maniji broj hodova (za ¢elik)

Pozicija 3-4 = srednji broj hodova (za celik, meki
metal, plastiku)

Pozicija 5-MAX = vedéi broj hodova (za meko
drvo, tvrdo drvo, meki metal, plastiku)

6.4 Podesavanje oscilacijskog hoda
(slika 7/poz. 8)

® Na preklopniku za oscilacijski hod (8) mozete
podesiti ja¢inu oscilacijskog kretanja lista pile
(12).

® Radnom komadu mozete prilagoditi brzinu,
ucin i formu rezanja.

Preklopnik za oscilacijski hod (8) postavite na
jedan od sljedeéih polozaja:

Polozaj 0 = bez oscilacije

Materijal: guma, keramika, aluminij, ¢elik
Napomena: za fine i Ciste rezne bridove, tanke
materijale (npr. limove) i tvrde materijale.
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Polozaj 1 = bez oscilacije
Materijal: plastika, drvo, aluminij
Napomena: za tvrde materijale

Polozaj 2 = srednja oscilacija
Materijal: drvo

Polozaj 3 = gruba oscilacija

Materijal: drvo

Napomena: za meke materijale i rezanje u smje-
ru viakana

Podesavanje najbolje kombinacije broja okretaja
i oscilacije ovisi o materijalu koji obradujemo. Ide-
alno podesavanje preporucuje se nakon probnog
reza na nekom otpadnom komadu.

6.5 lzvodenje rezova

®  Provjerite nije li pritisnuta sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje (3). Tek tada utaknite
mrezni utika¢ u prikladnu uti¢nicu.

e Ubodnu pilu ukljuéujte samo s umetnutim
listom pile.

e Koristite samo besprijekorne listove pile.
Odmah zamijenite tupe, savinute ili ispucane
listove pile.

® Stopicu pile smjestite ravno na radni komad.
Ukljucite ubodnu pilu.

® Pricekajte dok list pile ne postigne punu brzi-
nu. Zatim lagano vodite list pile po liniji rezan-
ja. Pritom samo lagano gurajte list pile.

®  Prilikom rezanja metala liniju reza trebali bi
premazati prikladnim sredstvom za hladenje.

6.6 Izrezivanje oblika (slika 8)

Unutar oblika kojeg Zelite izrezati pomocu busilice
izbusite rupu veli¢ine 10 mm. Umetnite list pile u
tu rupu i zapocnite s rezanjem Zeljenog oblika.

6.7 Kosi rez
® Podesite Zeljeni kut na stopici pile (vidi tocku
5.3).

® Pridrzavajte se napomena navedenih pod
tockom 6.5.
® Rezizvodite na naéin prikazan na slici 9.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili slicna kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek oéistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporu¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slucaju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektric¢aru.

Opasnost! Ugljene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

® Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5 30 “C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.

-139 -

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 139 17.08.2023 07:13:40



HR/BIH

2

Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasniStva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno

je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-140-

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 140 17.08.2023 07:13:40



HR/BIH
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koritenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, valjak-vodilica, Zastita od iverja
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Listovi pile
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su isklju¢ivo potroS§acima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
Zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvodac¢ obec¢ava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje€e na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.

2. Jamstvo se odnosi isklju€ivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodaca na temelju greske u materijalu ili proizvodniji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih gre$aka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtnicku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je nistetan ako je
uredaj u jamstvenom roku kori$ten u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduzec¢ima ili je bio
izloZzen jednakom opterecenju. Za artikle marke ,,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtnicku ili profesionalnu uporabu.

3. Iz naseg jamstva isklju¢ena su:

e QOstecenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuéi mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

e QOstecenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterec¢enje
uredaja ili koristenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenie ili prasina, ....) Ako je doslo do ostecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStec¢enja uzrokovana padom).

o QOstecenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro$enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podlozni su prirodnom habanju i dizajni-
rani su za ogranic¢eni broj ciklusa. Na troSenje negativno utje¢u posebno potrebna opterecenja,
brzine utovara, ali i izlozenost toplini, hladno¢i, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i pocinje te¢i od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaiji koji se $alju bez odgovarajuce do-
kumentacije ili bez plocice s oznakom tipa isklju¢eni su iz jamstva zbog nepostojanja moguénosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah ¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troSkova, rado ¢emo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvaéeni opsegom jamstva. Za to molimo poS$aljite uredaj na adresu nasSeg servisa. Za istroSene,
potrosne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o.0., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.0., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 10)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastithu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektriénog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaija (slika 1/2)

Nareckani zavrtanj za regulaciju broja obrtaja
Dugme za fiksiranje

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

Kljué za zavrtnje sa unutrasnjim Sestouglom
Mrezni kabl

Adapter za usisavanje ivera

Podesiva stopica testere

Preklopnik za oscilacioni hod

Skala u stepenima za stopicu testere

©CENOOAWON

10. Tocki¢ za vodenje

11. Zavrtanj za stopicu testere

12. List testere (ne dobija se u isporuci)
13. Zastitni poklopac

14. Prihvatnik lista testere

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Elektronska ubodna testera

Klju¢ za zavrtnje sa unutradnjim Sestouglom
Adapter za usisavanije ivera

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Ubodna testera namenjena je za rezanje drva,
gvozda, obojenih metala i plastike uz koris¢enje
odgovarajuceg lista.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.
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Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za korisc¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ......c.ccccceeeeevenns 220-240V ~ 50 Hz
UtroSak snage: ....

Broj hodova: ........cccccoecviiinineenne max. 3000 min"’*
Visina hodova: ..........cccooviiiiiiiiini, 20 mm
Dubina rezanja u drvu: .......ccccceeveiiiieenennn. 80 mm
Dubina rezanja u plastici: .........ccccoceeenen. 20 mm
Dubina rezanja u gvozdu: ............ccceeeeee 10 mm
KOSI rez: .....ocvveiiiiiiiie do 45° (levi i desni)
Klasa zastite: .... o [V =!
TEZINA: cuvie e 2,1kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska L, ......ccocovvennn. 91,6 dB(A)
Nesigurnost KpA B PPRROUPRTOTRP 3dB
Intenzitet buke L, ...ooverviiiiiiiiiicine 99,6 dB(A)
Nesigurnost K, oo 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Testerisanje u drvu
Vrednost emisije vibracija a, = 6,1 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Testerisanje u metalu
Vrednost emisije vibracija a, = 6,7 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacina koris¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog koris¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Osteéenja pluéa, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre ukljucivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podeSavate uredaj, iz-
vucite utikac iz uti¢nice.

5.1 Zastitni poklopac (slika 1/poz. 13)

e Zastitni poklopac (13) &titi od slu¢ajnog do-
dirivanja lista testere (12), a ipak dozvoljava
gledanje podrucja rezanja.

5.2 Zamena lista testere (slike 2/poz. 12)

Opasnost!

® Pre nego Cete list testere umetati ili zameniti,
izvucite mrezni utikac.

e Stavite preklopnik za oscilacioni hod (8) u
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polozaj 3.

® Zupci lista testere su veoma oétri. Pritisnite
prihvatnik za list testere (14) i vodite list teste-
re (12) do grani¢nika u njegov prihvatnik (14)
(slika 2). Zupci lista testere moraju da budu
okrenuti prema napred.

® Prihvatnik lista testere (14) pustite da se vrati
nazad. List testere (12) mora da se uglavi u
tocki¢ za vodenije (10).

® Proverite dali list testere (12) dobro lezi u
prihvatniku.

e QOdstranjivanje lista testere obavlja se obrnu-
tim redosledom.

Upozorenje! Kod deblokiranja drzite ¢vrsto
list testere, jer bi u protivnom mogao iskogciti
iz svog drzaca.

5.3 Podesavanje stopice testere za kose rezo-
ve (slika 3-4)

®  Pomocu klju¢ za zavrtnje sa unutradnjim
Sestouglom (4) olabavite zavrtnje za podesivu
stopicu testere (11) na njenoj donjoj strani (7)
(slika 3).

* Povucite stopicu testere (7) lagano prema
nazad. Sad mozZete nagnuti stopicu testere do
45° levo ili desno.

® Ako stopicu testere (7) ponovo pomerite pre-
ma napred, funkcioniraée samo u polozajima
na 0°, 15°, 30° i 45° koji su oznaceni na skali
stopice testere (9) (slika 4). Postavite stopicu
u odgovarajuci polozaj i pritegnite zavrtanj
stopice (11).

® Stopicu testere (7) mozete medutim, podesiti
na neku drugu ugaonu meru. Za tu svrhu
stopicu testere (7) povucite prema nazad,
podesite Zeljeni ugao i pritegnite njezin zavr-
tanj (11).

5.4 Adapter za usisavanje ivera
(slika 5/poz. 6)

®  Prikljucite ubodnu testeru s adapterom za
usisavanije ivera (6) na usisavac. Na taj nacin
postici ¢ete optimalno usisavanje ivera s izrat-
ka. Prednosti: Cuvate ovaj uredaj kao i svoje
sopstveno zdravlje. Vase radno podrucje ost-
aje uvek Cisto i bezbedno.

® Prasina koja nastaje tokom rada moze da
bude opasna. Molimo da se stoga pridrzavate
bezbednosnih napomena.

® Umetnite adapter (6) kao Sto je prikazano na
slici 5, tako da se dobro uglavi u kugistu.

e Utaknite usisno crevo svog usisavaca prasine
u otvor adaptera (6). Pripazite da spoj s
uredajem ne propusta vazduh.

6. Rukovanje

6.1 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(slika 6/poz. 3)

Ukljucivanje:
Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje

Iskljucivanje:
Pustite prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje

6.2 Dugme za fiksiranje (slika 6/poz. 2)
Pomocu dugmeta za fiksiranje (2) mozZete da
aretirate prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (3)
tokom pogona. Za isklju¢ivanje nakratko pritisnite
prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje (3).

6.3 Elektronsko biranje broja obrtaja

(slika 6/poz. 1)
Pomocu regulatora broja obrtaja moZete da po-
desite Zeljeni broj obrtaja. Ako broj obrtaja zelite
povecati, regulator broja obrtaja obréite u smeru
PLUS, Zelite li ga smanijiti, regulator broja obrtaja
obréite u smeru MINUS. Podesan broj hodova za-
visi od dotiénog materijala i radnih uslova.
Ovde takode vaze op$ta pravila za brzinu rezanja
kod radova sa skidanjem strugotine.
S finim listovima testere mozete generalno da ra-
dite s ve¢im brojem hodova; grubilji listovi testere
zahtevaju manje brzine.

Pozicija MIN-2 = maniji broj hodova (za ¢elik)

Pozicija 3-4 = srednji broj hodova (za celik, meki
metal, plastiku)

Pozicija 5-MAX = veéi broj hodova (za meko
drvo, tvrdo drvo, meki metal, plastiku)

6.4 Podesavanje oscilacionog hoda

(slika 7/poz. 8)

® Na preklopniku za oscilacioni hod (8) mozete
da podesite jainu oscilacionog kretanja lista
testere (12).

® Izratku mozZete da prilagodite brzinu, ué¢inak i
formu rezanja.

Preklopnik za oscilacioni hod (8) postavite na je-
dan od sledecih polozaja:

Polozaj 0 = bez oscilacije

Materijal: guma, keramika, aluminijum, ¢elik
Napomena: za fine i Ciste rezne bridove, tanke
materijale (npr. limove) i tvrde materijale.
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Polozaj 1 = bez oscilacije
Materijal: plastika, drvo, aluminijum
Napomena: za tvrde materijale

Polozaj 2 = srednja oscilacija
Materijal: drvo

Polozaj 3 = gruba oscilacija

Materijal: drvo

Napomena: za meke materijale i rezanje u smeru
vlakana

Podesavanje najbolje kombinacije broja obrtaja
i oscilacije zavisi od materijala koji se obraduje.
Idealno podesSavanje preporuc¢a se nakon prob-
nog reza na nekom otpadnom komadu.

6.5 lzvodenje rezova

®  Proverite da nije pritisnut prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (3). Tek tada utaknite
mrezni utika¢ u podesnu uti¢nicu.

® Ubodnu testeru ukljuujte samo s umetnutim
listom.

e Koristite samo besprekorne listove testere.
Odmah zamenite tupe, savinute ili ispucale
listove testere.

® Stopicu testere smestite ravno na radni ko-
mad. Ukljucite ubodnu testeru.

® Pricekajte dok list testere ne postigne punu
brzinu. Zatim lagano vodite list po liniji rezan-
ja. Pritom samo lagano gurajte list testere.

e Kod rezanja metala liniju reza trebali bi da
premazete podesnim sredstvom za hladenje.

6.6 Izrezivanje oblika (slika 8)

Unutar oblika kojeg Zelite izrezati pomocu busilice
izbusite rupu veli¢éine 10 mm. Umetnite list testere
u tu rupu i zapocnite rezanje zeljenog oblika.

6.7 Kosi rez

® Podesite Zeljeni ugao na stopici testere (vidi
tacku 5.3).

® Pridrzavajte se napomena navedenih pod
tackom 6.5.

® Rezizvodite na naéin prikazan na slici 9.

7. Zamena mreznog priklju¢nog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

®  Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

e Uredaj redovno ¢istite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektriénog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugljene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® I|dentifikacioni broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovaniju.
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Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punijive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-

vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledecéi delovi podlezu troSenju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Ugljene Cetkice, tocki¢ za vodenje, Zastita od
ivera
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Listovi testere
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcionisSe

besprekorno, veoma nam je zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja

je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvodaé pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nase garantne usluge su za Vas besplatne.

2. Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je
kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greSkama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena
je nasim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu
upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§¢en u
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom opterecenju. Kod proizvoda
sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

3. Od nas$e garancije su izuzeta:

e QOstecenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestrucne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogre$an
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

e QOstecenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao $to su npr. pesak, kamenije ili prasina, ....) Transport-
na osteéenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao Sto je npr.
ostecenja usled pada).

® QOstecenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobicajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno uti¢u opterec¢enja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

4. Garantni rok iznosi 2 godine i po¢inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-
nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja
neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzZetka garantnog roka, niti ova usluga pokrec¢e novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§¢enje usluge na licu mesta.

5. Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.
com. Pripremite ra¢un ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez
odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su isklju¢eni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-
tojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvaé¢ena naSom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

6. Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi
pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske
unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da ¢emo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koiji nisu ili vise
nisu obuhvaceni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuce, potrosne

delove i delove koji nedostaju upuéujemo na ograni¢enja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 10)

1. Niebezpieczenstwo! — Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskoéw.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdéwki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sie z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkow i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowacé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
wskazoéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

1. Sruba radetkowa do regulacji liczby obrotéw
2. Przycisk blokujacy

3. Wiacznik/ Wytacznik

4. Klucz szesciokatny

5. Kabel zasilajgcy

6. Adapter do odsysania pytu
7. Regulowana stopka

8. Przetgcznik regulacji skoku
9. Skala stopniowa stopki

10. Rolka prowadzgca

11. Sruba stopki

12. Brzeszczot pity (nie wchodzi w sktad)
13. Pokrywa ochronna

14. Uchwyt brzeszczotu pity

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzyc¢ opakowanie i ostroznie wyciggnac
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia

® Elektroniczna wyrzynarka

® Klucz szesciokatny

® Adapter do odsysania pytu
® Instrukcjag oryginalng

* Wskazoéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Wyrzynarka przeznaczona jest do cigcia drewna,
zelaza, metali kolorowych i tworzyw sztucznych
pod warunkiem zastosowania odpowiedniego
brzeszczotu pity.

-151 -

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 151

17.08.2023 07:13:43



Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietaé o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiecie znamionowe: ........... 220-240V ~ 50 Hz
MOC: it 550 W
Liczba skokOW: .........cccccveeieeennen. max. 3000 min"’!
WysokoSE SKOKU: ....ovvviiiiiiiiiiciiceee 20 mm
Gtebokos¢ ciecia w drewnie: .................... 80 mm
Gtebokos¢ cigcia w tworzywie sztucznym: 20 mm
Gtebokosc¢ cigcia w zelazie: ............c..e..... 10 mm
Ciecie ukosne: ........... do 45° (w prawo i w lewo)
Klasa ochrony: ........cccooeeiiienicnenccncn /@
Waga: ...oooiiiiieie e 2,1 kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Poziom ci$nienia akustycznego L ,..... 91,6 dB(A)
Odchylenie K, ...cooviiics

Poziom mocy akustycznej L, . .
Odchylenie K, «.oovviviiiiiiiiiiiiie,

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkow) mierzone sa zgodnie z norma 62841.

Ciecie w drewnie
Wartos¢ emisji drgan a, = 6,1 m/s?
Odchytka K = 1,5 m/s?

Ciecie w metalu
Wartoé¢ emisji drgar a, = 6,7 m/s?
Odchytka K = 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzadzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegélnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

® Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

® Dopasowac wtasny sposob pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzadzenie.

* Nie wigczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowej.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.
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5. Przed uruchomieniem

Przed podtaczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

5.1 Pokrywa ochronna (rys. 1/ poz.13)

® Pokrywa ochronna (13) chroni przed
nieumysinym dotknieciem brzeszczotu pity
(12) i mimo to nie zastania obszaru ciecia.

5.2 Wymiana brzeszczotu pity (rys. 2/ poz. 12)

Niebezpieczenstwo!

® Przed wymiang lub zatozeniem brzeszczotu
wyciagnac¢ wtyczke z gniazdka.

® Przetacznik regulaciji skoku (8) ustawi¢ na
pozycji 3.

® Zeby brzeszczotu sg bardzo ostre. Wcisnagé
uchwyt brzeszczotu (14) i wprowadzi¢ brzes-
zczot (12) az do oporu w uchwyt brzeszczotu
(14).

® Zeby brzeszczotu muszg by¢ skierowane do

® przodu.

e Uchwyt brzeszczotu (14) ponownie
przesunac do tytu. Brzeszczot (12) musi
zostac¢ osadzony w rolce prowadzacej (10).

® Sprawdzi¢, czy brzeszczot pity (12) jest moc-
no osadzony w uchwycie.

® Usuniecie brzeszczotu nastepuje w odwrotnej
kolejnosci.

Ostrzezenie! Podczas odblokowywania
nalezy przytrzymac¢ brzeszczot, poniewaz w
przeciwnym razie moze wyskoczy¢ z moco-
wania.

5.3 Ustawienie stopki do wykonywania cie¢
ukosnych (rys. 3-4)

® Klucz szesciokatny (4) lekko odkreci¢ sruby
stopki (11) na spodzie regulowanej stopki (7)
(rys. 3).

® Lekko pociagna¢ do tytu stopke (7). Stopke
mozna pochyli¢ do maksymalnie 45° w prawo
lub w lewo.

® Po przesunieciu stopki (7) z powrotem
do przodu, moze ona zosta¢ pochylona
tylko w pod katem 0°, 15°, 30° i 45°, tzn.
w potozeniach, ktére sg zaznaczone na
podziatce stopki (9) (rys. 4). Ustawi¢ stopke
w zgdanym potozeniu i dokreci¢ srube stopki

(11).

® Stopka (7) moze zosta¢ réwniez fatwo usta-
wiona pod innym katem. W tym celu pociggna
stopke (7) do tytu, ustawic jg pod wybranym
katem i z powrotem dokreci¢ srube stopki

(11).

5.4 Adapter do odsysania pytu (rys. 5/ poz. 6)

® Zapomoca adaptera do odsysania pytu (6)
podtaczy¢ wyrzynarke do odkurzacza. W ten
sposob osiggnie sie optymalne odsysanie
pytu z przedmiotu. Zalety: Ochrona zaréwno
urzadzenia, jak rowniez wtasnego zdrowia.
Obszar pracy pozostaje bardziej czysty i bez-
pieczny.

® Powstajgcy przy pracy kurz moze by¢ nie-
bezpieczny. Prosze przestrzega¢ wskazéwek
bezpieczenstwa.

e Zatozy¢ adapter (6) jak przedstawiono narys.
5, tak aby byt mocno osadzony w obudowie.

* Natozy¢ waz ssacy odkurzacza na otwor
adaptera (6). Zwréci¢ uwage na szczelne
potaczenie urzadzen.

6. Obstuga
6.1 Wtacznik/ wytgcznik ( rys. 6/ poz. 3)

Wigczanie:
Wecisnaé wigcznik/ wytacznik

Wytaczanie:
Zwolni¢ wigcznik/ wytacznik

6.2 Przycisk blokujacy (rys. 6/ poz.2)

Za pomocag przycisku blokujgcego (2) wtgcznik/
wytacznik (3) moze zosta¢ zablokowany w trak-
cie pracy. W celu wytgczenia wcisng¢ na chwile
wtagcznik/ wytgcznik (3).

6.3 Elektroniczna regulacja obrotow

(rys. 6/ poz.1)
Za pomoca regulatora liczby obrotéw mozna
ustawi¢ zgdang liczbe obrotéw. Przekrecié re-
gulator liczby obrotéw w kierunku PLUS, aby
podwyzszy¢ liczbe obrotéw, przekrecic regu-
lator liczby obrotéw w kierunku MINUS, aby
zmniejszy¢ liczbg obrotéw. Odpowiednia liczba
obrotéw zalezna jest od obrabianego materiatu
i warunkéw pracy. Réwniez w tym przypadku
obowigzujg zasady dotyczace predkosci ciecia
podczas obrdbki widrowej.
Z delikatnymi brzeszczotami pity mozna
pracowaé wysoka liczba skokéw; zgrubne brzesz-
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czoty pity wymagaja nizszych predkosci.
Pozycja MIN-2 = Niska liczba skokéw ( dla stali)

Pozycja 3-4 = Srednia liczba skokéw ( dla stali,
metali miekkich, tworzywa sztucznego)

Pozycja 5-MAX = Wysoka liczba skokéw ( dla
migkkiego drewna, twardego drewna, metali
miekkich, tworzywa sztucznego)

6.4 Ustawienie regulacji skoku (rys. 7/ poz.8):

® Na przetaczniku do regulacji skoku (8) moze
by¢ ustawiana moc ruchu wahadtowego
brzeszczotu pity (12).

® Predkos¢ ciecia i moc ciecia mozna
dopasowac do obrabianego przedmiotu.

Przetacznik do regulaciji skoku (8) ustawi¢ na
nastepujacych pozycjach:

Pozycja 0 = Brak oscylaciji

Materiat: Guma, ceramika, aluminium, stal
Uwaga: Dla delikatnych i czystych krawedzi
skrawajgcych, cienkich materiatow (np. blachy) i
twardych materiatow.

Pozycja 1 = Mata oscylacja
Materiat: Tworzywo sztuczne, drewno, aluminium
Uwaga: Dla twardych materiatow

Pozycja 2 = Srednia oscylacja
Materiat: Drewno

Pozycja 3 = Duza oscylacja

Materiat: Drewno

Uwaga: Dla materiatéw migkkich i cigcia w kie-
runku witokien

Optymalna kombinacja ustawienia liczby obrotow
i skoku zalezy od obrabianego przedmiotu.
Polecamy wyznaczy¢ odpowiednie ustawienie

za pomoca ciecia prébnego na niepotrzebnym
kawatku materiatu.

6.5 Wykonywanie cie¢

® Upewni¢ sig, ze wtgcznik/ wytgcznik(3) nie
jest wcisniety. Dopiero wtedy wtozy¢ wtyczke
do odpowiedniego gniazdka.

®  Wigczaé wyrzynarke tylko z zatozonym brzes-
zczotem pity.

e Uzywac wytgcznie brzeszczotow
funkcjonujacych bez zarzutu. Natychmiast
wymieni¢ tepe, wygiete czy potamane brzes-
zczoty.

® Umiejscowi¢ stope pity ptasko na obrabianym
przedmiocie. Wtaczy¢ wyrzynarke

® Pozostawi¢ brzeszczot pity uruchomiony, az
osiggnie petnag predkosé. Prowadzié brzesz-
czot pity powoli wzdtuz linii ciecia. Dociskac
przy tym lekko brzeszczot pity.

® W przypadku ciecia metalu linia cigcia
powinna by¢ posmarowana odpowiednim
chtodziwem.

6.6 Wycinanie (rys. 8)

Za pomoca wiertarki wywierci¢ 10 mm otwor w
wycinanym pita obszarze. Wprowadzi¢ brzeszczot
pit w otwor i rozpoczaé

wypitowywanie zgdanego obszaru.

6.7 Ciecie ukosne

® Odpowiednio ustawi¢ kat wychylenia stopki
(patrz punkt 5.3)
Przestrzega¢ wskazowek z punktu 6.5.

® Ciecie wykonac jak przedstawiono narys. 9.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajaca podobne kwalifi-
kacje, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciagna¢ wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

o Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.
Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa

-154-

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 154

17.08.2023

07:13:43



sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzi¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywaé moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

8.4 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujace dane:

e Typ urzgdzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzgdzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac¢ w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzagdzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padow i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegodtowa informacije uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére mogg powodowaé potencjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad

Czesci zuzywajgce sig* Szczotki weglowe, Rolka prowadzaca, Ostona
przeciwodpryskowa

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Brzeszczot pity
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Paristwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafistwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Parstwo usterki w funkcjonowaniu

urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do naszego biura serwisowego

pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do Panistwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemieslniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwarancji
obejmuja $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent urzadzenia oferuje nabywcom nowych
urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne
udzielane sa Panstwu bezpfatnie.
2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale, o ile urzadzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sie do usuniecia powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzadzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezacych do linii wyrobéw ,Professional“ powyzsze wykluczenie odno$nie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
3. Gwaranciji nie podlegaja:
® szkody wynikajace z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnacji urzagdzenia.

® szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przeciazenia
urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzadzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

® uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktdre powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sa do ograniczonej liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkos$¢ tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich badz niskich temperatur, wibracji i uderzen.

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢ zgtaszane
przed uptywem dwaéch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objetego gwarancjag wyklucza
sie mozliwosc¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzadzenia nie powoduja przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na
zastosowane czesci zamienne. Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na nastepujacej stronie:
www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzadzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest $wiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Parstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

6. Jezeli urzadzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz panstwo, w ktérym je nabyto,
woéwczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwaranciji nie przystuguije, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskiej.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zwrotem kosztéw.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajacych sie,

materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujacych czes$ci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska sp. Z.0.0.ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie$ Wroctawska
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 10)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak igin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda
olusan gurultt isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler Uzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin igslenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézliigii kullanin. Calisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan butiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
Tirtilh devir ayari civatasi
Sabitleme digmesi
Acik/Kapali salteri

Alyen anahtari

Elektrik kablosu

Toz emme adaptéru
Ayarlanabilir testere pabucu
Pandul hareketi salteri

ONooar®N~

9. Testere pabucu agi derecesi skalasi

10. Kilavuz makara

11. Testere pabucu civatasi

12. Testere bigagi (Teslimat kapsamina dahil
degildir)

13. Koruma kapagi

14. Testere bigagi yuvasi

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

arlndG satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guinu icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaj acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorlp gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti suresi doluncaya kadar miimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Elektronik dekupaj testere
Alyen anahtari

Toz emme adaptori
Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Dekupaj testeresi ahsap, demir, bakir ve piring
gibi renkli metaller ve plastik malzemelerin uy-
gun testere bigagi kullanilarak kesilmesi igiin
tasarlanmistir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
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uygun degildir. Bu tiir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-

malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Sebeke gerilimi: ..o, 220-240V ~ 50 Hz
GUG: it 550 W
Strok deviri: ....oocoeiiiiiiinn max. 3000 dev/dak
Strok yUksekligi: .....oooovveveeriiiiieiieeeee 20 mm
Kesim derinligi ahsap: .........cccocvvveiennnnne. 80 mm
Kesim derinligi plastik: ..........cccccoovrirnnne 20 mm
Kesim derinligi demir: ..........ccccoviiinine 10 mm
Goényeli kesim: .............. 45°ye kadar (sol ve sag)
Koruma sinifi: ... 11/l
AGITIK: e 2,1 kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim deg@erleri EN 62841 normuna gére
Slculmastur.

Kulaklik takin.
Gurulta isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (¢ yonin vektor
toplami) EN 62841 normuna gére olgulmustur.

Ahsap malzemeleri kesme
Titresim emisyon degeri a, = 6,1 m/s?
SapmaK = 1,5 m/s?

Metal malzemeleri kesme
Titresim emisyon degeri a, = 6,7 m/s?
SapmaK = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri standart test metoduna goére
Olctimis olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gecici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve gurulta emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim tartine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan girilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

®  Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asir yuklenmeyin.
Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi diizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi (izerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!
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Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden cikarin.

5.1 Koruma kapagi (Sekil 1/Poz. 13)

Koruma kapagi (13) testere bicagina (12)
yanlhglikla temas etmeye karsi korur ve buna
ragmen kesilen boélimin gorilebilmesini
saglar.

5.2 Testere bicagini degistirme

(Sekiller 2/Poz. 12)

Tehlike!

Testere bigagini takmadan veya
degistirmeden 6nce makinenin fisini prizden
cikarin.

Panduil hareketi (8) salterini 3 nolu pozisyona
getirin. Testere bigaginin disleri cok keskindir.
Testere bigagi yuvasini (14) alete dogru
bastirin ve testere bicagini (12) yuva iginde
dayanincaya kadar yuvanin (14) icine itin
(Sekil 2). Testere bigaginin disleri 6ne dogru
bakmalidir.

Testere bigagi yuvasini (14) tekrar geriye
kaydirin. Testere bigagi (12) kilavuz makara
(10) icinde oturmalidir.

Testere bigaginin (12) yuvasi iginde siki
sekilde oturup oturmadigini kontrol edin.
Testere bigagi sokme islemi takma isleminin
tersi yoninde gerceklesir.

ikaz! Kilit agma islemi esnasinda testere
bicagini siki tutun, aksi taktirde testere bicagi
yuvasindan digari firlayabilir.

5.3 Gonyeli kesimler icin testere pabucunu

ayarlama (Sekil 3-4)

Ayarlanabilir testere pabucunun (7) alt
tarafinda bulunan civatalar (11) icten alti
koseli civata anahtari (4) ile gevsetin (Sekil 3).
Testere pabucunu (7) hafifce arkaya dogru
¢ekin. Testere pabucu bu durumda 45° sola
veya saga egdirilebilir.

Testere pabucu (7) tekrar 6ne dogru
itildiginde bu islem ancak 0°, 15°, 30° ve

45° derecede bulunan sabit pozisyonlarda
yapilabilir. Bu pozisyonlar testere pabucunun
(9) aci derece kadraninda isaretlenmistir
(Sekil 4). Testere pabucunu ilgili pozisyona
getirin ve testere pabucunun civatalarini (11)
sikin.

Testere pabucu (7) bu metodun disinda,
olagan ayarlama isleminde baska bir aci
degerine ayarlanabilir. Bunun i¢in testere pa-
bucunu (7) arkaya ¢ekin, istenilen agi degerini
ayarlayin ve testere pabucunun civatasini (11)

sikin.

5.4 Toz emme adaptorii (Sekil 5/Poz. 6)

® Dekupaj testeresini toz emme adaptoriini (6)
kullanarak elektrikli stiplirgeye baglayin. Boy-
lece is pargasi Uzerinde olusan tozlarin mu-
kemmel sekilde temizlenmesini saglarsiniz.
Avantajlar: Hem aleti korur hem de kendi
sagliginizi korumus olursunuz. Ayrica ¢alisma
yeriniz temiz ve guvenli olur.

® Calisma esnasinda olusan toz tehlike
olusturabilir. Litfen bu konuda ilgili is
gulvenligi talimatlarina riayet edin.

® Adaptori (6) Sekil 5 de gosterildigi gibi ve go-
vde i¢inde sikica duracak sekilde takin.

® Elektrik sipurgenizin hortumunu adap-
tortin (6) deligine takin. Aletlerin hava
sizdirmayacak sekilde baglai olmasina dikkat
edin.

6. Kullanma
6.1 Acik/ Kapali salteri (Sekil 6/Poz. 3)

Calistirma:
Acik/Kapall salterine basin

Kapatma:
Acik/Kapali salterini birakin

6.2 Sabitleme diigmesi (Sekil 6/Poz. 2)
Acik/Kapali salteri (3) sabitleme diigmesi (2) ile
isletme esnasinda sabitlenebilir. Kapatmak icin
Acik/Kapali salterine (3) kisaca basin.

6.3 Elektronik devir ayarlamasi

(Sekil 6/Poz. 1)
Devir ayar digmesi ile istenilen devirin 6n ayari
yapilabilir. Devir degerini ylikseltmek icin devir
ayar digmesini ARTI yéniine, azaltmak i¢in EKSI
yoniine donduriin. Béylece kestiginiz malzemeye
ve galisma sartlarina uygun strok devirini ayarla-
yabilirsiniz.
Talas kaldirici galismalardaki kesme hizi ile ilgili
olan genel kurallar burada da gecerlidir.
ince disli testere bicaklari ile genelde daha yiik-
sek strok deviri ile calisabilirsiniz; kalin digli teste-
re bigaklari ile galismaniz durumunda daha disuk
devirleri ayarlamaniz gerekmektedir.

Pozisyon MIN-2 = Distik strok (celik icin)
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Pozisyon 3-4 = Orta strok (gelik, yumusak metal,
plastik malzemeler igin)

Pozisyon 5-MAX =Yksek strok (yumusak agag,
sert agag, yumusak metal, plastik malzemeler

icin)

6.4 Pandil hareketinin ayarlanmasi
(Sekil 7/Poz. 8)

® Pandul hareketi salteri (8) ile testere bicaginin
(12) strok deviri esnasindaki pandill hareketi
glcu ayarlanabilir.

* Boylece kesim hizi, kesim performansi ve
kesim geometrisini islenecek olan malzeme
turtine goére ayarlayabilirsiniz.

Pandul hareketi salterini (8) asagida agiklanan
pozisyonlardan birine ayarlayin:

Pozisyon 0 = Pandul yok

Malzeme: Lastik, seramik, aliminyum, c¢elik

Not: ince ve temiz kesim kenarlari, ince malzeme-
ler (6rnegin saclar) ve sert malzemeler.

Pozisyon 1 = Pandl hafif
Malzeme: Plastik, ahsap, aliminyum
Not: Sert malzemeler igin

Pozisyon 2 = Pandl orta
Malzeme: Ahsap

Pozisyon 3 = Pandul guclu

Malzeme: Ahsap

Not: Yumusak malzemeler ve malzemenin suyu
ybénlnde yapilan kesimlerde

En iyi devir ve pandul hareketi kombinezonu
islenecek olan malzeme tiriine baglhdir. Yapilacak
ayari énce bir yonga parcasi tzerinde belirlemeni-
zi tavsiye ederiz.

6.5 Kesimlerin uygulanmasi

® Acik/ Kapali salterinin (3) basili olmamasini
saglayin. Once elektrik kablosunun fisini uy-
gun bir prize baglayin.

* Dekupaj testeresini sadece testere bicagi
takill oldugunda calistirin.

® Sadece mikemmel durumda olan testere
bigaklarini kullanin. Kérelmis, bukdlmus
veya catlak olan testere bigaklarini derhal
degistirin.

e Testere pabucunu kesilecek olan is
parcasinin Uzerine tam yatay pozisyonda
yerlestirin. Dekupaj testeresini ¢aligtirin.

e Testere bigagi tam hizina erisinceye kadar

bekleyin. Sonra dekupaj testeresi ile yavasca
kesilecek olan hatti kesin. Testere bigagi Uize-
rine ¢ok az kuvvet kuvvet uygulayin.

© Metal malzemelerin kesiminde kesilecek
bdlgeye uygun bir sogutma malzemesi surl-
melidir.

6.6 Biyiik deliklerin kesilmesi (Sekil 8)
Acllacak olan delik icine 6nce matkap ile 10 mm
buyukliglinde bir delik delin. Testere bigagini
delmis oldugunuz bu delikten gegcirin ve kesmek
istediginiz deligi kesmeye baslayin.

6.7 Gonyeli kesim
® Agcl ayarini testere pabucunda ayarlayin
(bkz. Madde 5.3)
Madde 6.5 da agiklanan uyarilari dikkate alin.
e Kesim uygulamasini Sekil 9 de gosterildigi
gibi gerceklestirin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdigiinde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin dnlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik calismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden cikarin.

8.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

o Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti duzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.
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8.2 Komiir firgalar

Asiri kivilcim olustugunda kémr fircalarin elektri-
kei uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Komur fircalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistiriimelidir.

8.3 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parca yoktur.

8.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin Grin numarasi

e Cihazin kod numarasi

e istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmgtir.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
Ornegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali pargalar evsel atiklarin
atildigi ¢Ope atmayin. Alet, yonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir

Elektrikli cihazlarn ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili yénetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri ddnusim merkezlerine vermekle yukumludadr. Bunun igin kullaniimis cihaz,
ulusal donlisim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin aritiilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimecl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde akl ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde

cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Koémur firgalar, kilavuz makara, Kiymik koruma
Sarf malzemesi/Sarf parcgalarr* Testere bigagi
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Urunlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrollinden gegirilir. Buna ragmen aletiniz tam dogru sekilde

calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok lizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti Garanti

Belgesi Uzerinde aciklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurmanizi rica ederiz.

Aciklanan servis telefon numarasindan bizi her zaman arayabilirsiniz, size memnuniyetle yardimei oluruz. Ga-

ranti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:
1. Bu garanti kosullar sadece, Urin0 ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak olan
tUketiciler yani gercek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hikim-
lerine ek olarak yeni Grlnler igin musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu
garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler Ucretsizdir.
2. Soéz konusu garanti hizmeti kapsami sadece Avrupa Birligi Uyesi Ulkede ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz
yeni alet icin gecerli olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipl malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi
veya aletin yenisi ile degistiriimesi ile sinirhidir ve bu sec¢im firmamiza aittir. Litfen aletlerimizin ticari, zanaat-
karlar veya endustriyel kullanim icin uygun olmadigini ve bu kullanimlar icin tasarlanmadigini dikkate alin.
Bu nedenle aletin garanti siiresi dahilinde ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer kullanimlarda
kullanilmasi durumunda garanti sézlesmesi olusmaz. ,,Professional“ markasi altinda satilan Grtnler igin ti-
cari, zanaatkarlar veya endustriyel kullanim ibaresi gecerli degildir ve bu tiir kullanimlarda da garanti geger-
lidir.
3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:
® Montaj talimatina veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasar-
lar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine
veya akim tlruine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan
hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin
anormal cevre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik ¢calismalarinin yetersiz olmasindan
kaynaklanan hasarlar.

® Kullanim amacina veya talimatlara aykin kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri yik-
lenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin icine yabanci maddenin girmesi
(6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan
hasarlar.

® Kullanima bagl olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar. Ornegin akii ve akii paket-
leri dogal bir asinmaya maruz kalir ve tasarimi geregi, belirli bir sarj etme sayisi ile sinirhidir. Bu aginma
Ozellikle, aletten cekilen ylk, sarj etme hizlari ile 1s1, soguk, titresim ve darbe kosullarina bagl olarak
olumsuz yénde etkilenir.

4. Garanti suresi 2 yildir ve garanti stresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizay! tespit ettiginizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti siiresi dolmadan iki hafta énce bildirilmelidir. Garanti siresi dol-
duktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya degistiriimesi
garanti stresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar igin yeni bir garanti stiresi
olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri icin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip etiketi
olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniyle garanti hiz-
metleri digindadir. Aletinizin anzasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda onarilmis veya yeni
bir alet adresinize génderilecektir.

6. Aleti, Avrupa Birligi Uyesi baska bir tlkeye gétirerek o tlkede kullandiginizda garanti kapsamindaki hizmet-
ler, o Ulkede bulunan yetkili servisler tarafindan verilir. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi olmayan baska bir tlkeye
g6turdiginizde garanti hakkiniz bulunmaz.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar Ucreti karsiliginda memnuniyetle
onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize génderin. Asinma, sarf ve eksik pargalar icin bu Kullanma
Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogaTtb onpeaeneHHble npaBunna TeXHUKK
6e30MacHOCTH A1l TOro, YTO6bl U36eraTb
TpaBM M NPesoTBpaTUTDb yLiep6. NMoatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyMTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / ykasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSHOCTLIO. XpaHuTe
WX B HAJ,EHHOM MecTe AJ/1sl TOro, YTo6bl MMETb
HEeo6XoAUMYI0 MHOPMALMIO, Korga oHa
noHago6uTcs. Ecnv Bol jaete ycTponcTso
APYrvM AN NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HVMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblN NOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/iktTate Heco6I0AEHMA yKasaHui

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI No TEXHUKeE
6e30MacHOCTM.

MoAcHeHWe K Ucnosib30BaHHbIM CUMBOJ1aM

(cm. puc.10)

1. OmnacHocCTb! — 419 yMEeHbLUEHWA ONacHOCTH
Moy4UTb TPaBMy MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyaTaumnm.

2. OcTtopoHo! Ucnonb3yitTe cpeacTsa
3awmThbl cayxa. BosgencTane Wwyma MoKeT
BbI3BaTb NOTEPIO CyXa.

3. OcTtopoxHo! Ucnonb3yiTe pecnuparop.
Mpn 06paboTKe ApeBECUHDBI U APYTrX
maTepuasioB MOXeT 06pa3oBaTbCA
BpeAHas AnA 340p0BbA Mblb. 3anpeLieHo
obpabaTtbiBaTb NpeMeTbl CoAepHKalLme
acbecrT!

4. OcTopoHo! Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE
OYKM. BosHuKarowwme Bo Bpemsa paboTbl
WCKPbI K BbIAENAIOLLMECA N3 YyCTPOMCTBA
06710MKW, OMUJIKK U MNblNIb MOTYT NOBPEAUTL
opraHbl 3peHus.

1. YKazaHuUAa No TEXHUKe
6e3onacHoOCTH

COOTBETCTBYIOLIME YKA3aHMA MO TEXHUKE
6€30MacHOCTU HaxXOAATCA B NMPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

MpeaynpexpeHue!

O3HaKomMbTECH CO BCEMU YKa3aHUAMMU No
TeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMU,
M306paeHUAMU U TEXHUHECKUMHU
XapaKTepPUCTUKaMU, KOTOpPbie NpuaaralwTcA
K AAaHHOMY 3JIEKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTo4Hoe cobnopeHne yrasaHui,

RUS

CofepHaLLMXCA B CefytoLen MHCTPYKLMK,
MOMET MPUBECTM K NOPAKEHMIO S/IEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy 1 (UK) TAEeNbIM TpaBMam.
CoxpaHsAiiTe Bce yHa3aHUA Mo TEXHUKe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUKN AN
ucnonb3oBaHUA B GyayLiem.

2. CocTaB yCcTpoOWCTBa U cOCTaB
yNaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (PUCYHKM 1/2)

1. BWHT C HaKaTaHHOM rosI0BKOM Ans

perynaTopa yvMcna 060poToB

KHOMKa C hUKcaL el NoMoKEHUSA

nepeK/oYaTesb BKIYEHO-BbIK/IOHYEHO

KJII04 C BHYTPEHHWM LLECTUrPAHHUKOM

Kabesb CeTEBOro NUTaHUsA

NEPEXOAHMK A5l 0TCOCA CTPYHKKU

nepecTaBiseMbIi 6alumMmaK nubl

nepeksoyaTesb 411 BO3BPaTHO

nocTynaTesibHoro xoaa

9. rpafyvpoBaHHas WKana assa 6alimara nubl

10. HanpaBnALLKUIA POUK

11. BUHTbI A1 6alumaKka nubl

12. NUABHOE NONOTHO (HE BXOAWT B KOMMIEKT
NnocTaBKM)

13. 3awmTHaA KpblwKa

14. KpenneHune NMAbHOro No0THA

PN A ®N

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTpoOCTBa

MpoBepbTe KOMNNEKTHOCTb U3AENNA HA

OCHOBaHWM OMUCaHHOTO 06 bema NOCTaBKMK.

Mpun o6HapyweHUn HefocTaTKa KOMMOHEHTOB

obpaTuTech B Hall CEPBUCHbIN LEHTP

WM MaraauH, B KOTopom Bbl nprobpenu

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeyeHue 5-T

paboymx AHeW nocae NpUobpeETEHNA U3AENUS,

npeabABUB AENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHhopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 0BCTyHMBAHWUU.

®  OTKpOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOKHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHnA 3aluTbl YCTPOMCTBA Npur
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCNOPTUPOBKeE (Npu
HaInumm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMNCTBO M NPUHAANEHHOCTH
Ha Hann4me BOSHUKLLKMX Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEKAEHNIA.
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e CoxpaHaiTe ynakoBKy Mo BO3MOMKHOCTH
[l0 UCTeYeHWs1 CPOKa rapaHTUMHbIX

RUS

4. TexHW4ECHUE AaHHble

0653aTe/1bCTB. HanpsmeHue ceTu: .............. 220-240B8~50Ty
. MOLLHOCTD: wevveeeieiiiiiieeee e et e 550BT
OnacHocTb! CKopocTb xopa: max. 3000 MuH!

yCTpOﬁCTBO U ynakoBKa He AB/1AI0TCA

AETCKUMM MrpyLuKamu! 3anpelieHo AeTam BbICOTa XO4A: ...cceieeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 20 MM

UrpaThb ¢ NIaCTUKOBbIMM NaKeTamu, [Ny61HA PE3KN [EPEBA: ..o.ovvvveiiieiciiennes 80 Mm

nJIeHKaMu U MenKumK getanamu! OnacHoctb  [Jly6MHA PE3KM NNACTMACC: ....vcvvevevenveneneee. 20 Mm

3aKJ/iloyaeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT [NYBUHA PE3KU CTANM: ..o 10 MM

NPOrNOTUTL UM NOrMGHYTH OT yAYLWbA! Hocasa pacnunoska: ... 1o 45° (B 1eBO 1 B Npaso)
. . HNace 3aLMTBI e /8]

®  DNEKTPOHHbIN 3NEKTPUYECKUIA NOB3NK Bec: 21 ur

o Hi0Y C BHYTPEHHIM LECTAMPaHHIHOM et e e e e et eteeaaeean ,

® [lepexofHWK Asi 0Tcoca CTPYHKKU

° P Py OnacHocTb!

OpwruHansbHoOe pyKOBOACTBO MO
3KCMIyaTaumm
®  YKasaHws No TeXHWKe 6e30MacHOCTU

Wymbl 1 BUGpaumna
MapameTpbl LWYMOB 1 BUGPaLMK Bblnv M3MEPEHDI
B COOTBETCTBUM C HOpMamm EN 62841.

YpoBeHb fiaB/ieHnA WymMa L, ........... 91,6 ob(A)
HeonpeaeneHHoCTb KpA ............................... 306
YposeHb MowHocTH Wwyma L,
HeonpeaeneHHoCTb K|, wvvevininineiininnne 3 b

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUU
C npegHa3sHa4YeHUem

Jlo63unKoBas nuna npegHasHavdyeHa gna nuaeHuaA
npegmMeToB U3 AepeBa, Henesa, LBEeTHOro
MeTasisla U nhactMmaccChbl Npyn UCNo1b30BaHUU
COOTBETCTBYOLWWEro HOXOBO4YHOIO NOJIOTHA.

Wcnonb3yiiTe 3alMUTy OpraHoB cyxa.
BosgericTeue Lyma MOMET Bbi3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

PaspeLuaeTcsa ncnonb3osBarb YCTPOMCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBUM C €ro npegHasHaveHvem. Jlioboe
[pyroe, oTiM4aloLLeecs OT STOroO UCMO/b30BaHWe
CUMTAETCH HE COOTBETCTBYIOLLMM
npefHasHavyeHuio. 3a BCe BO3HUKLLME B
pesynbraTte TaKoro UCMosb30BaHWsA yLLep6 nam
TpaBMbl J1060r0 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesib U paboTaloLLMI C yCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTESIb.

CymMmapHoe 3Ha4yeHue BeIMYnHbI BUbpawmm
(cymma BEKTOPOB TPeX HanpaBIEHUI)
onpegeneHo B cootBeTcTBuM ¢ EN 62841.

Munexwue no gepesy
AmucemaA Bubpauyum a, = 6,1 m/cer?
HeonpeaeneHnHocTb K = 1,5 m/cek?

MuneHue no meranny
Amuceua Bubpauum a, = 6,7 m/cer?

YUYTWTE, 4TO KOHCTPYKLMSA HaLLUMX YCTPOMCTB
HeonpeaeneHnHocTb K = 1,5 m/cer?

He npefHa3Ha4veHa A5 UCMO/Ib30BaHWMSA
WX B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM WU/IU
MHAYCTpUanbHoM o6nacti. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTU MO FrapaHTUMHbIM
0653aTeNbCTBaM MpU UCMO/Ib30BaHWK
YCTPOWMCTBA B MPOMbILLUIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WY MHAYCTPUANbHOM 061aCTH, a TaKKe B
nofo6HOM AeATEeNbHOCTH.

MprBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHNA BUGpaLmm
1 NapameTpbl SMUCCUM LLyMa NOJTyYEHbI B
pesynbrare NPUMEHEHUA CTaH4aPTHOro MeToaa
UCMbITaHUA U MOTYT GbITb MCMOb30BaHbI

[151 CPaBHEHWA OJHOMO 9/IEKTPUYECKOTO
WHCTPYMEHTa C ApYrvMm.

MNpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHNA BUGpaLmm
1 NapameTpbl SMUCCUM LLIyMa MOTYT TaKKe
MCMoNb30BaThbCA A5 NPeBapUTENbHOM OLEHKU
YPOBHS HarpysKu.
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RUS

MpepynpexpeHue: 5.1 3awmTHaA KpbiwkKa (pMcyHoK 1/nos. 13)
3HayeHWsA BUGPaLMKU 1 YPOBHM LLyMa BO BPEMS ® 3BawwTHana KpbiwKa (13) sawmiaeT ot
SKCMAyaTaumm 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOTY T CNy4alHOro NPUKOCHOBEHUA K NUIbHOMY
OT/INYATLCSA OT NPUBELEHHbIX 3HAYEHUI B nonoTHY (12) U TEM He MeHee ocTaBNsAET
3aBUCHMOCTM OT Cnocoba UCMo/Ib30BaHUA BO3MOXHOCTb BUAETb 30HY pPE3aHuA.
YCTPOMCTBA, B YaCTHOCTU OT BUAA

06pabaTbiBaeMoro U3genus. 5.2 3ameHa NWUIbHOro NOJIOTHA

(P1cyHOK 2/nos. 12)
CBepuTe o6pasoBaHM1e WYMOB U BUGpaLUK K

MUHUMYMY! OnacHocTb!

®  cnonb3yinTe ToNbKO 6€3yKOPU3HEHHO ® BblTawmTe WTEKep, Nepes TeM KaK BCTaBUTb
pa6oTatoLme ycTponcTaa. WM 3aMEHWUTb NWUILHOE NMOOTHO.

®  PerynapHo NpoBOANTE TEXHUHECKOE ® YcTaHoBWTe NepeksoyaTenb A1A BO3BPATHO
06CNyHUBAHWE M OYUCTKY yCTPOMCTBA. nocTynarefibHoro xoaa (8) B nosumumio 3.

® [pu paboTe yunTbiBariTE 0COBEHHOCTH ®  3y6bs MUIBLHOMO NOIOTHA O4EHb OCTPbIE.
Bawero ycTtpoicTsa. ® Hawatb Ha npMemMHoe NpMcnocobeHne

® He noasepravite yCTPOMCTBO NeperpysKe. NUABLHOro NosoTHa (14) 1 BBECTU NUILHOE

* [lpn Heo6X0AMMOCTHM favTe NPOBEPUTL nonoTHo (12) go ynopa B Kpennexue
YCTPOWMCTBO cneuuanmncTam. NWAbHOro nosnoTHa (14) (pUCyHoK 2).

®  OTK/I04aWTe YCTPOWCTBO, €C/IM Bbl €70 He 3y6bA NMABLHOrO NOOTHA AO/HHbBI BbITh
ncnonb3yeTe. HanpasneHbl Bnepes.

® BcTaBuTb NpMEMHOE NpUCNocobneHne

OcTopoHo! nunbHoro nosnotHa (14) Hasag,. MNunbHoe

OcTaTo4Hble ONacHOCTU nonoTHO (12) AOMKHO HAaXOAUTCA B

[ame B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbsyete Hanpasnsowem ponuke (10). NMpoBepsTe

OnuCbIBaeMbli 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT NPOYHOCTb NOCAAKM NUIBHOTO NoIoTHA (12)

B COOTBETCTBMM C NpeAnucaHnem, To U Toraa B MPUEMHOM NPUCNOCOBNEHUM.

BCerja octaeTcA MecTo A/1A pucka. Huwe ®  YpaneHwe nNuabHbIX MONOTEH

npuBefeH CMUCOK OCTaTO4HbIX ONAacHOCTEMN, ocCyLLecTBNAETCA B 06paTHOM nopsAgKe.

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HacToALLEero

3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA: MpepynpexpaeHue! Kpenko yaepxuBaiTe

1. 3aboneBaHune Nnerkux, B TOoM cayyae ecam NUibHOE NOJIOTHO NpU ocnabieHuu ero
He UCMOo/b3yeTCA COOTBETCTBYIOLLM KpenJieH1A, TaK KaK MHaye OHO MOMeT
pecnuparop. BbICKOYUTb U3 KPernJieHuA.

2. TloBpempaeHue cnyxa, B TOM Cyvae eciin He
MCMONb3yeTCA COOTBETCTBYIOLEE CPEfCTBO 5.3 PerynvpoBKa 6alwimaKa nuabl ana
3aWmTbl cayxa. NWAeHUA Noj YoM (PUCYHKK 3-4)

3. HapyweHua 3popoBbsA B pesynsrare ®  C NOMOLLbIO KAtoYa C BHYTPEHHUM
BO3ENCTBMA BUBpaLMK Ha PyKY Npu LIECTUrPAHHUKOM (4) 0CNnabuTb BUHTbI AN1A
OJIMTENIbHOM MCMNOIb30BaHUM YCTPOMCTBA Gawwmara nubl (11) Ha HUKHEN CTOpOoHe
MW NPW HENPaBW/IbHOM MOb30BaHUU U nepecTasiAemMoro 6alumaxa nubl (7)
HeHap/iexallem TEXHUYECKOM yxoae. (p1cyHOK 3).

° Bawmak nunbl (7) OTTAHYTH C/lerka Hasag,.
Tenepb MOMHO HAK/IOHWUTb GallMaK Nubl Ha

o

5. Mepep, BBOAOM B 3KCM/1yaTaLuio yron 45° BeBO W1 BNpaso.

® Ecnu 6awmak nunbl (7) 6yaeT BHOBb CABUHYT
Y6epnTech nepep NOAKNOHEHNEM, YTO Brepes, TO ero MOKHO BYAET HaK/IOHNUTL
[aHHble Ha TUMOBOM TaBNYKE COOTBETCTBYIOT TOJIbKO B COOTBETCTBYIOLMX UKCMPOBAHHbIX
napameTpam ceTu. nonoxeHunax nog yrnamum s 0°, 15°, 30° n 45°,
MpeaynpexpaeHue! KOTOpPblE HAHEeCEHbI Ha rpasynpOBOYHYHO
Bceraa BbIHUMaliTe WTEKep U3 PO3ETHU WwKany Galimara nubl (9) (PUCYHOK 4).
npempae, YeM OCYILECTBNATL HACTPOWKU YcTaHoBWTb 6allMaK Nibl B HYKHOe
ycTpolicTBa. MOJIOEHNE W 3aTAHYTb BUHTbI Hallimaka

nunbl (11).
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® bBawmak nunbl (7) 6e3 Npo61eM MOHET 6bITb
YCTaHOB/IEH TaKe nog Apyrum yrnom. Ans
3TOro 6almak nuibl (7) oTTAHYTb Hasag,
YCTaHOBMUTb Ha ¥eNaeMblii yros U BHOBb
3aTAHYTb BUHTbI 6awmMaka nubl (11).

5.4 MNepexoAHUK AN1A OTCOCA CTPYHKHU
(pncyHoK 5/nos. 6)

* [logKntounte Baly nnny-HOXKOBKY Yepes
NepexofHVK ANA 0Tcoca CTPYHKH (6) K
nblnecocy. Taknum o6pasom Bel focTurHeTe
ONTUMANbHYIO BbITAMKY NblIN C
obpabaTtbiBaeMoro npegmeTa.
MpenmyuiecTsa: Bbl npoganTe CpoK caykobbl
YCTPOWMCTBA M COXPaHMTE BaLLie 340POBbLE.

A Take Bawe paboyee mecTo ocTaHeTcA B
YUCTbIM U 6E30NaCHbIM.

* BosHuKatowwana Bo Bpemsa paboTbl Mblib
MOET 6bITb ONacHoM. [oaTomy Heo6xoaMMOo
BCeraa cnefoBaTb YKasaHWAM Mo TEXHUKE
6e30MacHoOCTH.

® YcTaHOBWTE NEPEXOAHUK (6) TaKnMM 06pasom,
KaK NoKasaHo Ha PUCYHKe 5, 4TOBbI OH 6bin
NPOYHO NPUKPENEH K KOPMyCy.

° BcTaBbTe BcacblBaoLWmii WwnaHr Bawero
rnblnecoca B OTBEPCTHE nepexoaHnKa(6).
Ob6ecneybTe repMeTUHECKOE COefiIMHEHNE
YCTPOMCTB.

6. 06cnyHuBaHue

6.1 MNepekxntoyaresib BKAOYUTb-BbIK/IIOYUTD
(pncyHoK 6/nos. 3)

BKAOUYUTB:
HaaTb nepekitoyaTenb BKIHUYUTb-BbIKIOYUTD

BbIKNOYUTD:
OTnycTUTb NepektoyaTe b BKAOYUTb-
BbIKJIOYUTb

6.2 HHonKa ¢ ¢uKcau el NoNoHeHUA
(pncyHoK 6/nos. 2)
Mpyr nomMoLLM KHOMKKM € PUKCaLMeRn NONOKEHUA
(2) MoxHO 3aMKCHpOoBaTbL NEpeKoYaTesb
BKJIIO4NTb-BbIK/IIOYUTD (3) B MOIOKEHUM
pa6oyero perunma. s BbIKIOYEHNA KOPOTKO
HaXMWUTE NepeKioyaTesb BKAYEHO-
BbIK/IO4EHO (3).

RUS

6.3 YCTPOMCTBO 3/IEKTPOHHOI PEryIMPOBKHU
yucna 060poToB (PUCYHOK 6/n03. 1)
Mpu nomoLLym perynaTopa ymucaa 060poTos
MOHO NpeABapUTe/IbHO YCTaHOBUTDL Henaemyto
CKOpOCTb BpaLlleHus. Bpalaite perynatop
yucna o6opoToB B HanpasneHun PLUS ana
TOro, 4To6bl YBE/IMHYUTHL CKOPOCTb BpaLLEHHS,
BpaLLanTe perynaTop Yvcaa 06opoTos B
HanpasneHnn MINUS gns Toro, 4tobbl
YMEHbLUMTb CKOPOCTb BpaLyeHua. Heobxoanmasn
4yacToTa X04a 3aBUCUT OT COOTBETCTBYHOLLErO
maTtepuana v ycioBuin paboTbl.
O6Lwue npaBuna A5 BbIGopa CKOPOCTU pesaHus
npu paboTtax C OTAENIEHUEM CTPYKKU AENCTBYIOT
TaKMe 1 B 3TOM ciyyae.
Mpun cnonb30BaHNM TOHKUX MUJIbHBIX NOIOTEH
MOXHO B Lies1oM paboTaTb C 60/1e€ BbICOKOM
4acTOTOM XOAa; MPU UCMOJIb30BaHWUKN TONICTbIX
nos0TEH HEOBXOAMMO MCNOb30BaTL 6oee
HW3KME CKOPOCTH.

No3uuua MIN-2 = H13Kan yacToTa xopa (g1
cTanu)

Mo3uuua 3-4 = cpeHana yacToTa xoaa (ans
cTanu, MArkMX MeTasioB, NaacTMacchbl)

MNoauuma 5-MAX = BbicOKas YacToTa xoaa
(&8 MArKOW ApeBecHHbI, TBEPLAOW APEBECHHDI,
MATKMX METaN0B, N1acTMacehbl)

6.4 YcTaHOBKa BO3BpaTHO nocTynaresbHOro
xoAa (PUCYHOK 7/nos. 8)

® [lpv nomoLyM NepekoyaTens ans
BO3BPAaTHO NOCTynaresibHoro xoaa (8)
MOHO OTperyIMpoBaTb CHy BO3BPaTHO
nocTynaTeNbHOro ABUKEHUSA NUIbHOrO
nonotHa (12) Bo Bpems xopa.

®  Bbl MOXeTe NofobpaTtb CKOPOCTb pe3aHus,
peyLLyto CNOCOBHOCTL U hopMy nponuaa
nop, obpabartbiBaeMblii IpeameT.

YcTaHoBWTe NepextoyaTeb 415 BO3BPaTHO
nocTynaTesibHOro xo4a (8) B O4HY M3 CreayoLmx
Nno3uumi:

Mo3unuua 0 = oTCyTCTBUE BO3BPATHO-
nocTynaTesibHoro xoaa

Matepuan: peaunHa, KepamuKa, antoMUHUIA,
cTanb

MprmeyvaHue: AN1A NONYHEHUA TOHKMX N YUCTbIX
Cpes0B, TOHKWUX MaTepuanos (Hanpumep, KecTb)
1 TBEPAOro Matepuana.
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Mo3uuma 1 = BO3BpaTHO-NOCTYNaTE/NbHbIN XOf C
Manov aMnanTyaomn

Marepuan: nnactmacc, AepeBO, atOMUHUM
MpumeyaHue: a5 TBEPAbIX MaTepuanion

Mo3unuma 2 = Bo3BpaTHO-NOCTyNaTE bHbIM X074,
CO cpefHen aMnanTyaomn
Marepuan: sepeso

Mo3unuma 3 = Bo3BpaTHO-NOCTyNaTeNbHbIN XO4 C
60/1bLLOM aMNANTYAOM

Marepuan: sepeso

MpumeyaHue: A8 MArKUX MaTepyuanos U
MUNEHWS BAO/Ib BOIOKHA

OnTumanbHas KOMGUHALMA PEry/IMPOBKU
CKOPOCTH BpaLLEHUA 1 CUJIbl MOCTYNaTeIbHOro
[BUHEHWSA 3aBUCUT OT 06pabaTtbiBaeMoro
matepvana. Mbl peKomMeHayem Bcerga
onpeaenaTb ONTUMasbHYIO PEryIMPOBKY Npu
MOMOLLM NPOGHOTO MIEHMS KYCKa 13 OTXOZOB.

6.5 OcyuiecTB/ieHMe NWUIEHUA

®  Y6epuTech, YTO NepeKoyaTes b BKAOYEHO-
BbIK/IO4EHO (3) He HarKaT. 3aTeM BCTaBbTe
LUTEKep B COOTBETCTBYIOLLYIO LUTENCENbHYIO
PO3ETHY.

®  BK4anTe Nuay-HOMOBKY TONbKO NpuU
Ha/IM4nn YCTaHOBIEHHOMO MUIbHOrO
nosioTHa.

®  cnonb3yinTe TONBKO NW/bHbIE NON0THA
B 6€3YKOPM3HEHHOM COCTOAHWM.
3aTynneHHble, rHyTble K uvetoLme
TPELLMHbI NWU/bHbIE NONOTHA HEO6X0ANMO
HemeaNEeHHO 3aMeHUTb.

®  YcTaHOBUTE OCHOBaHWE MJibl NIOCKOCTbIO
BMNJIOTHYIO Ha o6pabarbiBaemMyto feTasb.
BKAtounTe nnny-HOMKOBKY.

e [laiTe NMNbHOMY NOJIOTHY pa3orHaTbca A0
Tex nop, NoKa OHO He JOCTUrHET NMOJHON
CKOpPOCTU. 3aTeM BeanTe MeAJIeHHO
NWUbHOE NOJIOTHO BAO/Ib JIMHUK MPONMAa.
OKasbIBanTe Npu 3TOM TO/ILKO JIerKoe
JaB/ieH1e Ha MIbHOE MONOTHO.

°  [lpy NUNEHWUM NO MEeTaNNY HA JIMHUIO
nponuna HeobxoAMMO HaHeCTH noaxoasLliee
oxnlaxparoLlee BeLecTso.

6.6 BbinuiMBaHMe y4acTHOB (PUCYHOK 8)
MpoceepaunTe Apenbto B npegenax
BbINW/MBAEMOrO y4acTKa oTBepCcTHE
pasmepom 10 Mm. BcTasbTe NibHOE NONOTHO
B NpoAe/iaHHOe OTBEPCTUE U HaYMHanTe
BbINWAMBATb eNaembli y4acToK.

RUS

6.7 Hocaa pacnunoska

®  YCcTaHOBWTb COOTBETCTBYIOLLMI Yron
6alumakra nusbl (CMOTpUTE NYHKT 5.3)
CnepyiTe yKasaH1AM B NyHKTe 6.5.
OcyLecTBUTbL NPONKMA KaK NoKasaHo Ha
pUCYHKe 9.

7. 3ameHa Kabena nutaHusA
3/1IeKTpoCceTH

OnacHocTb!

Ecnu 6ypeT noBpemaeH Kabenb nuTaHus ot
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO €r0 AO/HKEH
3aMeHUTb U3roTOBUTE/b YCTPOMCTBA, ero
cnyxba cepsuca Uaun gpyroe ML € NOA06HOM
KBanunduKaumen 4asa Toro, YTobbl M3bemwaTb
OonacHoCTeW.

8. OumnCcTHa, TexobenyuBaHue U
3aKa3 3anacHbiX getaneu

OnacHocTb!
Mepes BceMU paboTamu MO O4YUCTHE HEOBXOAUMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKM 3/IEKTPOCETH.

8.1 OumncTtka

®  CopaepmuTe 3alWMUTHbIE MPUCMOCOGNEHNS,
BEHTU/IALIMOHHBIE LLEN 1 KopryC ABUraTens
CBOBGOAHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
MbISM W rpsA3K. MpoTprTe YCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO WU MPOAYMTE CHKaTblM BO3LYXOM
Mog, HU3KUM AaBIEHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM OYULLAaTb YCTPOMUCTBO
cpasy nocse Kamaoro Ucrosb30BaHus.

®  PerynsapHo ouuLiaiTe yCTPOMCTBO BAAKHOM
BETOLLBIO C HEGO/bLLMM KOIMYECTBOM
HWAKOro Mbina. He ncnonbayiTte cpeactaa
O/191 OYUCTHM UM PacTBOPbI; OHWU MOTYT
NMoBPEAMTbL N1IACTMACCOBbIE HYacTu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, 4TOGbl BOAa He
rionana BOBHyTpPb ycTpoicTaa. MonaaaHue
BOZb! B 9/1EKTPUYECKOE YCTPOMUCTBO
MoBbILLIAET ONACHOCTb NONYYEHWS yaapa
TOKOM.

8.2 YronbHble WeEeTKU

Mpu YpeamepHom 06pa3oBaHUU UCKP caanTe
pesy B cneumanM3nmpoBaHHyo MacTPeCKyo as
NPOBEPKM Yro/bHbIX LETOK.

OnacHocTb! YrosibHble LWETKW paspeLuaeTcsa
3aMEeHSATb TOJIbKO CMELMANIUCTY SNEKTPUKY.
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8.3 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpu yCTpoOMCTBa HET HUKaKWX AeTanen,
HYAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOA€.

8.4 3aKa3 3anacHbIx getanei:

Mpwv 3aKkase 3anacHbIx AeTanen HEO6X0AMMO
yKasaTb CnepyioLime AaHHbIE;

® Tun ycTpoicTea

* Howmep apTuKyna ycTporcTea

*  UpeHTndMKaLMOHHbIM HOMEp yCTporcTBa

* Homep Heob6x0aMMONM 3anacHomn geTanu
AKTyanbHble LieHbl U UHPOPMALMA HAXOAATCA Ha
cTpaHuue www.Einhell-Service.com

9. YTunusauua v BTOpu4Hoe
ucnosnb3oBaHue

YCTPOWCTBO NOCTaBNAETCS B YNaKOBKE

[NA NpefoTBpaLLEHUs NOBPEHKAEHWUI Ny
TpaHCNopTUPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET 6bITb UCMOIb30BaHa
BHOBb W/ Harpas/ieHa Ha NMOBTOPHYO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMUCTBO U ero
NPUHaLNEHHOCTU U3rOTOBEHBI U3 PA3/IMYHBIX
maTtepuasioB, Hanpumep, MeTasnia 1 nnacTmacc.
He Bbi6pachbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [1i1si npaBuibHOM
yTUAU3aLMKU YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATL B
NOAXOAALLMI MYHKT Npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaXOAMTCA MYHKT MPUEMA, YTOYHUTE 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOro ynpaBaeHus.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NpUHaaIEHHOCTH
B TEMHOM, CyXOM W HEenozBepHeHHOM
BO3/EMCTBUIO MOPO3a, @ TaKHKe HEA0CTYMHOM
anA peteit mecte. ONTMManbHas Temneparypa
XpaHeHua HaxoauTea mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHuTe aNEeKTPOMHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
YNaKoBKe.
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|
Tonbko ana ctpaH EC

3anpeLleHo BbIGpachiBaTb 3/1IEKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWI MyCOp.

CornacHo eBponerickoi gupektnae 2012/19/EG 06 MCN0b30BaHHbIX 3IEKTPUYECKUX U 3/IEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAaX U peasM3aLv B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HEO6XOAMMO
MCNO/Ib30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAE/IbHO U HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopuyHas nepepaboTHa — anbTepHaTMBa 06A3ATe/IbHOM OTChIIKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTESIO:
Bnagenel, aneKTpUYecKoro ycTpoicTaa B C/lydae M36aBieHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/lTepHaTWBbI OTCbIJIKWM HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/1ealLen YTUIN3aLmnK.
MpuiweaLlee B HErOAHOCTb YCTPOMUCTBO MOMET GbiTb NepefaHo B NPUEMHbIM NYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 obpalleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIOKEHHBIM K NPULLIEALLIEMY B HEI'OAHOCTb
060pyA0BaHWI0 JOMONHUTENIbHBIM YCTPOMCTBAM W BCTIOMOraTe/IbHbIM CPeACTBaM, He COLepHaLLM
3NIEKTPUYECKHME YACTU.

an ytuansaumm ychOVICTBa y6eﬂ,VITer, YTO U3 HEro n3Baie4eHbl aKKyMYy/IATOPbl U OCBETUTE/IbHbIE

npubopbl (HaNpPUMep, TAMMNOYKH).

MepeneyaTbiBaHWE UK MPOYME BUAbBI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOANUTENbHBIX JIMCTOB
NPoAyKLMK GUPMbI, MOHOCTBIO MM YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspeenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeEXHUYECKNEe U3MeHeHnA
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MHdopmaLuma o cepBUCHOM 06CyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HaliieTe B rapaHTUtHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Ballem pacnopsieHun Ans peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYHMUBaHUEM,
Hanpvvep, 418 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOU3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNS PACXOLHbIX MAaTEPUAIIOB.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aennu cregyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY WM U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnegywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCcTBe pacxoAHblX Matepuranos.

HKareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmecs getanm® YronbHble WeETKW, HanpaBAAoLWnIA POSNK
PacxofHbi maTtepuan/pacxoiHble 4acTu* MunbHble nonoTHa
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06BbEM NocTaBKM!

Mpu 06HapyKeHUn AedeKTOB AN HEUCNIPABHOCTEN Mbl NPOCUMM Bac 3aaBWUTbL 0 TaKOM Cayyae B
ceth MHTepHeT Ha canTe www.Einhell-Service.com. O6patunte BHMMaHWe Ha TOYHOE onuncaHue
HencnpaBHOCTK 1 B JIIOGOM Cnyyae OTBETLTE Ha CefyioLe BONpoCh!:

®  YCTPOMCTBO yie paboTasio UK OHO GblSI0 HEMCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocunoch 4To-1M60 B iasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCNpaBHOCTH (MpU3HaK nepes
HeMCcnpaBHOCTbIO)?

®  Hakyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUI0 (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeNbCTBO

YBamaemas noKynartesibH1La, yBamaeMblii NoKynaresb,

Hawwm npoayKTbl NPOXOAAT TLaTeIbHENLWNIA KOHTPOIb KavecTsa. Ecam 3To yCTpoMCTBO BCe e He GyaeT

(yHKLMOHMPOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl MPOcUM Bac 06patnTLCS B Halll CePBUCHBIM OTAEN MO afpecy, yKasaHHOMY B 9TOM

rapaHTUHOM TasloHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETUM Ha Baluun Bonpockl no TesehoHy, HoMep KOTOPOro NPUBEAEH HUKE.
Mpv NnpegbABNEHUN rapaHTUIMHBIX TPe6OBaHWM AENCTBYIOT CeAyoLMe YCIOBHUA.
1. HacToswwwe npaBuna rapaHTUM AENCTBYIOT UCK/IIOYUTE/IBHO B OTHOLLIEHWM MO/Ib30BaTeNel, T.e. PUSNYECKUX JINLL,
KOTOpble He HaMepPEeBaloTCA UCMOJIb30BaTb HACTOALLEE U3/e/IMe B paMKax CBOEH NpodeccHoHanbHOM Un Apyroi
€amMOoCTOATE/IbHOM AeATENbHOCTU. HacToALMe NpaBuna rapaHTMK PerysMpytoT A0MOHUTE IbHbIE YCIOBUA OKasaHWsA
rapaHTUIAHbIX YCYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYThIM NPOU3BOAMUTE b 0GECNeYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX
YCTPOICTB B A0OMOJIHEHWE K YC/IOBUAM rapaHTUK B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. 3TU rapaHTUiHbIE 06A3aTeIbCTBa He
3aTparvBatoT Balum 3aKoHHble rapaHTuiiHble TpeboBaHuA. Hawum rapaHTuitHble ycnyrm ana Bac 6ecnnatHsbi.
2. TapaHTuWiiHble yCyr pacnpoCTPaHAIOTCA TOIbKO Ha AedeKTbl HOBOrO, MPUOBPETEHHOrO Ha TEPPUTOPUM
EBponeiickoro coto3a ycTpoicTBa HUMEYNOMSAHYTOrO MPOU3BOAUTENSA, KOTOPbIE CBA3aHbI C HEJOCTATKOM
marepuasna uam npouM3BOACTBEHHBIM GPaKOM, M OrPaHMYMBAIOTCA MO HalleMy BbIGOPY YCTPaHEHWMEM TaKuxX
eheKTOB UM 3aMEeHOM YCTPOIMCTBA. YHTHUTE, YTO HaLLM YCTPOWCTBA He NpeHasHaueHbl /18 UCMO/Ib30BaHWA B
NPOMBILLMIEHHbIX LESX, B PEMECTIEHHOM MPOU3BOACTBE W Ha NPO(ECCHOHabHOM OCHOBE. [103TOMY rapaHTUMHbINA
[IOroBOp CHUTAETCA HEleMCTBUTEbHBIM, EC/IU YCTPOMCTBO UCMO/Ib30BAIOCh B TEYEHUE rapaHTUIMHOrO CpoKa
Ha KycTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX MPEANPUATUAX UK B PEMECTIEHHOM NMPOU3BOACTBE, a TaKKe NofBeprasioch
conocTaBMmoi Harpyske. K npoayKLmm nog ToproBov MapKo Professional He npumeHsAoTcA orpaHyeHus B
OTHOLLEHMW UCMOJ/Ib30BaHWA B MPOMBbILLNIEHHbIX LE/AX, B PEMECTIEHHOM MPOU3BOACTBE M Ha NPO(ECCHOHaNBbHOMN
OCHOBE.
3. Hawa rapaHTus He pacnpocTpaHaeTcs Ha:
®  noBpemAeH!A yCTPOIMCTBA, BOSHUKLLME B Pe3y/ibTare HeCo6/I0AEHNS PYKOBOACTBA MO MOHTAXY WK
HernpaBW/IbHOrO MOHTama, HeCOGIOAEHWA PYKOBOACTBA MO SKCyaTauun (Hanpumep, Npy NOAKMOYEHNA K
CETU C HEMPaBUJ/IbHbIM HaMNpPAXKEHUEM UM POAOM TOKA), HECOGIOAEHUA TPeGOoBaHWIt KacaTeIbHO TEXHUYECKOrO
06CNYHMBAHUA U NPaBU TEXHUKKU 6€30MaCHOCTH, BCIEACTBUE BO3AENCTBUA Ha YCTPOWCTBO aHOMasIbHbIX
YC/IOBUIA OKpYKaloLLelt Cpesibl UM HEHAA/IEKALLErO YXOAa U TEXHUHECKOTO 0GC/TYHUBAHUS;

®  MoBpeMAeH!A YCTPOIMCTBA, BOSHUKLLME B Pe3y/ibTare HenpaBuibHOTO WIW HEeHAAEALLEro UCMOIb30BaHUA
(HanpuMep, neperpysKka ycTpoicTBa U NpUMEHEHNE He JOMYLLEHHbIX K UCMO/Ib30BaHUIO HACaA0K UK
NpUHaZANEKHOCTEN), NonaAaHWa B YCTPOMCTBO MNOCTOPOHHUX NMPEAMETOB (HanpuMep, Necka, KaMHew, nblam
M T.M.), NOBPEKAEHWI NPY TPAHCMIOPTUPOBKE, MPUMEHEHUA CUJIbl MW BHELLHWX BO3AENCTBWIA (Hanpuvep,
NOBPEXAEHUSA NPU NaAeHUH).

®  MoBpeMAeH!A YCTPOIMCTBA UM ero YacTel, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C dKCM/lyaTaume, 06bI4HbIM
WW IPYrUM €CTECTBEHHBIM M3HOCOM. Hanpumep, akKyMynsaTopbl U aKKYMY/IATOPHbIE G/I0KW MOABEPHEHbI
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY M BBUAY OCOGEHHOCTEN KOHCTPYKLMK paccunTaHbl Ha OrpaHUYeHHOE KOJIMYECTBO
LIMK0B. Ha 1x CPOK Cy6bl HEraTMBHO B/IUAIOT, B HaCTHOCTH, TpeByemble Harpy3Kku M CKOPOCTb 3apAaKH, a
TaKKe BO3[EMCTBME BbICOKMX U HU3KWX TemnepaTyp, BUGpauuii 1 yaapos.

4. TapaHTUIHbIV CPOK COCTaBAAET 2 roAa M HA4MHAETCA CO HA NOKYMKW YCTPOMCTBA. lapaHTUiiHble Npasa
HEeo6XoANMO NPEeAbABAATL 10 UCTEHEHWA CPOKA rapaHTUM B TeYEHWW ABYX Heleslb Moc/ie TOro Kak 6yaet
oGHapyeHa HEMCNPaBHOCTb. 3aAB/IEHUA HA rapaHTUIHOE 0BCNyKMBaHWE NOC/E UCTEYEHUA CPOKA rapaHTn He
npuHUMatoTca. Mpu PEMOHTE WK 3aMeHe YCTPOWCTBA He NPOAJIEBAETCA U HE UCUUC/IAETCA 3aHOBO rapaHTUIHbIN
CPOK B OTHOLLEHWUW YCTPOMCTBA UM YCTaHOBJIEHHbIX 3anacHbIX YacTei. OTo yCioBuUe AeCTBYET TaKkKe npu
BbIMOJIHEHUM OBCNYHKMBaHWA HAa MecTe.

5. [inA npesbaBNeHUsA NPETeH3WM MO rapaHTUK 3aperucTpupyiTe HeMcnpaBHOE YCTPOMCTBO Ha caiTe:
www.Einhell-Service.com. Np1rotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WM Apyrue AoKasaTebCTBa NpuobpeTeHns
Bawmu HoBoro ycTpoiicTea. OKkasaHue rapaHTUIMHbIX YCyr MPUMEHUTENIbHO K YCTPOWMCTBAM, HanpaBaeHHbIM Ha
paccMoTpeHre 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX AOKA3aTENbCTB WK GUPMEHHOM TabIMYKW, UCKOYaeTCs BBUAY HegocTaTKa
[aHHbIX 418 AEHTUdUKALMK TaKUX YCTPOMCTB. ECM Hala rapaHTWA pacnpoCcTpaHAeTCA Ha HEMCNPaBHOCTb
ycTpoiicTBa, Bbl HeMefIeHHO MoTy4YMTe OTPEMOHTMPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

6. Ecnv Bbl BbIBE3/IM yCTPOMCTBO B CTPaHy EBpPONEcKoro co3aa, OT/IMYHYH OT CTpaHbl NPUOGPETEHUS, Mbl
OCYLLECTBUM rapaHTUitHOe 06C/TyMBaHWE Yepes aBTOpU30BaHHOTO CEPBUCHOTO nNapTHepa. [Npy BbiBO3e
ycTpoicTBa 3a npefenbl EBponeicKoro coosa He AeMCTBYIOT rapaHTUiHbIe 06A3aTeNbeTBa.

Camo co6oi pasyMeeTcsl, Mbl MOXEM TaKKe YyCTPaHWTb NpK onsiaTte 3aTpaTt HeUCnpaBHOCTM YCTPOMCTBA, KOTOpble
He BXOAAT B 06bEM rapaHTUIMHbIX YCYT MU MPU UCTEHEHUN CPOKa rapaHTun. [na atoro Bam Heo6xoanMo BbicaaTb
YCTPOWMCTBO Ha afpec Hallen cnyxbbl cepBuca. HTo KacaeTcsa 6bICTPOU3HALLMBAIOLWMXCA, PACXOAHBIX AeTanen u
HefoCTaloLLMX KOMMOHEHTOB, Mbl 06paLlaemM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHUA 3TOM rapaHTUK COacHO MHpopMaLnm o
CepBUCHOM OGC/yKMBaAHWM HACTOALLErO PYKOBOACTBA MO SKCMyaTaLmu.

197022, Saint Petersburg, Professora Popova street 32, Liter D, office 310
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 10)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi téédelda!l

4. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T46 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm véivad halvendada nah-
tavust.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Péoérlemissageduse regulaator
Lukustusnupp

Toitelliti

Sisekuuskantvoti

Toitekaabel
Laastueemaldusliitmik
Reguleeritav saetald
Pendelfunktsiooni luliti

Sae talla kraadiskaala

©CENOOAWN

10. Juhtrullik

11. Sae talla kruvi

12. Saeleht (Ei sisaldu tarnekomplektis)
13. Kaitsekate

14. Saelehe hoidik

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pé6érduge hiliemalt 5 tédpéeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi l&-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
* Eemaldage pakkematerjal ning pakke - ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
® Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste médnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Elektrooniline tikksaag
Sisekuuskantvoti
Laastueemaldusliitmik
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Tikksaag on moeldud vastavat saelehte kasuta-
des puidu, raua, vérviliste metallide ja plastmassi
saagimiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega
téOstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.
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4. Tehnilised andmed

VOrgupinge: ......coeeevveeenineenns 220-240V ~ 50 Hz
VOBIMSUS: ..o 550 W
Vonkesagedus: ........cccoveevenieenns max. 3000 min"'
KAIQUPIKKUS: ...eeiiiieeieeeiee e 20 mm
Loikestuigavus puidus: .........cccceveveerieenenen. 80 mm
Loikestugavus plastmassis: ..........ccceeeeeen. 20 mm
Loikestgavus metallis: ............cccccveeennee 10 mm
Kaldldige: ........... kuni 45° (vasakule ja paremale)
Ohutuskategooria: ........ccoeeevereeienenieneneeees /@
Kaal: .o 2,1 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura - ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks
standardi EN 62841 jargi.

Helirdhutase L , ..o, 91,6 dB(A)
HaIbepiir K, ..o 3dB
Miratase L, .... ..99,6 dB(A)
Halbepiir K, wovevevieecccccec, 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Voénke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks maaratud standardi EN 62841
jargi.

Puidu saagimine
Voénkeemissioonivaartus a, = 6,1 m/s?
Halbepiir K = 1,5 m/s?

Metalli saagimine
Voénkeemissioonivaartus a, = 6,7 m/s?
Halbepiir K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvaartused ja mira emis-
sioonivaartus on moddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritddriista vongete emissi-
oonivaartusega.

Margitud vonke koguvaartusi ja mira emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mura emisioonivaartused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista

kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
té6deldakse.

Piirake mira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéraselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritdoriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Enne Uhendamist veenduge, et tiubisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast vilja.

5.1 Kaitsekate (joonis 1/13)

o Kaitsekate (13) kaitseb saelehe (12) juhusliku
puudutamise eest ja vbimaldab seejuures
néha I6ikepiirkonda.

5.2 Saelehe vahetamine (joonised 2/12)

Oht!

® Enne saelehe paigaldamist vdi vahetamist
tdbmmake vorgupistik pistikupesast vélja.

® Seadke pendelfunktsiooni lUliti (8) asendisse

3.

Saelehe hambad on véga teravad.

Vajutage saelehe hoidikule (14) ja pange sa-

eleht (12) kuni I6puni saelehe hoidikusse (14)

(joonis 2). Saelehe hambad peavad olema

ettepoole.
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® Laske saelehe hoidikul (14) kohale tagasi
libiseda. Saeleht (12) peab olema juhtrulliku

(10) peal.

* Kontrollige, kas saeleht (12) on hoidikus kor-
ralikult kinni.

® Saelehe eemaldamine toimub vastupidises
jarjekorras.

Hoiatus! Hoidke saelehte lukustuse avamise
ajal kinni, sest see v6ib muidu saelehe hoidi-
kust lahti hiupata.

5.3 Sae talla reguleerimine kaldlGigete jaoks
(joonised 3-4)

® Keerake reguleeritava sae talla (7) alumisel
poolel asuvad sae talla kruvid (11) sisekuus-
kantvétmega (4) lahti (joonis 3).

® Tdmmake sae talda (7) pisut tahapoole. See-
jarel saab sae talda kuni 45° vorra vasakule
vOi paremale kallutada.

e Kuisae tald (7) tagasi ette likata, funktsio-
neerib see ainult sae talla kraadiskaalale (9)
margitud lukustusasendites 0°, 15°, 30° ja
45° (joonis 4). Seadke sae tald vastavasse

asendisse ja keerake sae talla kruvi (11) kinni.

® Sae talda (7) voib seada ilma pikemata ka
teisele nurgamoddule. Selleks tommake sae
tald (7) tahapoole, seadke soovitud nurk ja
keerake sae talla kruvi (11) kinni tagasi.

5.4 Laastueemaldusliitmik (joonis 5/6)

o Uhendage tikksaag laastueemaldusliitmiku
(6) abil tolmuimejaga. Seega saavutate opti-
maalse laastueemalduse té6deldavalt detai-
lilt. Eelised: sd&state nii todriista kui ka oma
tervist. Peale selle jaab t66tsoon puhtaks ja
ohutuks.

® To606 juures tekkiv tolm voib olla ohtlik. Jargige
seejuures ohutusjuhiseid.

® Paigaldage liitmik (6) nii, et see on korralikult
korpuse kuljes, nagu on néidatud joonisel 5.

® Pistke tolmuimeja imivoolik liitmiku (6) avas-
se. Hoolitsege selle eest, et seadmed oleksid
6hutihedalt thendatud.

6. Kasutamine

6.1 Toiteliiliti (joonis 6/3)

Sisseliilitamine:
Vajutage toitelUlitit

Viljalulitamine:
Laske toiteluliti lahti

6.2 Lukustusnupp (joonis 6/2)
Lukustusnupuga (2) saab toitellliti (3) td6reziimi
lukustada. VéljalUlitamiseks vajutage lthidalt toi-
telulitit (3).

6.3 Elektrooniline pé6érlemissageduse
regulaator (joonis 6/1)

P&6rlemissageduse regulaatoriga saab maérata
soovitud pddrlemissageduse. Péérlemissagedu-
se suurendamiseks keerake pédrlemissageduse
regulaatorit suunas “PLUS”, pé6rlemissageduse
vahendamiseks keerake regulaatorit suunas
“MINUS". Sobiv vonkesagedus soltub vastavast
materjalist ja t66tingimustest.

Ka siin kehtivad Uldised regulatsioonid laaste teki-
tavate t6dde I6ikekiiruse kohta.

Peente saelehtedega saate uldiselt tdétada su-
urema vonkesagedusega; jamedamad saelehed
vajavad vaiksemat kiirust.

Asend MIN-2 = vaike vonkesagedus (terase
jaoks)

Asend 3-4 = keskmine vinkesagedus (terase,
pehmete metallide, plastmassi jaoks)

Asend 5-MAX = suur vonkesagedus (okaspuidu,
lehtpuidu, pehmete metallide, plastmassi jaoks)

6.4 Pendelfunktsiooni reguleerimine
(joonis 7/8)

® Pendelfunktsiooni lilitiga (8) saab reguleerida
saelehe (12) pendellikumise tugevust kaigul.

® Saate kohandada lI6ikekiirust, 16ikevoimsust
ja l6iketulemust tdddeldava detailiga.

Seadke pendelfunktsiooni luliti (8) jargmistesse
asendisse:

Asend 0 = pendelliikumine puudub

Materjal: kumm, keraamika, alumiinium, teras
Markus: peente ja puhaste I16ikeservade, dhu-
keste materjalide (nt plekk) ja kdvade materjalide
jaoks.

Asend 1 = véaike pendelliikumine
Materjal: plastmass, puit, alumiinium
Markus: tugevate materjalide jaoks

Asend 2 = keskmine pendellikumine
Materjal: puit
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Asend 3 = suur pendellikumine

Materjal: puit

Markus: pehmete materjalide jaoks ja kiusuunas
saagimiseks

Parim pé6rlemissageduse ja pendelliikumise
kombinatsioon so6ltub td6deldavast materjalist.
Soovitame alati vélja selgitada ideaalse seadistu-
se proovildikega aravisatud materjalitukil.

6.5 Loigete teostamine

® Veenduge, et toitellliti (3) ei oleks sisseva-
jutatud. Alles seejérel pange vorgupistik sobi-
vasse pistikupessa.

e Lulitage tikksaag sisse ainult siis, kui saeleht
on paigaldatud.

e Kasutage ainult taiesti korralikke saelehti.
Vahetage nurid, kdverad voi pragunenud sa-
elehed kohe vélja.

® Asetage sae tald lapiti td6deldavale detailile.
Lulitage tikksaag sisse.

e Laske saelehel to6tada, kuni see on saa-
vutanud taiskiiruse. Seejarel juhtige saelehte
aeglaselt Idikejoont pidi. Seejuures avaldage
saelehele ainult kerget survet.

® Metalli saagimisel peab I6ikejoon olema sobi-
va jahutusainega méaritud.

6.6 Ala viljasaagimine (joonis 8)

Puurige trelliga valjasaetava ala keskele 10 mm
auk. Pange saeleht sellesse auku ja alustage soo-
vitud ala véljaldikamist.

6.7 Kaldloige

® Seadke sae tallale vastav nurk (vt punkt 5.3)
e Jéargige punkti 6.5 juhiseid.

* Teostage I6ige, nagu on naidatud joonisel 9.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui k&esoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu — ja mustusevabad.
Ho6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

8.2 Siisiharjad

Ulemaarase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida.

Oht! Susiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

8.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

8.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.
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10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipadsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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EE

2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri — ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hdglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Susiharjad, juhtrullik
Kulumaterjal / Kuluosad* Saekettad
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Maérkigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted Iabivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda kaupluse poole, kelle juurest toote soetasite. Garantiinduete esitami-

sel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks ettevotlus tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad taiendavaid garantiiteenuseid, mida lubab allpool nimetatud tootja oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt Euroopa Liidus ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud
uue seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- vdi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul
nende puuduste kdrvaldamise voi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et ainult "Professio-
nal” kaubamargiga tooted on konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ja kutsetegevuses kasuta-
mise otstarbel. Kdikide teiste toodete puhul garantiileping ei kehti, kui neid on kasutatud ettevotluse,
kasitddnduse, kutsetegevuse voi samavaérsel otstarbel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

* seadme kahjustused, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigal-
duse, kasutusjuhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi Gihendamisel) voi
hooldusjuhendi ja ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmisel ebaharilike keskkonna-
tingimuste kéatte voi puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu;

* seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine) voorkehade (nt
liiva, kivide voi tolmu jne) seadmesse tungimise tagajarjel; transpordikahjud, kahjustused, mis on
tekkinud jou kasutamise voi vélisjpudude moju (nt kahjustused mahakukkumise t6ttu) tagajarjel;

® kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel. Naiteks mojub akudele ja akupakkidele loomulik kulumine ja
need on konstruktsioonist tingituna ette nahtud piiratud tstklite arvu jaoks. Kulumist mojutavad
eelkdige ndutavad koormused, laadimiskiirused, ent ka kokkupuude kuumuse, kilma, vibratsioo-
ni ja I66kidega.

4. Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuup&evaga. Garantiinbuded tuleb
esitada garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinbuete esitamine parast
garantiiaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega
vOi antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See keh-
tib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate tdenditeta voi ilma tllbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tottu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

6. Kuiolete seadme viinud mdnda muusse Euroopa Liidu liikmesriiki kui riik, kus seadme ostsite,
taidame garantii sealse teeninduspartneri kaudu. Euroopa Liidust valjaviimisel garantiinbudedigus
puudub.

Enesestmoistetavalt korvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kai garantii alla voi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse. Kulu-/tarbe- ja puu-

duolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasutusjuhendis antud
hooldusteabele.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet $o lietosanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet o
informaciju, lai ta vienmér butu pieejama. Ja ierice
irjanodod citai personai, ludzu, iedodiet [1dzi ar
80 lietoSanas instrukciju / droSibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un dro$ibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums

(skatit 10. attelu)

1. Bistami! - Lai izvairitos no savainosanas ris-
ka, izlasiet lietoSanas instrukciju.

2. Uzmanibu! Lietojiet ausu aizsargus.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes
zaudésanu.

3. Uzmanibu! Lietojiet puteklu aizsarg-
masku. Apstradajot kokmaterialus un citus
materialus, var rasties veselibai kaitigi
putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturoSu
materialu!

4. Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Dzirks-
teles vai no ierices izvadamas skembas,
skaidas un putekli, kas rodas darba laika, var
izraisit redzes zaudésanu.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilsto$ajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.
Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas
noradijumiem, instrukcijam, attéliem un
tehniskajiem datiem, kas attiecas uz So elek-
troinstrumentu. Neievérojot turpmak minétas
instrukcijas, var gut elektroSoku, apdegumus un/
vai smagas traumas.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1/2. attéls)

1. Uzvelméta skruve apgriezienu skaita
reguléSanai

2. Fiksacijas poga

3. leslegSanas/izslegsanas slédzis

4. lek$éja seSstira atsléga
5. Tiklavads
6. Skaidu nosukSanas adapteris
7. Reguléjama zagésanas pamatne
8. Svarsta gajiena parsledzéjs
9. Zagesanas pamatnes graduéta skala
10. Zaga platnes pozicionésanas rullitis
11. Zagésanas pamatnes skrive
12. Zaga platne
(Nav ieklauts piegades komplekta)
13. Aizsargs
14. Zaga platnes stiprinajums

2.2 Piegades komplekts

Ludzam parbaudtt, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,

kas ir pievienota Sis instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

©  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

© Nonemiet iepakojuma materialu, ka ar iepa-
kojuma un transportésSanas stiprinajumus (ja
ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

© Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Péciespéjas uzglabajiet iepakojumu I1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Bérni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmakSanas
risks!

Elektroniskais figlirzagis
leks€éja sesstira atslega
Skaidu nosuksanas adapteris
Originala lietoSanas instrukcija
Drosibas noradijumi

3. Merkim atbilstoSa lietoSana

Figlrzagis ir paredzéts kokmaterialu, mel-
no metalu, krasaino metalu un plastmasas
zagésanai, izmantojot attiecigo zaga platni.
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lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstosa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ladzam nemt véra to, ka misu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Tikla spriegums: .........ccccceeee 220-240V ~ 50 Hz
Jaudas pateérins: ..

Gajienu skaits: ......ccccceeieerieennen. max. 3000 min"’*
Gajiena augstums: .......ccceeveeeiieniieeneeee, 20 mm
Zagésanas dzilums kokmateriala: ............ 80 mm
Zagésanas dzilums plastmasa: ................ 20 mm
Zagésanas dzilums melnaja metala: ........ 10 mm
Slipais zagéjums: ....IIdz 45° (pa kreisi un pa labi)
Aizsardzibas klase: o [V =!
SVAIS: it 2,1kg
Bistami!

Troksnis un vibracijas

TrokSnu un vibracijas vertibas ir noskaidrotas
atbilstoSi EN 62841.

TrokSna spiediena limenis L, ............. 91,6 dB(A)
KITA Ky v, 3dB
Trok$na jaudas lTmenis L, ,.....coeeenennne 99,6 dB(A)
KITda K, oo 3dB

Lietojiet trokSnu slapésanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (tris virzienu vek-
toru summa) ir noskaidrotas atbilstosi EN 62841.
Zagésana koka

Vibraciju emisijas vertiba a, = 6,1 m/s
Kluda K = 1,5 m/s?

2

Zagésana metala
Vibraciju emisijas vertiba a, = 6,7 m/s?
Klada K = 1,5 m/s?

Noraditas vibraciju emisijas kop€jas vertibas un
noraditas trokSnu emisijas vertibas ir méritas
saskana ar standarta testeéSanas metodi un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai
salidzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas vértibas un noraditas
trokSnu emisijas vértibas var art izmantot, lai pro-
vizoriski novértétu iedarbibu.

Bridinajums!

Atkariba no elektroinstrumenta izmanto$anas
panémieniem un veida, jo 1pasi no apstradajamas
detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas
izmantoSanas apstaklos vibraciju emisijas un
trokSnu emisijas limenis var neatbilst noraditajam
vertibam.

Nodrosiniet, lai trokSna raSanas un vibracijas
batu minimalas!

® |zmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

® |zsledziet ierici, kad no nelietojat.

Uzmanibu!

AtlikuSie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstoSi notei-

kumiem, vienmeér saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
putek|u aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitéjumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
art ja to lieto neatbilstosSi un pienacigi neap-
kopj.

5. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslégSanas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parame-
triem.

Bridinajums!

Pirms iericei veicat kadus reguléjumus,
vienmeér atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla.
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5.1 Aizsargs (1. attéls/13. poz.)

® Aizsargs (13) pasarga no neuzmanigas
pieskar$anas zaga platnei (12) un tomér
nodrosina zagésanas zonas redzamibu.

5.2 Zaga platnes nomaina (2. attéls/12. poz.)

Bistami!

® Pirms ievietojat vai apmainat zaga platni, atvi-
enojiet kontaktdak§u no elektrotikla.

* Novietojiet svarsta gajiena parslédzéju (8) 3.
pozicija.

e Zaga platnes zobi ir |oti asi.

* Piespiediet zaga platnes stiprinajumu (14)
un ievadiet zaga platni (12) lidz galam zaga
platnes stiprinajuma (14) (2. attéls). Zaga
platnes zobiem jabut vérstiem uz prieksSu.

® Laujiet zaga platnes stiprinajumam (14)
atslidét atpakal. Zaga platnei (12) jaatrodas
zaga platnes pozicionésanas rullttt (10).

e Parbaudiet, vai zaga platne (12) ir
nostiprinata stiprinajuma.

e Zaga platnes iznems$anu veiciet apgriezta
kartiba.

Bridinajums! Atblokéjot stingri turiet zaga
platni, jo citadi ta var izlekt no zaga platnes
turéetaja.

5.3 Zagésanas pamatnes iestati$ana slipo
zagéejumu veiksanai (3.-4. att.)

e Zagésanas pamatnes (11) skrivi uz
reguléjamas zagésanas pamatnes (7)
apaksdalas palaidiet valigak ar iekseja
seSstira atslégu (4) (3. att.).

e Zagésanas pamatni (7) mazliet pavel-
ciet atpakal. Tagad zagésanas pamatni ir
iespéjams noliekt 1dz pat 45° lenki uz kreiso
vai labo pusi.

* Jazagésanas pamatni (7) atkartoti pavirzat
uz prieksu, tad $T funkcija darbojas tikai,
attiecigi, fiksacijas pozicijas 0°, 15°, 30° un
45° lenkT, kas ir atzZimétas uz zagésanas
pamatnes graduétas skalas (9) (4. attéls).
Novietojiet zagésanas pamatni atbilsto$a
pozicija un pievelciet zagésanas pamatnes
skravi (11).

* Tacdu zagesanas pamatni (7) ir iespéjams
ari uzreiz noregulét atbilstosi citam lenka
lielumam. Sim nolikam pavelciet atpakal
zagésanas pamatni (7), noregulgjiet
nepiecieSamo lenki un atkartoti pievelciet
zagésanas pamatnes skravi (11).

5.4 Skaidu nosuksSanas adapteris
(5. attels/6. poz.)

® Pievienojiet finierzaga skaidu nostksanas
adapteri (6) pie puteklu sticéja. Tadejadi
Jus iegusiet optimalu puteklu nostuksanu no
detalas. PriekSrocibas: Jus saudzéjat gan
ierici, gan savu veselibu. Turklat Jusu darba-
vieta paliek tira un drosa.

® Putekli, kas rodas darba laika, var but bistami.
Ludzu, ievérojiet drosibas noradijumus.

® Levietojiet adapteri (6), ka paradits 5. attela,
ta, lai tas stingri atrastos korpusa.

® Uzmauciet puteklu slicéja iestkSanas $Sluteni
uz adaptera atveres (6). Uzmaniet, lai ieri¢u
savienojumi butu gaisa necaurlaidigi.

6. LietoSana

6.1 leslegSanas/izslegSanas sledzis
(6. attels/3. poz.)

leslegSana:
piespiediet ieslégSanas/izslegSanas sledzi.

IzslegSana:
atlaidiet ieslegSanas/izslégSanas sledzi.

6.2 Fiksacijas poga (6. attels/2. poz.)

Ar fiksacijas pogu (2) ir iespéjams nofiksét
ieslegSanas/izslégSanas sledzi (3) darbibas
laika. Lai izslegtu ierici, ar Tsu kustibu iespiediet
ieslegSanas/izslégsanas slédzi (3).

6.3 Elektroniska apgriezienu skaita
iepriekséja izvéle (6. attels/1. poz.)
Ar apgriezienu skaita regulatoru var iepriek$
noregulét nepiecieS§amo apgriezienu skaitu.
Grieziet apgriezienu skaita regulatoru PLUSA
virziena, lai palielinatu apgriezienu skaitu, grieziet
apgriezienu skaita regulatoru MINUSA virziena,
lai samazinatu apgriezienu skaitu. Piemeérotais
gajienu skaits ir atkarigs no attieciga materiala un
darba apstakliem.
Saja gadijuma ir speka ari zagésanas darbos
izmantojama zagésanas atruma visparigie notei-
kumi.
Izmantojot smalkas zaga platnes, kopuma varat
stradat ar lielaku gajienu skaitu; rupjakam zaga
platném nepiecie§ams mazaks atrums.

MIN. - 2. pozicija = mazs gajienu skaits
(teraudam)
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3. - 4. pozicija = vidéjs gajienu skaits (teraudam,
mikstam metalam, plastmasai)

5. - MAX. pozicija = liels gajienu skaits (mikstai
koksnei, cietai koksnei, mikstam metalam, plast-
masai)

6.4 Svarsta gajiena reguléSana
(7. attels/8. poz.)

® Arsvarsta gajiena parslédzéju (8) ir
iespéjams regulét zaga platnes (12)
svarstkustibas spéeku.

e JUs varat pielagot zagésanas atrumu,
zagésanas razigumu un $kérsgriezumu
apstradajamai detalai.

Novietojiet svarsta gajiena parslédzéju (8) kada
no minétajam pozicijam:

0 pozicija = svarstkustiba nenotiek

Materials: gumija, keramika, aluminijs, térauds
Piezime: smalkam un tiram zagésanas malam,
planiem materialiem (pieméram, skardam) un
cietiem materialiem.

1. pozicija = neliela svarstkustiba
Materials: plastmasa, koksne, aluminijs
Piezime: cietiem materialiem

2. pozicija = vid€ja svarstkustiba
Materials: koksne

3. pozicija = liela svarstkustiba

Materials: koksne

Piezime: mikstiem materialiem un zagésanai
Skiedru virziena

Vislabaka apgriezienu skaita reguléjuma

un svarsta gajiena reguléjuma kombinacija

ir atkariga no apstradajama materiala. Més
iesakam noteikt idealo reguléjumu, vienmér izdar-
ot izméginajuma zagéjumu brakétai detalai.

6.5 Zagéjumu veiksana

* NodroSiniet, lai ieslegSanas/izslegSanas
sledzis (3) nebitu iespiests. Tikai tad savi-
enojiet tikla kontaktdaksu ar piemérotu kon-
taktligzdu.

* leslédziet figlrzagi tikai tad, kad ir ievietota
zaga platne.

® Izmantojiet tikai nevainojamas zaga platnes.
Nekavejoties nomainiet neasas, saliektas vai
ieplaisajusas zaga platnes.

* Novietojiet zagésanas pédu plakani uz
apstradajamas detalas. leslédziet figlrzagi.

® Laujiet zaga platnei sakt darboties, l1dz ta
sasniedz pilnu atrumu. Tad Iénam vadiet zaga
platni gar zagéjuma Iniju. Turklat tikai mazliet
spiediet uz zaga platni.

e Zageéjot metalu, zagéjuma Iniju vajadzétu ie-
ziest ar piemérotu dzesésanas lidzekli.

6.6 Zonu izzagésana (8. attéls)

Ar urbjmasinu izzagéjamaja zona izurbiet 10 mm

lielu caurumu. levadiet zaga platni $aja cauruma

un saciet izzagét nepiecieSamo zonu.

6.7 Slipais zagéjums

® AtbilstoSi noreguléjiet lenki uz zagésanas pa-
matnes (skat. 5.3. punktu)
levérojiet 6.5. punkta minétos noradijumus.
Veiciet zagéjumu, ka paradits 9. attéla.

7. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja §is ierices tikla piesleguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstosi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.

8. Tirnsana, apkope un rezerves dalu
pasitiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiriS8anas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

8.1 Tinsana

® Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.

® lerici ieteicams tirit tdlit péc katras lietoSanas.
Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu $kidro ziepju. Nelietojiet tiri$anas
lidzeklus vai $kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekSpusé neiek|atu adens. Udens
iekluSana elektroiericé palielina elektroSoka
risku.
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8.2 Ogles sukas

Ja paradas parmeériga dzirkste|oSana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificEtam elektri]im.
Bistami! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektri)is.

8.3 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas
detalas, kuram butu javeic apkope.

8.4 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;

® jerices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.Einhell-Service.com.

9. Utilizacija un otrreizeja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportéSanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodro$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja
Jums nav zinama S$ada savakSanas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

10. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatura ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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LV

2

Tikai ES valstim

Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartejas vides prasibam.

Otrreizéja izmantoSana ka alternativa atpakalnosutiS8anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmanto$anas ietvaros ipasuma tiesibu nodosanas gadijuma. Nolietoto

ierici $aja gadijuma var nodot art atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstoSi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elekiriskajam sastavdalam.

Utilizejot ierici, atcerieties iznemt akumulatorus un apgaismes lidzek|us (piem., kvélspuldzes).
Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS§ana, art fragmentari ir

atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodroSinasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka Saja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmantoSanas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemers

Dilstosas detalas*

Oglu sukas, vadrullitis

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Zaga platnes

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klimes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné
www.Einhell-Service.com. Lidzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz

Sadiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet o nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumi ir paklauti stingrai kvalitates kontrolei. Ludzu, sazinieties ar veikalu, kura iegadajaties

preci. Lai iesniegtu garantijas prasibas, janem veéra talak minétie nosacijumi.

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
$0 izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais raZotajs apnemas veikt savu jauno
iericu pircejiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jusu Eiropas Savieniba iegadatas turpmak minéta razotaja
izgatavotas jaunas ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razoSanas kluda, un péc musu
izveles ieklauj So ierices truikumu nover$anu vai ierices apmainu. Nemiet véra, ka misu ierices
nav konstruétas komercialai, amatniecibas vai profesionalai izmanto$anai. Tade| garantijas
[lgumu nenoslédz, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas un rpniecibas uznémumos, ka art
paklauj lldzigai slodzei. Uz precém ar zimolu “Professional” neattiecas iznémums par komercialo,
amatniecibas vai profesionalo izmanto$anu.

3. Mausu garantija neaptver talak minéto.

* Bojajumi, kas radusies saistiba ar montazas instrukcijas neievéro$anu vai tehniski nepareizu
montazu, lietoSanas instrukcijas neievérosanu (pieméram, pieslédzot nepareizam tikla sprie-
gumam vai stravas veidam) vai apkopes un drosibas noteikumu neievéro$anu, vai ierices
paklausanu ekstremaliem vides apstakliem, vai nepietiekamu apkopes un uzturéSanas veikSanu.

® lerices bojajumi, kas radusies |launpratigas vai nelietpratigas izmanto$anas rezultata (pieméram,
ierices parslogo$ana vai nepielaujamu ievietojamo instrumentu vai piederumu izmantoSana),
sveskermenu (pieméram, smilts, akmeni vai putekli, u. c.) iekluSana ierice, transportéSanas
bojajumi, spéka lietoSana vai aréja ietekme (pieméram, bojajumi nokritot).

® lerices vai tas dalu bojajumi, kas radusies parastas lietoSanas, ierasta vai citada veida dabiga
nodiluma rezultata. Pieméram, akumulatori un akumulatoru bloki ir paklauti dabigam nodilumam
un péc konstrukcijas ir paredzéti ierobezotam ciklu laikam. Nodilumu negativi ietekmé it ipasi
palielinata slodze, uzlades atrums, bet arm paklausana karstumam, aukstumam, vibracijam un
triecieniem.

4. Garantijas termins ir divi gadi, un tas sakas ar ierices pirkuma datumu. Garantijas prasibas ir
jaiesniedz pirms termina izbeigSanas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Garan-
tijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigSanas ir izslegta. lerices remonta vai mainas rezultata
garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ne art tiek noteikts jauns garantijas termins saistiba ar to
darbibu iericei vai iespéjamam ieblvetam rezerves dalam. Tas attiecas art uz apkalposanu uz vi-
etas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.Einhell-Service.com. Atro-
diet pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemeérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iesp&jama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

6. Jaierice tiek aizvesta uz citu Eiropas Savienibas valsti neka to, kur prece tika iegadata, tad garan-
tijas pakalpojumus sniedzam pie attiecigas valsts servisa partnera. Garantijas prasibas nav speka
arpus Eiropas Savienibas.

Pats par sevi saprotams, ka més par maksu labprat nover§am ierices defektus, kas nav vispar vai vairs
nav ieklauti garantijas apjoma. Sim nolukam, ludzu, nosutiet ierici uz musu apkalposanas dienesta

adresi. Dilstosam, patérina un triksto$§am detalam $1 garantija ir ierobeZota saskana ar $aja lietoSanas
instrukcija sniegto servisa informaciju.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykites kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite $ig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruop$diai jg saugokite,
kad visada galétumeéte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

Naudojamy simboliy paaiskinimas

(zr. 10 pav.)

1. Pavojus! — Norédami sumazinti susizeidimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija.

2. Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo
triuk§mo priemones. Dél triukSmo poveikio
kyla pavojus prarasti klausa.

3. Atsargiai! Dévékite apsaugos nuo
dulkiy priemones. Apdorojant medj ar
kitas medziagas paprastai susidaro svei-
katai pavojingy dulkiy. Negalima apdoroti
medziagy, kuriose yra asbesto!

4. Atsargiai! Uzsidékite apsauginius akinius.

Darbo metu atsiradusios zZiezirbos, i$ prietai-
so skriejancios skeveldros, smulkios drozlés
ir dulkés kartais pazeidzia akis.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smigj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas
iSsaugokite ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1/2 pav.)

1. Varztas, kuriuo reguliuojamas apsisukimy
skaicius

2. Fiksavimo mygtukas

3. Jjungimo arba i§jungimo jungiklis

4. Vidinio SeSiakampio raktas

5. Tinklo kabelis

6. Drozliy nusiurbimo adapteris

7. Reguliuojama pjuklo nuosklemba

8. Svytuoklés perjungiklis

9. Pjuklo nuosklembos gradavimo skalé

10. Nukreipiantieji ritinéliai

11. Pjuklo nuosklembos varztai

12. Pjuklo gelezté (Kartu su prietaisu netiekia-
mas)

13. Apsauginis stogelis

14. Pjuklo geleztés tvirtinimas

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu triksta detaliy,
praSome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisa, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.
® Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

®  Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).

® Patikrinkite, ar viskas pristatyta.
Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Elektroninis siaurapjuklis
Vidinis $eSiakampis raktas
Drozliy nusiurbimo adapteris
Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Siaurapjukliu su atitinkama pjuklo gelezte pjau-
nama mediena, gelezis, spalvotieji metalai ir
plastikas.

Irenginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj.
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
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naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasiag paskirt].

4. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa: ......cccooeieiiiies 220-240V ~ 50 Hz
|€jimo galia: ...c..eveeieieee e 550 W
Kelimy skaiius: .......cccveevveeens max. 3000 min
Kelimo aukstis: .......cccovvveeieiieiiiieee 20 mm
Pjovimo gylis medienoje: ............cccceeee. 80 mm
Pjovimo gylis plastike: ..........cccccoeviernne 20 mm
Pjovimo gylis gelezyje: .

Lenty pjovimas: ............. iki 45° (j kaire ir j deSine)
Apsaugos klasé: ..

SVOMIS: et eeee et 2,1kg
Pavojus!

TriukSmas ir vibracija
Triuk8mo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN
62841.

Garso slegio lygis L, ...cocovcvceciinninns 91,6 dB(A)
Nesandarumas KpA ...................................... 3dB
Garso galios lygis L, ...cocoeeevieniiiinnen. 99,6 dB(A)
Nesandarumas K, «..ocoovrennnniinnininien, 3dB

Nesiokite apsauga nuo triukSmo.
Dél triuk8mo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy krypciy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 62841.

Medienos pjaustymas
Vibracijos emisijos dydis a, = 6,1 m/s®
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Metalo pjaustymas
Vibracijos emisijos dydis a, = 6,7 m/s®
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Nurodytos svyravimo ir triukSmo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali bati naudojamos norint palyginti

vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
taip pat gali buti naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triukSmo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty
vercéiy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo budo, ypa¢ nuo naudojamo ruosinio rasies.

VisiSkai sumazinkite triuk§mo susidaryma ir

vibracijg!

* Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniskai prizidrékite ir valykite

prietaisa.

Savo darbo pobudij pritaikykite prie prietaiso.

Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei neneSiojamos tinkamos
ausines;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

5. Prie$ naudojima

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Ispéjimas!

Pries nustatydami prietaisa, visada iStraukite
kistuka.

5.1. Apsauginis stogelis (1 pav./13 padétis)

® Apsauginis stogelis (13) apsaugo nuo galimo
prisilietimo prie pjuklo geleztés (12), taciau
visiSkai neuzdengia pjovimo srities.
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5.2. Pjuklo geleztés keitimas

(2 pav./12 padétis)

Pavojus!

Prie$ jdédami ar pakeisdami pjuklo gelezte,
iStraukite kistuka.

Svytuoklés perjungiklj (8) nustatykite ties 3
padeétimi.

Pjuklo geleztés dantys yra labai astris.
Nustatykite pjuklo geleztés jdéjimo funkcijg
(14) ir jdékite pjuklo gelezte (12) j pjuklo
geleztés laikiklj (14) (2 pav.). Pjuklo geleztés
dantis nustatykite j priekj.

AtSaukite pjuklo geleztés (14) jdéjimo
funkcija. Pjuklo gelezté (12) turi bati jstatyta |
nukreipiamajj ritinélj (10).

Patikrinkite, ar tvirtai jstatyta pjuklo gelezté
(12).

Pjuklo gelezté iSimama atvirkstine tvarka.

Ispéjimas! Atfiksuodami tvirtai laikykite
pjuklo gelezte, nes prieSingu atveju ji gali
iSSokti is laikiklio.

5.3 Pjuklo nuosklembos nustatymas lentoms

pjauti (3-4 pav.)

Vidinio SeSiakampio raktu (4) apatinéje re-
guliuojamos pjuklo nuosklembos (7) puséje
atlaisvinkite pjuklo nuosklembos varztus (11)
(3 pav.).

Pjuklo nuosklemba (7) Siek tiek patraukite
atgal. Nuosklemba gali buti pasukama j kaire
arba desing iki 45° kampu.

Nuosklemba (7), pastumta j priekj, vei-

kia tik 0°, 15°, 30° ir 45° padétyse, kurios
pazymeétos nuosklembos gradavimo skaléje
(9) (4 pav.). Nuosklembg patraukite  priekj,
nustatykite norima kampa ir prisukite
nuosklembos varztg (11).

Nuosklemba (7) gali biti nustatyta ir kitu kam-
pu. Nuosklembag (7) patraukti atgal, nustatyti
norima kampa ir prisukti nuosklembos varzta
(11).

5.4 Drozliy nusiurbimo adapteris

(5 pav./6 padétis)

Siaurapjuklj droZliy nusiurbimo adapteriu (6)
prijunkite prie dulkiy siurblio. Taip nuo prieta-
iso optimaliai nusiurbsite dulkes. Privalumai:
Tausojate ir prietaisg, ir savo sveikatg. Jusy
darbo zona lieka Svaresné ir saugesné.
Dirbant kylancios dulkés gali biti pavojingos.
Atkreipkite démesj j saugos nurodymus.
Adapterij (6) jstatykite taip, kaip parodyta 5
pav., kad jis tvirtai stovéty korpuse.

®  Dulkiy siurblio Zarng uzmaukite ant adapterio
angos (6). Sandariai sujunkite prietaisus.

6. Valdymas

6.1 Jjungimo arba iSjungimo jungiklis
(6 pav./3 padétis)

ljungimas:
Paspauskite jjungimo arba iSjungimo jungiklj

ISjungimas:
Atleiskite jjungimo arba iSjungimo jungiklj

6.2 Fiksavimo mygtukas (6 pav./2 padétis)
Fiksavimo mygtuku (2) galite suimti jjungimo arba
iSjungimo (3) jungiklj. Norédami i§jungti, trumpam
paspauskite jjungimo arba iSjungimo jungiklj (3).

6.3 Elektroninis apsisukimy skaic¢iaus
pasirinkimas (6 pav./1 padétis)
Apsisukimy skai¢iaus reguliatoriumi galite pasi-
rinkti norima apsisukimy skaic¢iy. Norédami pa-
didinti apsisukimy skaiciy, apsisukimy skaiciaus
reguliatoriy sukite PLUS kryptimi. Norédami
sumazinti apsisukimy skaiciy, apsisukimy
skaiciaus reguliatoriy sukite MINUS krypti-
mi. Tinkamas keélimy skaicius priklauso nuo
medziagy ir darbo salygy.
Taip pat galioja ir bendrosios pjovimo greicio
taisyklés tada, kai dirbami tokie darbai, kai laksto
skiedros.
Su smulkiomis pjuklo geleztemis galite dirbti di-
desniu kélimy skai¢iumi. Dirbant stambesnémis
pjuklo geleztémis, reikia dirbti lé¢iau.

MIN-2 padétys = Zemesnis kélimy skaicius
(plieno)

3-4 padétys = vidutinis kelimy skaicius (plieno,
minksto metalo, plastiko)

5-MIN padétys = didelis kélimy skaicius
(mink$tos medienos, kietos medienos, minksto
metalo, plastiko)

6.4 Svytuoklés nustatymas (7 pav./8 padétis)

o Svytuoklés perjungikliu (8) galite nustatyti
pjuklo geleztés (12) Svytuoklinio judéjimo
stipruma.

*  Galite pritaikyti pjovimo greitj, pjovimo galig ir
pjuvio vaizda prie apdirbamo ruosinio.
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Svytuoklés perjungiklj (8) nustatykite ties Siomis
padetimis:

0 padétis = Svytuoklé nesvyruoja

Medziagos: guma, keramika, aliuminis, plienas
Pastabos: smulkiems ir Svariems pjautiniams
krastams, plonoms medziagoms (pvz., skardai) ir
kietoms medziagoms.

1 padétis = Svytuoklé Siek tiek svyruoja
Medziagos: plastikas, medis, aliuminis
Pastabos: kietoms medziagoms

2 padétis = Svytuokle vidutiniSkai svyruoja
Medziagos: medis

3 padétis = Svytuoklé labai svyruoja
Medziagos: medis

Pastabos: mink§stoms medziagoms ir pjovimui
pluosto kryptimi

Geriausias apsisukimy ir vytuoklés judéjimo
nustatymo derinys priklauso nuo apdirbamos
medziagos. Rekomenduojame nustatyti atliekant
bandomajj pjavj.

6.5 Pjovimas

e |sitikinkite, kad nejjungtas jjungimo arba
iSjungimo jungiklis (3). Tik tada jkiskite kistuka
i reikiama lizda.

e Siaurapjuklj jjunkite tik prie$ tai jstate pjuklo
gelezte.

* Naudokite tik nepriekaistingos buklés pjuklo
gelezte. Tuoj pat pakeiskite grublétas, sulenk-
tas arba sutrinijusias pjuklo geleztes.

* Pjukla laikykite plok&ciai palei apdirbama
ruosinj. Jjunkite siaurapjuklj.

e Laikykite veikiant] siaurapjuklj tol, kol jis pa-
sieks visg greitj. Tada pjuklo gelezte nuleiskite
palei pjovimo linija. Pjuklo gelezte nestipriai
spauskite.

® Pjaudami metala, pjovimo linijg iStepkite
atSaldomaja medziaga.

6.6 Ploty iSpjovimas (8 pav.)

Plote, kurj reikia iSpjauti, grezimo masina
iSgrezkite 10 mm dydzio skyle. | Sig skyle jkiskite
pjuklo gelezte ir pjaukite reikiamo dydzio plota.

6.7 Lenty pjovimas

* Nustatykite nuosklembos kampg (zr. 5.3
skyriy)

o Laikykités 6.5 skyriuje pateikty nurodymy.

© Pjaukite taip, kaip parodyta 9 pav.

7. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas Sio prietaiso tinklo kabelis, kad
baty iSvengta grésmes, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie§ pradédami bet kokius valymo darbus i$ tink-
lo istraukite kiStuka.

8.1 Valymas

® Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisuy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebity dulkiy bei ne§varumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.

* Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupuéiu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad | prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

8.2 Anglies Sepetéliai

Pastebejus per didelj kibirk§¢iavima, anglies
Sepetelius turi patikrinti elektrikas.

Pavojus! Anglies Sepetelius keisti gali tik elekt-
rikas.

8.3 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms butina
techniné priezitra.

8.4 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numerj

® Prietaiso tapatybés numerj

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;j.
Dabartines kainas ir naujausig informacija rasite
tinklalapyje www.Einhell-Service.com
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9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.

10. Laikymas
Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.

Geriausia laikyti 5-30 °C temperataroje. Elektros
prietaisa laikykite originalioje pakuotéje.
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2

Tik ES Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas — grazinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisa, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo tiks-
lu elektros ir elektronikos atliekos gali bati perduotos atlieky tvarkymu uzsiimancioms jmonéms, kurios
jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu. Sis rei-
kalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms, kuriy
sudétyje néra elektros daliy.

ISmesdami prietaisg, atkreipkite démesj, kad akumuliatorius ir lemputés (pvz., elektros lemputés) buty
i$ jo iSimti.
Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZziamas tik gavus

aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévingios detalés* Anglies Sepetéliai, kreipiamasis ritinélis
Naudojamos medziagos / dalys* Pjuklo geleztés
Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trikumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
Prasome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
* Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, labai dél to apgailestaujame ir praSome kreiptis j miisy aptarnavimo tarnyba garantinéje

korteléje nurodytu adresu. Mielai pakonsultuosime Jus ir nurodytu techninés priezitros skyriaus telefo-

nu. Garantiniy reikalavimy galiojimui taikomos salygos:
1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie §j prietaisa nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkéjui. Teiséty garantiniy paslaugy reikalavimy $i garantija nejtakoja. Misy
garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.
2. Garantija suteikiama tik naujai Europos Sajungoje jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso de-
fektams, kurie atsiranda dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso
defektai yra pasalinami arba pakei¢iamas prietaisas. |sidémeékite, kad musy prietaisai dél savo kon-
strukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja,
jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudojamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba
buvo naudojamas atliekant panadios apkrovos darbus. Gaminiams, pazymétiems prekés Zenklu
~Profesionalus*, iSimtis, skirta gamyboje, amatuose ar pramonéje naudojamiems prietaisams, netai-
koma.
3. Garantijos nesuteikiame:
® Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofe-
sionalios instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcija (pvz., prijungus prie netinkamos
jtampos arba srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisa
nenormaliomis aplinkos salygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei
priezidrai.

® Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug
apkraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisa
patekusiy svetimkuniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, ...) Transportavimo pazeidimy, naudo-
jant jéga arba dél kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

® Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
deévéjimusi. Pavyzdziui, baterijos ir akumuliatoriy komplektai natraliai susidévi ir yra skirti ribo-
tam cikly skaiciui. Nusidévéjimui neigiama jtaka visy pirma turi reikalingos apkrovos, krovimo
greiciai, taip pat karscio, $alcio, vibracijos ir smugiy poveikis.

4. Garantija galioja 2 metus ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garantiniai
reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites prie$§ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasibai-
gus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisa, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine prieziira darbo vietoje.

5. Noredami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedus;j prietaisg svetainéje: www.Einhell-
Service.com. ISsaugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumenta. Prietaisams
kurie pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be specifikacijy lentelés, garantija nesuteikiama dél
klasifikavimo trikumo. Jei misy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas
suremontuotas arba naujas prietaisas.

6. Jei prietaisg iSsivezéte j kita Europos Sajungos $alj, kuri néra ta $alis, kurioje jj jsigijote, garantinj
aptarnavimag suteiksime per vietinj aptarnavimo partnerj. Teisé j garantijg netaikoma, jei prietaisas
iSgabenamas uz Europos Sajungos riby.

Savaime suprantama uz atitinkama kaing mielai sutaisysime prietaisa, jeigu jo gedimui néra suteikiama
garantija arba garantija jau pasibaigusi. Tuo tikslu pradome prietaisg atsiysti musy aptarnavimo skyriaus
adresu. Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy
apribojimuy, susijusiy su nusidéveéjusiomis, darbinémis ir trikstamomis dalimis.

Garantas/ Paslauga : Einhell Balticum, Metalo Str. 13 a, 02190 Vilnius, Litauen
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OnacHocrT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe Tpsibea ce
cnasBart HAKOW NpenasHU MEPKH, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHoOCTTa, 3a fa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaH1A U WeTH. 3a LenTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynorpeba/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. MNaseTe ro gob6pe,
3a fa pasnosnarate ¢ HpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, 4e Tpsi6Ba Aa npejageTe
ypeza Ha Apyru avua, Mosisi, npejanTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHua 3a
6e3onacHocT. H1e He noemame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKW UM LETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBUE Ha HECHO/II0AABAHETO Ha ToBa
yrmbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

O6ACHeHNe Ha U3Noa3BaHUTE CUMBOIU

(BVIH{Te ¢urypa 10)

OnacHocT! - 3a HamanfBaHe Ha onacHocTTa
OT HapaHsBaHe, NPoYeTETE MHCTPYKLMATA 3a
eKcnnoaraums.

2. BHumaHue! Hocete npepna3Ho cpeacTBoO
3a cnyxa. Bb3gencTBneTo Ha Wwyma Moxe
[a npeansBurKa 3aryba Ha ciyxa.

3. BHumaHue! HoceTe npepgnasHa macKa
npoTuB npax. [Npu 06paboTKa Ha AbPBO
1 Apyrv1 Matepuann Moxe Aa ce nossu
BpeAeH 3a 3apaseTo npax. He TpA6sa ga ce
06paboTBa MaTepua, cCbabpxaly azdecT!

4. BHumaHue! HoceTe npeanasHu ouuna.
Bb3HKWKBaLLMTE MO Bpeme Ha paboTa UCKpU
WIN U3NIN3aLLMTeE OT ypeaa TPECKM, CTPYHKU
M npax mMorart Aa foBeaar fo 3ary6a Ha
3peHue.

1. UHCTpYKuUKM 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMK 32 6e30NacHOCT Le
HamepuTe B MpU/oKeHaTa 6poLuypa.
MpeaynpexpeHue!

MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMK 32
6e30nacHOCT, UHCTPYKLMK, UIOCTPALUU U
TEXHUYECKMN AaHHU, KOUTO Ca NPUJIOKEHHU
KbM TO3U €JIEKTPOUHCTPYMEHT. [ponycku
npu cnasBaHeTo Ha CAeAHUTE UHCTPYKLMK Morat
[a NPUYMHAT eNeKTPUYECKM yaap, Noxap uwnam
TEHKN HapaHABaHWA.

CbxpaHABaiTe yKa3aHUATA U MHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUrypHO MACTO 3a No-
HaTaTblUHa ynoTpe6a.

2. OnucaHue Ha ypepa 1 o6em Ha
AocTaBKa

2.1 Onucanwue Ha ypepa (dwur. 1/2)

1. BWHT c Ha3bbeHa mMaBsa 3a peryimpaHe Ha

obopoTute

ByToH 3a dhuKcHpaHe

MpeBKAOYBaTEN BKIIOYBAHE/U3KIOYBaHE

Hntoy ¢ BbTpeLUeH WwecTocTeH

MperoB Kaben

ApanTep 3a 3aCMyKBaHe Ha CTbpProTUHWUTE

Perynupyem pereLly, HakpanHuK

MpeBKAOYBaTEN 32 MaxaneH xon

[papycHa cKana 3a pemeLuma HakpamHuK

10 Hanpasnsagalya posnka

11. BonT 3a pereLma HakpanHUK

12. JleHTa Ha TpuoHa (He e BKtOYEH B JOCTaB-
KaTta)

13. 3awmTeH Kanak

14. MNpucnocobneHune 3a 3aKpenBaHe ieHTaTa Ha
TproHa

©RNO O AWM

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mornsi, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha

apTWKy/a c nomoLllTa Ha on1caHust 06em

Ha gocTtaBKa. Mpu IMncealyy 4acTu, Moss,

06bpHETE ce Hall-KbCHO B pamMKUTE Ha 5

paboTHW AHW ceg, NOKyMNKa Ha apTUKyna

KbM HalUMA LEeHTBbP 3a 06C/yHBaHE MW KbM

NyHKTa Ha npogarba, KaTo NpeacTaBuTe

Ba/IMAHa pasnuncKa 3a NoKynKa pecr. NaaTemeH

LOKyMeHT. Monisi, 06bpHETe BHUMaHKe 3a LenTa

Ha rapaHuMoHHaTa Tabnauua B uHbopmauusaTa

OTHOCHO 06C/YHBaHETO B Kpas Ha ymbTBaHETO.

* OTBOpeTe oOnaKkoBKaTa M BHUMATEHO
n3BageTe ypeaa oT onaKkoBKara.

e OTcTpaHeTe ONaKoBbYHWUA MaTepuas KakTo
1 OMaKOBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUTYPOBKHM
(ako Mma TakuBa).

* [IpoBepeTe fann 06eMbT Ha fOCTaBKa e
MbJIEH.

* [lpoBepeTe fanu ypeabT U
NpUHAANEKHOCTUTE HAMAT NOBpPear OT
TpaHcrnopTUpaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBKaTa Ao
U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

OnacHocT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTcKu urpayku! fleya He 6uBa fla Urpaat
C N1acTMacoBU TOPOGUYKHK, HONO MasIKU
Aetaiinu! CblyecTByBa onacHOCT Aa rv
bTHAT U Aa ce 3agywar!
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ENEKTPOHEH TPUOH C TACHA IeHTa

Hntoy 3a BUHTOBE C BbTPELLEH LIeCTOCTEH
AzanTep 3a U3CMyKBaHe Ha CTbProTUHU
OpwruHanHo ynbTBaHe 3a ynortpe6a
YKa3aHus 3a TeXHWKa Ha 6e30nacHoCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

TPUOHDBT € TACHA NIeHTa € NpeiHa3HaueH 3a
psA3aHe Ha AbPBO, HeA30, LBETHU MeTau
W NIacTMacu Npu U3nosi3BaHe Ha CbOTBETEH
LIMPKYNAPEH OMUCK.

MaluHata Tpsi6Ba Aa ce U3nosi3sa camo fno
npeaHasHa4yeHneTo M. Beaka no-HaTaTbliHa
M3BbH TOBa ynoTpeta He e No npeaHasHaveHue.
3a npegu3BUKaHK OT ToBa LWETHU UK
HapaHsBaHWsA OT BCAKaKbB BUZ, OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEBUTENAT/OBCNYKBALLOTO /IMLE, a He
NPOU3BOAUTENSAT.

Mons, UmaiTe npeaBua, Ye HaluTe ypeau
CbMacHO NpeAHa3Ha4YeHneTo cu He ca
Npou3BEeLEHM 3a NPOMULLIEH], 3aHaATYUICKA
WKW MHAycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YPeAbT Ce M3Mon3Ba B
NPOMMULLIEHM, 3aHAATYUIACKM MW UHAYCTPUAHU
NPeAnpUATUS, KaKTO W NPWU PaBHOCTOMHM
[OENHOCTM.

4. TexXHU4ECHU JaHHU

MpeoBo HanpemeHue: ......... 220-240V ~ 50 Hz
HeobxoaMMa MOLLHOCT: .....ceevcvveeecvieeennee. 550 W
YecToTa Ha XOO0BETE: ...ccveeennnee. max. 3000 MuH"
BrCOYMHA HA XOLO0BETE: .....ccvvvveeeeeeeeeerenenns 20 Mm
[Obn6ounHa Ha pA3aHe AbPBO: ........cceeenee.. 80 Mm
[Jbn6oynHa Ha pAsaHe naacTMaca: ........... 20 MM
[AbnbounHa Ha pA3aHe Menaso: ................ 10 Mm
CKOCEH paspes: ............... [0 45° (nABO 1 AACHO)
HKNac 3aMTa: ..o 11/E
=] /2 o PO 2,1 Kr
OnacHocrT!

LLym 1 BuGpauusa
CToMHOCTMTE 3a LWyM W BUGpaLma ca noayyeHu
cbrnacHo EN 62841.

HuBo Ha 3ByKOBO HanAraHe L, ........ 91,6 dB (A)
HonebaHmne K, ..o, 3dB
HWBoO Ha 3ByHOBa MOWHOCT Ly, ........ 99,6 dB (A)

Hocete 3awura 3a cnyxa.
BaunaHneTo Ha Lwyma Moxe Aa NnpuymHu 3aryba
Ha cnyxa.

O6LWMTE CTOMHOCTU Ha TPENTEHMA (BEKTOPHA
cyma Ha TpWTe MOCOKW) NOJYyYEHU CBIIACHO
EN 62841.

PAasaHe Ha AbpBO

EMWCMOHHA CTOMHOCT Ha TpenTeHe
a, =6,1m/s?

HeycTonumnsocT K = 1,5 m/s?

PAa3aHe Ha meTan

EMWCMOHHA CTOMHOCT Ha TpenTeHe
a,=6,7m/s?

HeycTonumnsocT K = 1,5 m/s?

MocouyeHuTe 06LLM CTOMHOCTH Ha BUGpaLUKTE U
NMOCOYEHUTE EMUCUOHHM CTOMHOCTU Ha LuyMa ca
M3MepeHu No CTaHAapTEH NPOLLEC HA MPoBEpKa U
moraT ia ce U3Mnon3BaT 3a cpaBHABaHe Ha euH
€N1eKTPUYECKU UHCTPYMEHT C ApYT;

MocouyeHnTe 06LLM CTOMHOCTU Ha BUGpauunTe
1 NMOCOYEHUTE EMUCUOHHM CTOMHOCTM Ha
LyMa mMorat fia ce M3rnossBat Cbllo 1 3a
npegsapuTenHa oueHKa Ha HaToBapBaHETO.

MpeaynpexaeHue:

EmucuuTe Ha BUGpaLMK 1 LUyM MoraT Mo

Bpeme Ha eMCTBUTE/IHOTO U3MON3BaHe Ha
€/IEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT Aia Ce OTKJIOHABAT
OT 3afjafieH1TE CTOMHOCTH, B 3aBUCUMOCT OT
HayuHa, No KOMTO Ce M3M0/13Ba e/IEKTPUYECKHUA
WHCTPYMEHT, NOo-CreuuanHo, Kakbs BUZ AeTainn
ce obpaboTBa.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHETO Ha WYM 1
BUGpaumAaTa 4o MMHUMYM!
® MsnonagawTe camo 6e3ynpeyHo

yHKLMOHMpPALLM ypeau.

* T[loppbpranTte u nouyncTeanTe ypeja
pesoBHO.

® [lpurogeTte HauMHa cu Ha paboTa cnpsMo
ypega.

He npeToBapgaiiTe ypega.
HoceTe ypeaa npu Heo6xoauMocT 3a
npoBepKa.

®  W3sKknouBaiTe ypesa, ako He ce U3rnon3Ba.
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BHumaHue!

OcTaTb4yHU pUCKOBE

[opwu aKo o6cnyBaTe TO3U €/IeKTPUYECKU

MHCTPYMEHT CbIJIaCHO NpeanucaHuATa,

BMHaru CblLeCTBYBaT OCTaTb4yHU

puckose. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHUTe

OMacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLUUATA

Y U3MbJIHEHUETO Ha TO3U eJIEKTPUYECKU

MHCTPYMEHT:

1. YBpempaaHe Ha 6enuTe fpo6oBe, aKo He ce
HOCU noaxosLia 3aluTHa Macka NpoTmB
npax.

2. YBpempAaHe Ha cnyxa, aKo He Ce HOCH
noaxoAsLua cayxosa 3almra.

3. YBpempaaHuA Ha 34paBeTo, pe3yaTupaLLy ot
BMOpaLMUTE BbPXY pbKaTa, aKo YpeabT ce
M3M013Ba NPOABbIHUTENHO BPEME U HE Ce
BOAM W NOAABPIKA KAKTO TPAGBA.

5. Mpeau nycKaHe B eKcnjoaTauus

Mpeau cebp3BaHeTo ce ybeneTe, Ye AaHHUTE
BBPXY TMMoBaTa TabenKa OTroBapAT Ha AaHHUTE
OT Mpeara.

MpeaynpexaeHue!

Mpeau aa npeanpuemeTe HaCTPOMKKM Ha
ypepa BUHaru usgbpnsaite MpeXoBua
wencen.

5.1 3awmreH Kanak (dwr. 1/Mo3. 13)

® 3awuTHuAT Kanak (13) npegnassa ot
HEBOJIHO AOKOCBAHE Ha LIMPKYNSAPHUA AUCK
(12) 1 Bce nak gornycka norneaa Ao 3oHaTa
Ha psisaHe.

5.2 CmAHa NleHTaTa Ha TPUOHa
(dwur. 2/Mo3.12)

OnacHocT!

°  VspgbpneanTe Wwencena npeay a MoHTUpare
WJIM CMEHUTE LIUPKYNAPHNUA AUCK.

* [locTaBeTe NpeBK/OYBATENA 3a MaxaieH
xop, (8) Ha nosuuumsa 3.

®  3bbuTe Ha LIMPKYNAPHUA ANUCK Ca MHOrO
oCTpM.

® HatucHeTe NpMcnoco6ieHneTo 3a
3aKpenBaHe fieHTarTa Ha TproHa (14) n
npokapawTe sieHTaTa Ha TpuoHa (12) go
orpaHuyMTeNnsa B NPMCNOCO6NEHNETO 3a
3aKpenBaHe Ha nieHTara (14) (Pwur. 2).
HasbbBaHeTo Ha ieHTaTa Tpabsa Aa co4m
Hanpeg,.

® OcrTaBeTe npucnocobaeHneTo 3a
3aKpenBaHe Ha sieHTarta (14) oTHOBO Aa

Ce Nb3He Ha3ag,. JleHTarta Ha TpuoHa (12)
TpsAb6Ba fa 6bAe B HanpasasaBalara poska
(10).

* T[lpoBepeTe, fanu neHTara Ha TproHa (12)
CTOM 34paBo B NPMCMOCOBNEHNETO 3a
3aKpenBaHe.

®  OTCTpaHABaHeTO Ha LIMPKYNAPHUA ANUCK
cTaBa B obparHa nocnefoBaTe/IHOCT.

BHumaHue! XBaHeTe 34paBo pexellara
JleHTa, KoraTto A ocBoGomaaBarte, Thbil KaTo B
NPOTUBEH C/y4ail IeHTaTa Moe Ja usnese
OT AbpHaya.

5.3 HacTpoiiBaHe Ha neTarta 3a OTpe3u Nop,
bron (¢ur. 3 -4)

® CnomoLyTa Ha LECTOCTEHHMA KoM (4)
pasxnabete BUHTOBETE 3a netara (11) ot
[oNHaTa cTpaHa Ha peryavpyemara neta (7)
(ur. 3).

* WspgbpnaiTe netata (7) nexo Hasag. B Toea
MOIOEHME MNeTaTa MOXe Aa Ce HaK/IOHW Mo,
Brba o 45° HaNABO MW HAAACHO.

® AKO OTHOBO NpemecTuTe netara (7) Hanpeg,
TA e MOXe Aa 3aema camo PUKCUpaHuTe
noauumm Ha 0°, 15°, 30° n 45°, KonTo ca
0603Ha4YeHn Ha rpagycHaTa ckana 3a
netata (9) (¢wur. 4). MocTaseTe netara
B CbOTBETHATA NO3ULMA 1 3aTerHeTe
BuHTOBETE (11).

® T[letarta (7) MOXe MHOIO IECHO Aa ce
HacTpou Noa, Apyr bruA. 3a uenta ApbriHete
netara (7) Ha3ag, HacCTpoOWTe CbOTBETHUA
BB/l M OTHOBO 3aterHerte BuHToBETE (11).

5.4 ApanTtep 3a 3aCMyKBaHe Ha
cTbprotTuHuTe (dwr. 5/Mo3. 6)

® CsbpmeTe Bawma TpMoH ¢ TbHKa SieHTa ¢
ajianTtepa 3a 3aCMyKBaHe Ha CTbpProTUHM
(6) KbM NpaxocmyKayKa. o To31 HaumH
nocTurare onTMMasiHo Npaxo3acMyKBaHe oT
petanna. MNpepgumcTeara: Bue waaute He
camo ypepaa, Ho 1 BaweTo 3apase. OcBeH
ToBa Bawara paboTHa cepa ocTasa yncta
1 No-cUrypHa.

* O6pasyBalMAT ce No Bpeme Ha paboTa
npax mMoxe fa 6bae onaceH. Mona 3a uenta
cnasBaviTe ykasaHuATa 3a 6e30MnacHoCT.

® [loctaBeTte agantepa (6), KAKTO e NoKa3aHo
Ha ¢ur. 5, TaKa Ye TOM 34paBo fa CTou B
Kopnyca.

® [TbxHeTe mapKyya Ha Bawata
npaxocMyKayKa B oTBopa Ha agantepa (6).
BHumaBaiiTe 3a xepMeTHyHa Bpb3Ka MeXay
ypepuTe.
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6. 06cnyHBaHe

6.1 MpeBKkatoyYBaTen BRAOYBaHe/
n3KnousaHe (Pur. 6/Mos. 3)

BHtouBaHe:
HaTtucHeTe npeBKoYBaTens BKIOYBaHe/
M3K/YBaHe

U3KknouBaHe:
OcBo6oAEeTE NPEBKOYBATENA BKIOYBaHE/
M3K/lYBaHe

6.2 ByToH 3a puKcupaHe (Pwur. 6/nos. 2)

C 6yToHa 3a huKcupaHe (2) npeBKaYBaTENAT
BKJ/IlOYBaHe/M3Ko4YBaHe (3) MOXe fa ce ce
¢uKcupa no Bpeme Ha paboTa. 3a fa UsKYuTe
KpaTKO HaTUCHETE NPEeBK/II0YBATE A BK/OYBaHe/
U3KoYBaHe (3).

6.3 EneKTpoHeH npepBapuTesieH U3éop Ha
o6opotu (Pwur. 6/Mo3. 1)
C perynatopa 3a 060poTh MoraT npefBapuUTesIHO
fa 6baaT HaCTPOEHM KenaH1Te 06oPOTH.
3aBbpTeTE perynaropa 3a 060poTH B MOCOKA
PLUS, 3a ga yBennymTte 060poTuTe, 3aBbpTETE
perynatopa 3a o6opoTu B nocoka MINUS, 3a aa
HamanuTe obopoTuTe. MoaxoaalaTa yectora
Ha X0A0BEeTe 3aBMCH OT CbOTBETHUA MaTepuan 1
paboTHWUTE YyCNoBUA.
O6LwwmMTe NpaBMaa 3a CKOPOCTTa Ha pA3aHe npu
pemeLm paboTu ca Ba/IMAHN U TYK.
C PUHM UMPKYNAPHU ANCKOBE MOMETE No
NpUHLUMN fa paboTuTe C No-BMCOKa 4ecToTa Ha
XO[0BETE; NO-rPy6GUTE LIMPKYNAPHU ANCKOBE
M3WCKBAT MO-HUCKWN CKOPOCTY.

Mo3unuma MIN-2 = Hucka YyecTtoTa Ha XxoaoBeTe
(3a cTtomaHa)

No3uumsa 3-4 = CpepHa YecToTa Ha XO40BETE
(3a cTomaHa, Mek MeTan, niacTMaca)

Mo3unuma 5-MAX = B1ucoKa YecToTa Ha X0[40BeTE
(32 MeKo AbpBO, TBbPAK AbPBO, MEK MeTall,
nnacrtMmaca)

6.4 HacTtpoitka maxaneH xop, (Pwur. 7/nos. 8)

® Ha npeBk/toyBaTens 3a MaxaseH xop (8)
MOME [ia Ce HacTPOW cuiata Ha MaxasiHoTo
ABWMEHWE Ha NieHTaTa Ha TpuoHa (12) npu
XOA.

® MoeTe fa npuroguTe CKOpPoOCTTa Ha
pA3aHe, MOLLHOCTTA Ha psi3aHe W KapTuHaTa
Ha pA3aHe KbM JeTalina 3a obpaboTBaHe.

MocTaBeTe NpeBK/OYBATENA 32 MaxaieH Xog, (8)
Ha efiHa OT ClefHUTe NO3ULMK:

Mo3uumna 0 = HAma nneeHe

Martepuan: [yma, Kepamuka, anyMUHUIA,
cTomaHa

3abenemHKa: 3a puHU 1 YMCTH pbOOBE Ha
pAsaHe, TbHKWM MaTepuanu (Hanp. namapuHm) 1
TBBPAM MaTepuany.

Mo3uuma 1 = HAma noneeHe
Marepwman: lNnactmaca, AbpBO, anyMUHUA
3abenemKa: 3a TBbpAM MaTepuanv

Mo3uuma 2 = cpegHo nneeHe
3abenemKa: JbpBo

Mo3uumna 3 = ronamo neeHe

Matepuan: IvpBo

3abenemHKa: 3a MeKU matepuanu 1 pasaHe no
NoCcoKa Ha HuaKkarta

Haw-po6bparta KoMGUHaLMA OT HACTPOlKa Ha
060pOTUTE Y MaxasHUTE XOL0BE 3aBUCH OT
MmaTtepuana 3a o6paboTKa. Hue npenopbyBame
BMHaru fa onpeaensTe uaeanHara HacTpoirKa
NMocpeACTBOM NPOBEH pa3pes Ha oTnagbyeH
aetann.

6.5 UsBbpluBaHe Ha pa3pes3

® YBepeTe ce, Ye NPEeBKAOYBATENAT 3a
BK/II04BaHe/M3KtouBaHe (3) He e hUKcHpaH.
Epnpa ToraBsa cBbpeTe Lencena c
NOAXOAALL, KOHTAKT.

® BKAo4eTe TPMOHA C TACHA JIeHTa camo C
nocTaBeH LMPKYNAPEH SUCK.

®  M3nonssanTe camo 6e3ynpeyHn LUpKYIAPHU
Au1cKoBe. BegHara cmeHeTe nsTbneHuTe,
W3KPUBEHUTE MW HaNyKaHW LMPKYIAPHK
[MCKoBe.

® HamecTeTe KpaKa Ha TpUoHa paBHO BbpXy
feTalina 3a o6paboTKa. BkatoyeTe TpuoHa ¢
TACHa NeHTa.

® OcTaBeTe UMPKyNAPHWUA ANUCK Ja ce
3a/iBUHM, JOKATO AOCTUIHE Mb/iHaTa
cKopocT. Cnep ToBa npoBeaeTe 6aBHO
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NMOKpan IMHWATA Ha pA3aHe LMPKYIAPHUA BHumaBaiiTe 3a TOBa BbB BbTPELUHOCTTA Ha
auck. Mpu ToBa ynparHABanTe camo ek ypeaa fAa He nonagHe Boaa. [MpoHWKBaHeTo
HaTUCK BbPXY LIMPKYNAPHUA [UCK. Ha BOZa B e/IeKTpoypeaa yBesimyasa pucka
* [lpu pAsaHe Ha MeTas IMHUATA Ha pA3aHe OT e/IeKTPUYECKM yaap.
TpAb6Ba Aa 6bAe HamasaHa C NOAXOAALLO
oxnarmaaLLo CpeacTso. 8.2 BbrneHoBM YeTKU
Mpun NpekomepHo o6pasyBaHe Ha UCKPU
6.6 UspAa3BaHe Ha yyacTbuu (Pur. 8) BbIJIEHOBUTE YETKM [a ce NPOBEPAT OT
C 6opmalumnHa npobuite 10 MM aynka B €/1EKTPOCNELMANCT.
rpaHMLMTE Ha y4acTbKa 3a Uspa3BaHe. OnacHocT! BbrneHoBuTe 4eTKM TpAGBa fa ce
BrapaiTe neHTarta Ha TpUoHa B Tasu AynKka u NOAMEHAT CaMO OT e/IeKTPOCMNEeLManmcT.

3aroyHeTe Ja U3paA3BaTe KeslaHusA y4acTbK.
8.3 NoaapbHKa

6.7 CKoceH paspes BbB BBLTpELIHOCTTa Ha ypeaa HAMa ApYru HacTy,
® HacTpolTe CbOTBETHO bIbaa Npu pemeLuums KOWTO U3UCKBAT NOAAPbIKKA.
HaKpanHWK (BUK TouKa 5.3)
® CnasBaliTe yKasaHuATa B TO4Ka 6.5. 8.4 NopbyKa Ha pe3epBHU HaCTU:
® V3BbplueTe pa3pesa KaKTo e NoKasaHo Ha Mpun nopbYKaTa Ha pe3epBHU YacTK TpAGBa Aa
¢durypa 9. Ce nocoyar CnegH1Te AaHHu:
o Tunypeg
®  ApTWKyneH Homep Ha ypea
7. CMAaHa Ha MpeoBHUA °  MpaeHTudMKaUMOHEH HOMEP Ha ypes,

® Howmep Ha HeobxoamMMaTa pe3epBHa YacT
AKTya/HW LieHU 1 nHbopMaLms e OTKPUETE Ha
www.Einhell-Service.com

CbegunHUTeIeH NPOBOAHUK

OnacHocT!
AKO MPEHOBUAT CbeAMHUTENIEH NPOBOAHUK
Ha TO3M ypes ce NoBpeau, To Tol TpsabBa aa

Ce CMEHW OT NPOU3BOAMTENA UM OT HeroBaTa 9. EHonorocbo6pasHo

cepBU3Ha ciyba 3a 06CyKBaHE Ha KIMEHTU OTCTpaHABaHe U peuynHaInpaHe
WA OT NOAOBHO KBAMAULMPAHO NNLE, 3a Aa Ce

M3BerHaT uanaraH1s Ha onacHoOCT. Ype/bT e OnaKoBaH C Lies NpeoTBpaTABaHe Ha

noBpeau Npu TpaHcnopTupaHeto. OnaKoBKa e
CYpOBMHA U MOME Aa Ce MU3M0/13Ba OTHOBO UK

8. MouncteaHe, NnogapbHKa U Aa ce npepaboTu. YpeabT 1 NpUHaAIeHOCTUTE

nOpb‘-lKa Ha pe3epBHVI yacTtu My Ce CBbCTOAT OT pas/IM4HnN MaTtepuaiu, .
HanpuMmep meTan n naactMmaca. He U3XBbpAAUTE

NoBpeaeHNTE ypeamr 3aefHo ¢ GUTOBUTE
otnagbuu. TpsbBa Aa npejageTe ypesa B
MOAXOAALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO YPEAbT e
6be YHULLOMKEH CboBPa3HO M3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe Kbe MMa NMpPMEMEH NyHKT, MOXeTe Aa
nosly4nTe MHdopmauma B obLimHaTa.

OnacHocT!
Mpeamn BCUYKKM AEMHOCTH MO NOYMUCTBaHE
usgbpneanTe Wencena.

8.1 NMounctBaHe

® [lo Bb3MOMXHOCT NoAAbPIKaNTE 3aWUTHUTE
YCTPOWMCTBA, BEHTUIALMOHHUTE NPOpesu
M Kopryca Ha asurartens 6e3 npax u

3amMbpcABaHUA. MouncTeTe ypeaa ¢ umcta 10. CbxpaHeHue Ha CKnap,
Kbpra uau ro obgyxaiTe CbC CrbCTeH .
Bb3AYX NPWU HUCKO HansiraHe. Crnapupaiite ypeaa v NpUHaANEHHOCTHTE My

* Tpenopbusame By aa nouncTeare ypeaa Ha TbMHO, CyXO MACTO, KbAETO HAMA OMacHOCT
AMIPEKTHO crieq BcAKa ynoTpeta. OT 3aMpb3BaHe W KOeTO Aa € HeJOCTbMHO

*  [ouncTBaiiTe ypeaa peAoBHO C BAakHa 3a fieya. OnTvmanHara Temneparypa Ha
Kbpra 1 MasIKo Kasines canyH. He cKknagmpane e mexay 5 1 30 °C. CbxpaHssaitte
Wanon3BaiiTe NOYMCTBALM NpenapaTh €/IEKTPUYECKMA MHCTPYMEHT B OpUrMHaIHaTa My
WM pasTBOPUTENIM; Te MoraT Aa passagar OnaxoBsKa.

naacTtMacoBuTe YacTu No ypeaa.
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|
Cawmo 3a cTpanu oT EC

He 13xBbpnsiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTUTE NpY GUTOBUTE OTNagbuul!

CbrnacHo EBponeiickara aupekTmea 2012/19/EO 3a eNeKTpUYECKU U €IEKTPOHHU CTapy ypeau 1
rpuiaraHeTo B HaLMOHAIHOTO NPaBo YNOTPe6GEHNTE E/IEKTPOUHCTPYMEHTHU TpsiGBa Aa ce cboupar
OTAE/IHO U Ala ce JOCTaBAT 3a EKOJIOMMYHa NMOBTOPHA ynoTpeta.

A}'ITepHaTMBa 3a peunKnampaHe no oTHoLeHWe Ha npmM3nBea 3a BpblLlaHe:

COBCTBEHUKBT Ha elIeKTpoypeaa BMeCTO BpbLlaHe alTepHaTUBHO C Len C'bﬂ,ef/'ICTBVIe € 3ab/iHeH
No OTHOLWEeHMe Ha Ll,eﬂeC'b06paSHOTO 0onos30TBoOpABaHeE B cnyqaﬁ Ha OTKa3 0T COGCTBEHOCT.
CTapVIFlT ypes 3a uenta Cbllo TaKa MOoXe Aa ce npefocTaBu B NYHKT 3a O6paTHO B3eMaHe, KbeTo
Ce n3pbpLuBa OTCTpaHABaHe No CMUCb/1a Ha HauMoOHaIHUTE 3aKOHU 3a C'b6VIpaHeTO, M3BO3BaHEeTO,
CKnagnpaHeTo U peunKanMpaHeTo Ha oTnagbLm. ToBa He 3acdra NpUIOXKeHNUTe KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHM HaCTU OT NPUHaLIEeHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €N1eKTPUHECKN KOMIMOHEHTH.

Mons, maiiTe NpeABuE, Npy U3XBBPJIAHETO, Ye GaTepuuTe U OCBETUTEIHUTE CPELCTBa (Hanp. KPYLUKK)
TpsA6Ba fa ca U3BafeHu OT YCTPOWUCTBOTO.

MpeneyaTBaHeTo MK APYr BUA Pa3MHOXaBaHe Ha AOKYMEHTALMA U CbNPOBOAUTENIHU JOKYMEHTHU Ha
NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha YacTu e AoNyCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbiacue Ha Einhell Germany AG /
MCK 'm6X/.

3anaseHo e npaBoTO 3a U3BbpLUBaHe Ha TEXHUYECKU NPOMEHN
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MHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHETO

B1bB BCUYKM AbpraBu, KOUTO Ca ynoMeHaTu B rapaHuMOHHaTa KapTa, HMe pasnonarame ¢
HKOMNETEHTHN B 06C}1y}KBaHeTO NnapTHbLOPH, YUUTO KOHTaKTH LLLe HaMmepuTe B rapaHUMOHHATa KapTa.
C'bIJJ,VITe ca Ha Bawe pasnosioxeHne 3a BCAKaKbB BMA CEPBU3HU pa60TVI KaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha
pesepBHU U U3HOCBALLM Ce HacTu Unun CHa6p,F|BaHe C KOHCymMaTmBu.

HeO6XO,qVIMO € [ila ce B3emMe noj BHMMaHue, 4e ciegHnTe 4actv Npru To3Mn NPOAYKT noasiexar
Ha eCTeCTBeHO M3HOCBaHe UM TaKoBa BC/1Ie4CTBME Ha yn0Tpe6aTa MM pecn. chegHnTe 4acTtu ca
HeO6XO,EI,VIMVI KaTo KOHCyMaTuBW.

HKareropusa Mpumep
M3HocBaly ce 4yacTun® BbrneHoBu 4eTKM, HanpaBasaBalla poska
HoHcymaTtnBHM MaTepuanu/KoHcymaTmem® Perelum neHtn
Jlnnceawm yacTtu

* He ce BKAtOYBAT 3a4b/HKUTENHO B JOCTABEHUA KOMMAEKT!

[Mpun HepgocTaTbuM Man gedeKTn Bu Mmonvm aa yBegoMuTe 3a ciyvas Ha AedeKT B UHTEPHET Ha
www.Einhell-Service.com. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWE Ha TOYHOTO ONUcaHWe Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU
c/lyqart OTrOBOpETe 3a LieNiTa Ha ClIegHUTE BbIPOCH:

®  YpenbT paboTu/ v € Beue UK AedeKTHbT ce e NPOosiBMI B CamMoTO Havyasio?
® Helwo Hanpasw/io sin By e BrieuaT/ieHve npeau fa ce NposiBv AedeKTbT (MHAMKauma 3a gederTa)?

® Cnopepa Bac B KakBo ce cbCcToM feeKTbT Ha ypesa (OCHOBHA MHAMKAUMSA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuMOHHa KapTa

YBaxaemu KINeHTH,

HalLMTe NPOAYKTHM NOA/EKAT Ha CTPOr KOHTPOJ Ha Ka4ecTBOTO. AKO BCe Nak BawwmAT ypep He dyHKLUMOHUpa

6e3ynpeyHo, To HWe CbiasifsBame 3a ToBa U By Moinm Aa ce 06bpHeTe KbM HallaTta cepBuaHa ciymba Ha

MoCOYeHWs Ha Taau rapaHLMoHHa KapTa agpec. C yaoBoiCTBME CMe Ha Balue pasnonoxeHue 1 no tenedoHa Ha

nocoYeHns HoMep 3a o6CnywBaHe. 3a NpeaABABAHETO HA NPETEHLMM M0 rapaHumsATa Bamu CeAHOTO:
1. Teau rapaHLUMOHHM YC/I0BUA Ca HACOYEHW U3LAI0 KbM NOTPEBUTENINTE, TOECT KbM HU3UYECKM LA, KOUTO
He Bb3HamepsBaT fja U3Moa3BaT TO3M NPOAYKT HUTO B PaMKUTE Ha CBOATA NPOMULL/IEHA, HUTO B paMKWUTe Ha
CBOATA CAMOCTOATEIHA AEMHOCT. Tean rapaHLMOHHW YCIOBUA PErynpaT AOMbAHUTENIHW YCYTU N0 rapaHumsaTa,
KOMTO JONYNOCOYEHUAT MPOU3BOANTEN AOMBIHUTESIHO € 06eLLan Ha KynyBaynTe Ha HEroBUTE HOBU YPEAU KbM
3aKoHHaTa rapaHuus. BalumTe 3aKOHHO 060CHOBaHW NPETEHLMM MO rapaHumATa He ce 3acAraT OT Tasu rapaHuus.
Hawwute ycnyru no rapaHuuaTa ca 6esnnarHu 3a Bac.
2. Ycnyrata no rapaHuusTa ce pasnpocTvpa U3K/IYMTENIHO caMo 3a AetdeKTr No NpuaobuTusa ot Bac B cTpaHuTe
oT EBponelicKkus Cblo3 HOB ypes, Ha A0JTyNOCOYEHWS MPOU3BOAMUTES, B OCHOBATA Ha KOWUTO € rpeLuKa Ha
marepuasna uam oT NPOM3BOAUTENA W MO Hall M36op Ce orpaHnyaBa A0 OTCTpaHABaHe Ha Teau AedeKTH Unm
[10 noAMsAHa Ha ypega. Mons o6bpHeTe BHMUMaHWe, Ye HaluuTe ypesu He ca KOHCTPyMpaHu 3a MPOMMLLIIEHA,
3aHasATYmMiicKa uan npodecroHanHa ynotpeba. 3atosa ejMH A0roBOpP 3a rapaHuysa He BU3a B CU/a, ako YpeasT
B pamMKUTE Ha rapaHLMOHHUSA CPOK € 61N M3No3BaH 3a NPOMMULLIEHU, 3aHAATYUICKU UK NPOPECHOHATHU
LiesIM UK 3a Apyro nogo6HO npunoxexune. Mpu apTuKynn ¢ mapkarta ,Professional” /npodecroHaneH/ He Bamu
M3K/IOYBAHETO Ha NPOMMLLIIEHA, 3aHAasATYMICKa UKW NpodecroHanHa ynotpe6a.
3. OT Hawara rapaHuusa ce U3K/loyBar:
© TloBpeau no ypeaa, Bb3HUKHaIM Nopaju HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMATA 3a MOHTaX WK Nopaau HempaswiHa
MHCTanauus, HecrnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoarauus (Kato Hanp. nopasu CBbp3BaHe C
HenpaBW/IHO HaMPEXEHWe Ha Mpewara Uan BUA TOK) UK HecnasBaHe Ha NpeanvcaHuaTa 3a noaApbHKKa
1 6e30MacHOCT WK Nopaau uanaraHe Ha ypefa Ha aHoMasIHU YC/I0BUA Ha OKOJIHaTa cpefa Uau nopaau
HefoCcTaTbyHa rPUMKa UKW MOAAPBIKKA.

© Llletn no ypeaa, Bb3HWKHaNM Nopaau 3noynotpeba Uamn Apyro HenpaBoMEPHO NPUIIOKEHWE (KaTo Harp.
npeHaToBapBaHe Ha ypeAa Wan U3nonsBaHe Ha HepaspeLlleHn MHCTPYMEHTU M KOMIMOHEHTU KbM HEro),
Hax/lyBaHe Ha YyXAu Tena B ypeja (Kato Hanp. NACHK, KAMbHWU WK Npax, ...), TPAHCMOPTHY LLETU, CUIOBO
M3MON3BaHE UM BBHLHW BUSHWSA (KATO Hanp. LWEeTW OT najaHe).

© LlleTn no ypeaa wam no 4acTu OT HEro, MpuUYMHaTa 3a KOUTO e CBBbP3aHo ¢ ynotpeba, ¢ o6uyaiHo 3a ypeja
WK JPYro eCTeCTBEHO M3HOCBaHe. Taka HanpumMep akyMynaTopuTe U akyMysaTopHUTE KOMIMOHEHTH ca
M3/I0EHW Ha ECTECTBEHO M3HOCBaHE M 0BYC/I0OBEHO OT TAXHATA KOHCTPYKLMSA U3BbpPLUBAT onpesesneH 6poi
LIMKAW. M3HOCBAHETO ce MOB/MsABA OTpULIATENIHO OCOGEHO OT HAAHOPMEHW TOBapW, CKOPOCTU Ha TOBapeHe,
HO W Mopaju UsnaraHe Ha ropeLynHa, cTyg, BUbpauuu v yaapu.

4. TapaHUMOHHUAT CPOK Bb3/IM3a Ha 2 rOAMHM W 3anoyBa OT Aarara Ha 3aKyrnyBaHe Ha ypeaa. lNpeTeHuun sa
rapaHuusa mMorar fja ce NpeasBAT Npean U3TUHaHeTo Ha rapaHLMOHHUA CPOK B paMKWTE Ha [iBe CeAMULIM Ceq,
KOHcTaTUpaHeTo Ha AedeKTa. NpeasBsABaHETO Ha NPETEHLMK 3a rapaHLusa Cef U3TUHaHETO Ha rapaHLMOHHKA
CPOK € U3KJ/IYEHO. PEMOHTBT UM NMOAMSAHATA Ha ypeAa He BOAW HUTO [0 yAb/KaBaHe Ha rapaHLMOHHWA CPOK,
HUTO [10 OMpPefeNAHETO Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK 3apaju Ta3u ycyra, CBbp3aHa ¢ ypefa Wim 3a CboTBETHUTE
BrpafieHV pe3epBHU YacTu. ToBa BarK v Npu U3Moa3BaHe Ha 06CyKBaHe Ha MACTO.

5. 3anpeasBaBaHeTo Ha BalumTe npeTeHuuM no rapaHumaTa Moisi Aa CbobLmuTe 3a AeeKTHUA ypes Ha afpec:
www.Einhell-Service.com. Mona 3anasete KacoaTa 6en1exKa uin Apyrv fjoKkasarencTsa 3a Bawara nokynka
Ha HOB ypea. Ypeau, KouTo ce usnpawiar 6e3 CbOTBETHUTE ropPenocoyeHn AoKasaTecTsa 3a NoKynKa um
6e3 TMnoBa TabesKa, ce U3KJIIoYBAT OT MU3BBPLUBAHETO Ha YC/lyra Mo rapaHuusaTa 3apagu HegocTaTbyHa
BB3MOKHOCT 3a KnacupuumpaHe. AKo AedeKTbT Ha ypea e BK/IIOYeH B HallaTta ycayra no rapaHuuaTa, To Bue
He3abaBHo Lle Noy4nTe 06paTHO PEMOHTMPAH WK HOB Ypea.

6. AKo M3nonseare ypepa B Apyra cTpaHa oT EBponeiickvs Cblos, pasnvyHa oT CTpaHara, B KOATO CTe ro 3aKynuiu,
TO HWe LLie M3BBPLUMM yCilyraTa no rapaHumsaTa Ypes Hall MECTEH CepBU3eH NapTHLOP. Mpu U3HacAHe U3BbH
EBponencKuA cblod HAMAaTe NpaBo Ha NPETEHLMU 3a rapaHLms.

EcTecTBeHO Hue - cpelly noemaHe Ha pasxogute oT Balue cTpaHa - Lie 0TCTpaHWM 1 fedheKTH, KOUTO He ca BbobLLe
W/ BeYe He ca BKJIYEHW B 06XBaTa Ha rapaHumaATa. 3a uenta Monsa uanparete ypena [0 Hawua cepBU3eH agpec.
Mpu 3HOCEHW, aMOPTU3MPAHU U IMMCBALLM YaCTH Lie Bu 06bpHEM BHUMaHWe KbM OrpaHUYeHusTa Ha Tasu rapaHums
cnopef MHpopmMaLumaTa 3a CepBu3 B TOBA PHKOBOACTBO 3a eKcnJioaraums.

nopbumTen/ obenywsane: Einhell Bulgaria Ltd.Blvd. ,Tzar Osvoboditel“ No 331, 9000 Varna
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He6esaneka!

[Mpn KopUCTyBaHHI Npuaagamm chig,
[OTPUMYBaTUCA NEBHUX 3aX0pAiB 6e3MnekH, LWob
3ano6irTy TpaBMyBaHHIO i MOLLUKOAKEHHSAM.
Tomy yBamHO NpoYUTarTE L0 IHCTPYKLIO 3
eKcnnyaTauii / BKasiBKM 3 TEXHIKM 6e3neKu.
HapjinHo 36epirawTe ii, W06 BUKNaAeHa B Hil
iHbopMmaujia 6yna y Bac NocTiMHO nig pykamu. Y
BMNAZAKY, AKLLO BM MOBWHHI Nepegaty npunag
iHWKM ocobam, nepeaanTe im, 6yab nacka,
TaKOMX i Lo IHCTPYKLto 3 eKcnuyaTauii / uji
BKa3iBKM 3 TEXHIKKN 6e3neKn. My He Hecemo
BifNOBIAAIbHOCTI 3a HeLlacHi BUNnagKm

ab0 NOLIOAMKEHHS, AKI BUHMKJIM BHACILOK
HeJOTPUMAaHHA L€l IHCTPYKL,T | BKA3iBOK 3
TEXHIKM 6e3MneKu.

MNoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMX CUMBOJIB

(aunB. 306pareHHsA 10)

1. He6e3aneKa! — 3 METOI 3MEHLLEHHSA PUBUKY
OTPUMaHHA TPaBMU CAif YUTaTH IHCTPYKL,IO 3
eKcnayatauii.

2. 0O6epeHo! 3axuuiaiiTe opraHu cayxy.
LLlym MOe CNpUYUHUTK BTPATY CAYXY.

3. 0O6epexkHo! BUKOpUCTOBYITE MacRy, AKa
3axuvuiae Big BauxaHHA nuAay. Nig vac
06pO6KM AEPEBUHM ab0 iHLLMX MaTepianis
MOXe yTBOpoBaTUCh Hebe3neyHuin ana
340poB’A nua. Martepianu, Wo MiCTATb
a36ecT, 06pob6AATH 3a60POHEHO!

4. O6epenHo! BUKOpUCTOBYITE 3aXUCHI
OKYNAPM. ICKpHK, LLO YTBOPIOIOTLCA Nig vac
po60TH, a TAKOX i YaCTUHKK abpasusy,
CTPYMKa Ta N MOXYTb CNPUYUHUTK BTPaTY
BUAWMOCTI.

1. BKa3iBKM no TexHiui 6e3nexku

3 BigNOBIgHNUMM BKa3iBKaM1 Mo TEXHIL 6e3mneKu
o3HaromTecs, 6yab-nacKka, B 6poLuypi, Wwo
fofaeTbes.

MonepepeHHA!

MpouuTaiiTe BCi BKa3iBKM CTOCOBHO
TEeXHIKU 6e3neKrn, iIHCTPYKLii, TabNUYKK

Ta TeXHi4YHi gaHi, 3 AKMMU NocTavyaeTbcA
€/1IeKTPOiHCTPYMEHT. HepoTprmaHHs
HaBEeAEHWNX HUMKYE IHCTPYKLN MOMXe Npn3BecTH
[10 YPAKEHHA ENEKTPUYHMUM CTPYMOM, MOMEI
Ta/abo BaXKUX TPaBM.

36epiraiiTe Bci npaBuia Ta BKa3iBKU 3
TEXHIKU 6e3neKU AN1IA BUKOPUCTaHHA Y
MaiGyTHbOMY.

UKR

2. Onuc npunapy Ta 06’em
nocTaBKHU

2.1 Onuc npunagy (PUCYHOK 1/2)

1. TBMWHT 3 HaKaTaHOO roJI0BKOIO AN

perynoBaHHaA Y1cna obepris

CronopHa KHomnKa

MNepemukay YBiMKHEHO/BUMKHEHO

[afKoBWI K04 3 BHYTPILLHIM

LLIECTUrPaHHUKOM

MepeeBuii Kabenb

ApanTtep Ana BUTAKKK TUPCH

PerynboBaHm1i NOKOB3eHb €N1eKTPON063MKa

MepemrKay MasTHUKOBOTO PyXy

[papyrioBaHa LKana NoKOB3HA

eNeKTpono63mKa

10. Hanpasnstounii ponvk

11. [BMHT NOKOB3HA €/1EKTPOI063MNKa

12. MonoTHO NWKK eneKkTpono6aunka (He Bxo-
[MTb B KOMMJIEKT NOCTaBKM)

13. 3axmCHUM KoXKyX

14.THi340 AN NONOTHA MUKW eNEKTPON063MKa

Rl S

© N O

2.2 O6’em nocTaBKU

Byab nacka, nepeBipTe KOMMIEKTHICTb BUPOBY

BiZANOBIAHO 1O OMMCAHOr0 06’EMY NOCTABKM.

AKLWO AKicb AeTani BiACYTHI, 3BEPHITLCA — He

ni3HiLLe HiX Yepes 5 po6oymMx AHIB MicA KyniBAi

TOBapy — A0 HALLOro CEPBICHOMO LEHTPY YK

B TOProBesibHy TOYKY, fie BM Npuadanm Luen

npunag, Ta npea’ABiTe TaM BignoBigHWUI YeK abo

KBUTaHL,it0. Byab nacka, 3ayBamTe iHhopmaLito,

fIKa MICTUTbCA HaNPUKIHL IHCTPYKLUIi 3

eKcnayarauii B Tabnuui 3 JaHUMU LWOAO rapaHTii.

® BigKpwiiTe onaKyBaHHA Ta 06EPEKHO
AicTaHbTe npunag,

®  3HimMiTb NaKyBanbHWI MaTepian, a
TaKOM 3anobixHi Ta 3aXUCHi NPUCTPOT,
BMKOPWCTOBYBaHI Mif, 4ac TPaHCMOPTYBaHHA
(AKLLO TaKi €).

® [lepeBipTe KOMMNEKTHICTb MOCTaBKU.
MepeBipTe, Y4 HEMAE NOLLKOAKEHb Ha
npunagi Ta KOMMIeKTYUUX.

®  AKLO MOX/IMBO, 36epiraTe onaxkyBaHHA
NPOTArOM BCbOrO rapaHTiNnHOro CTPOKY.

He6eaneka!

Mpunap Ta onakyBaHHA He € irpalkamm
Aana piten! [litam 3a60poHeHo rpaTtuch
N1acTUKOBMMM TOPOGMHKaMM, NAiBKOIO Ta
Api6HUMKU peTanamu! IcHye Heneaneka ix
NPOKOBTYBaHHA Ta He6e3neKa 3agyLeHHsA!
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J10631K 3 eNeKTPOHHWUM YNpaBiHHAM
TopLEeBU LLECTUTPAHHWI KoY
Mig’eaHaHHA O NMaoBAOBAOBaYa
BkasiBKM 3 TEXHIKM 6E3MEKU
OpwuriHanbHa iIHCTPYKLiA 3 ekcnyaTauii

3. 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

EnexkTpono63uK NpuaHavyeHnin ana NUasHHA
OepeBUHH, 3ai3a, KONIbOPOBUX METANIB i
naacTtMac npy 3acTocyBaHHI BiAnoBigHOro
NoJIOTHa MUKW,

MalumHy cnif BUKOPUCTOBYBATH TiNIbKK 3rigHO
3 il npu3aHayveHHAM. HoaHe iHLle BUKOpUCTaHHA
MaLLUMHK, L0 BUXOAUTL 3a BKa3aHi Mexi, He
BianoBigae ii npu3HayYeHHo0. 3a HecnpasBHOCTI
abo TpaBMK GyAb-AKOro BUAY, AKi BUHUKIN
BHACNIJOK BUKOPUCTAHHA MalLMHK He 3a
NpU3HaYeHHAM, BiANOBIAANbHICTb HECE He
BMPOBHWMK, a KOpUCTyBay/oneparop.

BpaxoByiiTe, 6yap nacka, Te, Wwo 3a
NPU3HAYEHHAM Halli npunagn He
CKOHCTPYHMOBaHi A5 BUPOBHNYOrO, PEMICHWUHOrO
41 NPOMMUCIOBOrO 3acTOCyBaHHA. M He 6epemo
Ha cebe OJHWX rapaHTil, AKLO Npunag,
3aCTOCOBYETLCA HA BUPOOHWUYMX, PEMICHUYNX
41 NPOMMUCIOBUX NIANPUEMCTBAX, a TAKOXK Npu
BMKOHaHHI iHLIMX NPUPIBHAHUX A0 LbOro pooGiT.

4. TexHi4yHi napameTpu

HomiHanbHa Hanpyra: ............ 220-240V ~50 Iy,
CroMKMBaHA MOTYHHICTD! ovevreeeirerieesieeanes 550B
HUCNO XOAIB: wevvvveeeereeiiiieaeeeaienens max. 3000 xB™'
BUCOTA XOAIB: oeeveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeevveeans 20 Mm
MBKWHa pi3aHHA AEPEBUHM: ... 80 Mm
[MWBMHA pi3aHHA NNACTMACK: ...cccveeeenneee. 20 Mm
[MMBMHA Pi3aHHA 3aJTI3A% ...ooveeeeierreeieeas 10 Mm
PisaHHs nig KyToMm: ........... [0 45° (BniBo iBNpaBso)

Hnac saxucry: .

He6e3neka!

Lymu Ta Bibpauin

MapameTpw LwymiB Ta BibpaLji BU3Ha4eHi y
BiANOBIgHOCTI 3 EBponencbkuM cTaHzapToM EN
62841

UKR

PiBEHb 3BYKY Ly coovoeiiics 91,6 o6 (A)
MoxnbKra KpA ................................................ 3ab
PiBeHb 3BYKOBOT NOTYMHOCTi L, ........ 99,6 nb(A)
MTOXMBHA K s vvveviieieiiiiiiiiiiei 316

HociTb HaBYWHUKWN.
BnivB Lwymy MoMe cTaTv NPUHUHOK BTpaTH
CNyxy.

3arasibHi napameTpu KoMBaHb (CyMa BEKTOpIB
y TPbOX HanpsAMKax) BU3Ha4eHi y BiANOBIAHOCTI 3
€Bponencbknm ctaHgapTom EN 62841.

Po6oTa 3 gepeB1HOI0
Benunuunna emicii KonueaHb a, = 6,1 m/c?
Moxunbka K = 1,5 m/c?

Po6ota 3 meTanom
Bennuunna emicii konueaHb a, = 6,7 m/c?
Moxunbka K = 1,5 m/c?

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLii i
BKa3aHi 3Ha4eHHSA WYMHOCTi BUMIPsAHi 3a
HOPMOBaHMM METOLOM KOHTPOJIO | MOXKYTb
BUKOpPUCTOBYBATUCA AN1A I'IOpiBHFlHHH
©NeKTPOIHCTPYMEHTY 3 iHLUMM.

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLii i

BKa3aHi 3Ha4eHHA LYMHOCTi TAKOX MOMXYTb
BMKOPWCTOBYBATUCA [/1A MONEePeAHbOT OLLIHKM
HaBaHTaMEHHSA.

MonepepeHHA:

3HaueHHn BibpaLlii Ta LWyMHOCTi MOXYTb Mif,

Yac [ifCHOI eKcrnyarau,ii e1eKTPOIHCTPYMEHTY
BIAXWNATUCA Bif BKa3aHMX 3Ha4Y€Hb 3a/1eHHO Bij,
napamMeTpiB eKcryaravjii e1eKTPOiIHCTPYMEHTY,
30KpeMa Big, TOro, AKWKM BUA aeTani
06po6NAETLCA.

3meHLwyiTe BiGpaLiilo Ta yTBOPEHHSA WYMY 0

miHiMmanbHoro piBHA!

® 3acTocoByWTe TiNIbK1 6€30raHHo
yHKLiOHYtO4I npuaagu.

®  PerynsapHO NpoBOAiTb TEXHIYHUIA AOMNAL,
npunagy Ta Y4CTiTb Oro.

® YaroabTe CBil CTWUb MpaLi 3 po6oTOo
npunagy.

® He nepeBaHTamyiTe npunag.
Mpw HeoOXigHOCTI BigfaBanTe npunag Ha
nepeBipKy.
BumuKarite npunag, AKLWO BU HUM He
KOpWCTyeTeCH.
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O6epeHo!

3a/MIIKOBI PU3UKKN

HaBiTb npu HafnelHOMY BUKOPUCTaHHI

[AHOrO eJIEKTPOIHCTPYMEHTa iCHYI0Tb

3a/MwKOBi pu3uKK. Cnig paxysaTtuch 3

HacTyNHUMU pU3UKaMU, 06YMOBIEHUMU

KOHCTPYKL,i€l0 Ta BUKOHAHHAM [,aHOro

€/IeKTPOiHCTPYyMeHTa:

1. YpameHHs nereHb, AKLLO HEXTyBaTH
Ha/IeXHMMK MacKamu-pecnipartopamu,
3axuLLAIYMMK Bif, MUY,

2. YpameHHs opraHiB Cayxy, AKLLO HexTyBaTu
HasIeXHMMK 3ac06aMm 3aXMCTy OpraHis
CNyXy.

3. Llkopa 3popoB’to, 06ymoBieHa BibpalLiieto
KUCTi Ta PyK1 32 yMOBM JOBroTPMBAJIOrO
BMKOPWUCTaHHA IHCTPyMeHTa abo 3a
YMOBW HEHANEKHOrO BUKOPUCTAHHA Ta
HeHa/IeKHOro TeX06C/TyroByBaHHSA.

5. lMepep, 3anycKom B eKcnyarauito

Mepep nig’egHaHHAM enekTpopy6aHKa fo
eIeKTPOMEPEi NepeKoHanTecsa B TOMY, WO
napameTpu Ha WWAbAWKY Npuiaja cnisnagaloTb
3 napameTpamMu eNeKTPOMEpPEXi.

YBara!

MepL Hix NPOBOAUTHU HACTPOIOBAHHA
npunagy, 3aBHAM BUTAraiTe MepemeBUit
LITEKEP 3 PO3ETKM.

5.1 3axUCHUI KOXYX (pPUCYHOK 1/no3. 13)

®  3axucHui Koryx (13) 3axuLiae Big
BMMNaAKOBOro JOTOPKaHHSA 0 NOJ0THA
nunku (12) enekTpono6auka, ofHaK BiH fae
MOM/IMBICTb 6Ga4MUTU CEKTOP Pi3aHHs.

5.2 3amiHa No/I0THa NUJIKKU €/IEKTPOI063nKa
(P1cyHKM 2/no3. 12)

He6e3neka!

® [lepL Hix BCTaBNATM abo 3aMiHioBaTH
MONIOTHO NW/IKW, BUTATamnTe LITEKep 3
PO3ETKM

® CTtaBTe NepemuKay MasTHUKOBOIO pyXxy (8) B
nosuuijto 3.

®  3y6YMKM NONOTHA NWUKK JyHe rocTpi.

® HartucHITb Ha rHisgo (14) ans nonoTHa NUIKK
Ta 3aBefiTb B HbOr0 MOJIOTHO NUAKK (12) ao
ynopa (pUCyHOK 2). [Mpw LbOMy HanpsaMoK
3y6UMKIB MOIOTHA MUKW NOBUHEH ByTH
HanpaBneHui Bnepes.

®  BignycTiTb rHi3go (14) ans nonotHa
MWUIKK AR NOBEPHEHHSA MOro B nonepeaHe

UKR

NONOKEHHSA. [0N0THO NKAKK (12) NOBUHHO
CUAITM B Hanpasaso4oMy posaumky (10).

® T[lepeBipTe N0N0THO (12) NWIKM Ha MILHICTb
0Oro nocagKkm B rHisgi.

® BuBeaeHHA NoONOTHA MWIKKM BifOyBaeTLCA B
3BOPOTHIM NOCNIAOBHOCTI.

MonepepeHHsA! Mpu po36/10KYBaHHI
NUJbHOro NOJI0OTHA TPUMaKTe MOro MiLHO,
TOMY L0 BOHO MOX€e BUCKOYMTH 3 3aTUCKaya.

5.3 HanawTtyBaHHA 6awmaka gas
HaBCKiCHOro po3nuioBaHHA (man. 3-4)

® [BWHTM AnA 6awmara (11) Ha HUKHIN CTOPOHI
perynboBaHoro 6alimakra (7) ocnabuTm 3a
[0MOMOrOL0 FaMKOBOrO K/o4a 3 BHYTPILLHIM
LUECTUIrPaHHUKOM (4) (man. 3).

® bBalwmak (7) noTarHiTe Tpoxu Hasag. Tenep
6allimaK MOXe HaxXMIATUCA BAIBO YY BMPaBo
Ha KyT He 6inblumnin 45°.

®  AKwo 6awmak (7) 3HOBYy NOCYyBa€ETLCHA
Bnepes, Le crnpalboBye JuLue npu
(ikcoBaHMX NoNokeHHsx 0°, 15°, 30° i 45°,
AKI NO3HaYeHi Ha WKani y rpagycax ans
6awmaka (9) (man. 4). NepeBecTu 6awmak y
BiAnoBigHe NONOXEHHSA | 3adiKcyBaTn NrBUHT
ansa 6awmaka (11).

® Ane 6awmak (7) MOXHa TaKOX iHaKLLe
BWCTaBWUTU Ha iHLWKIM po3Mmip KyTa. s uboro
CNig, nocyHyTU 6awmak (7) Hasag, BUCTaBUTH
HEeOOBXiAHWUIM KyT i 3HOBY 3aTATHYTWU MBUHT ANIA
Gawmaka (11).

5.4 ApanTtep gNA BUTAXKU TUPCHU
(p1cyHOK 5/nos. 6)

® 3a pgonomoroto aganTtepa (6) 418 BUTAKKM
TUPCH Nif’efHaNTe eNeKTPoNo63NK A0
nunococa. 3aBAAKK LibOMY 3a6e3nedyeTbea
onTUMasnbHe BIACMOKTYBaHHA MUY Bif,
3aroToBKM. [1pu LibOMY BX Ma€eTe Taki
nepesaru: B1 obepiraete He TiflbKu Npunag,
a I cBoe BnlacHe 310poB’sA. Kpim Toro,
Balle po6oye MicLe 3a/MWAaETLCA YACTUM i
6e3neqHmMm.

®  [lun, Wo yTBOPIOETLCA Pif Hac po6OoTH, MOXe
OyTV Hebe3neyHnM. [JoTpumyiTecs, 6yap
nacKa, BKasiBOK 3 TEXHIKM 6e3MNeKu.

* BcrasTe aganTtep (6) B KOpnyc TaK, fK ue
NMoKasaHo Ha PUCYHKY 5.

® BcTaBTe WaaHr nuaococa B OTBIp agantepa
(6). 3BepTaniTe yBary Ha repMeTUYHICTb
3’eHaHHA 06MABOX Npunagis.
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6. 06cnyroByBaHHA

6.1 BUmuKa4 YBimMKHeHO/BMMKHeHO
(pncyHoK 6/nos. 3)

YBIMKHYTH:
HaTtucHyTM Ha BUMMKaY

BUMKHYTH:
BignycTntv BUMMKaY

6.2 CTonopHa KHormnKa (PMCYHOK 6/nos. 2)

3 [,OMNOMOrOH CTOMOPHOT KHOMKM (2) MOMHa Mg,
yac po6oTH 3aCTONOPUTH BUMUKAY YBIMKHEHO/
BumkHeHO (3). 118 BUMMKaHHA HEOBXigHO
MPOTAroM KOPOTKOIO Yacy TUCHYTU Ha BUMMKaY

3).

6.3 EneKkTpoHHa nonepepHA yctaHOBKa
yucna o6epTiB (PMCYHOK 6/no3. 1)

3a gonomoroto perynatopa Yncna obepTis
MOXHa nonepeAHbO BCTAHOB/IIOBATK 3ajaHe
yucno obepTiB. s 36iNbLUEHHSA YMcna 06epTiB
chip, noBepTatu perynaTop B HanpsamKy MNJ1HOC,
a ANA 3MEeHLLEHHA Yn1cna 06epTiB — B HANpAMKY
MIHYC. BignoBigHe 4Mcno xoaiB 3aN1eXuTb Big,
KOHKPETHOro marepiany Ta Big yMOB npadj.

3aranbHi npaBuna WBWAKOCTI pisaHHA Npu
BMKOHaHHIi pOGiT, NOB’A3aHMX i3 3HIMaHHAM
CTPYHKM, Ail0Tb TAKOX i B LIbOMY KOHKPETHOMY
BUMaZKY.

AKLLO NONOTHO NWIKWN eNEeKTPOI063NKa Mae
[PiBHi 3y64MKK, TO B LibOMY BUNAAKY MOMXHa
npawtoBaT 3 6i/ibLL BE/TMKUM YMC/IOM XOpB,
TOGTO 3 Gi/ILLLOIO LWBUAKICTIO; MONOTHO MUJIKK
€/1eKTPON1063KKa 3 Ginbll rpy6uMH 3y6UmKamm
BUMara€e MeHLUOI WBWUAKOCTI.

Mo3uuia MIN-2 = mane ymcno xogis (ana cTani)

Mo3uuia 3-4 = cepefHe ymcno xopais (ana cTani,
M’AKWX MeTaniB, niacTMacw)

Mo3uuia 5-MAX = BesniMKe uncno xoais (411
M’AIKOT AilepEeBUHU, TBEPAOT AEPEBUHU, M AKOIO
meTasny, nnactMacu)

6.4 HacTtpoloBaHHA MaATHUKOBUX XOAiB
(pncyHoK 7/nos. 8)

® 3apgonomMoroto nepemukada (8) moxHa
perynoBaTu Cuay MasTHUKOBOTO PyXy
nonoTHa (12) NnAKK eneKkTpono63unKa nig
yac xogy nonoTHa.
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® B 3anexHocTi Bif 06p06110BaHOI 3aroToBKM
MOXHa pery/oBaTu LWBMAKICTb pisaHHs,
NOTYHHICTb Pi3aHHsA Ta PUCYHOK pisy.

MocTaBTe NnepemMunKay (8) MasTHUKOBOrO PyXy B
OfHY i3 TAKUX MO3ULLIM:

Mo3uuia 0 = MasTHUKOBUIM pyX BiACYTHIN
Marepian: ryma, Kepamika, antomiHii, ctanb
MpumiTtKa: JnA TOHKKUX | YUCTUX KPOMOK pigy,
TOHKMX MaTepianis (HanpuKnag, MCTOBUM
mMeTan) i TBepaux Matepianis.

Mo3uuia 1 = mannit MaaTHUKOBUI pyX
Marepian: nnactmaca, AepeBvHa, antoMiHin
MpumitKa: JnAa TBepanx martepianis

Mo3uuia 2 = cepepHii MaATHUKOBUI pyx
Material: JepesuHa

Mo3uuia 3 = BeNMKWIA MasTHUKOBUIM pyx
Marepian: gepesuHa

MpumitKa: Jna M’ AKMX maTepianis Ta MUAAHHA B
HanpAMKy po3TallyBaHHA BOJIOKOH

HaWKkpalya KomGiHaLlis HacTPOBaHHA Yucaa
06€epTiB Ta MasATHUKOBUX XOZAIB 3a/1EXUTb Bif,
06po6toBaHoro matepiany. Mu pekomeHayemo
NOCTIMHO BU3Ha4aTH ifjleasibHe HaCTPOIOBaHHSA
LUAAXOM NPOBHOrO pi3aHHA GpaKoBaHUX AETANEN.

6.5 BUKOHaHHA pi3iB

® [lepeKoHalTecs B TOMy, WO BUMUKaY (3) He
YBIMKHYTUI. JlULe nicnsa Lboro BMUKanTe
MepPEEBUI LITEKeP Y BiANOBIAHY PO3ETKY.

*  BwmuUKalTe eNleKTPON063MK NnLle 3
BCTaB/IEHMM B HbOTO MOJIOTHOM MUJIKM.

®  BuKopuWCTOBYWMTE TiNbKK 6e3poraHHe
NONOTHO NWAKK. HeranHo 3amiHionTe Tyni,
3irHyTi a6o TpiCHYTi NONOTHA.

® [lnowwmHa NOKOB3HA eNeKTPono63nKa
NOBMHHA NpUAAraTH Ao 06pobaBaHOI
3aroToBKW. Tenep BMUKaWTe eNeKTPON0O3MK.

® Hexa¥ NONOTHO NMU/IKK €NEeKTPON063MKa
npautoe BXOIOCTY A0 THX Mip, MOKW BOHO
He A0CArHe NoBHOI WBKAKOCTI. Micna
LibOro C/lig NoBiIbHO BECTU MOJIOTHO MUKK
€1EKTPON063MKA B3J0BK AiHii pidy. Mpu
LibOMY 3/1erKa HaTUCKaWTe Ha NOJI0THO NMUKK
eNeKTPono63mKa.

® [lpu pisaHHi MeTany niHito pisy Tpeba
3MalLyBaTH BiAMOBIAHO OXON0AKYBabHOK
pignHolo.
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6.6 BunustoBaHHA CEKTOPIB (PUCYHOK 8)
BcepegauHi cekTopa, iKW NOTPIGHO BUNUAATH,
NpocCBepANITL Apuaem oTBip diameTpom 10 MM.
BcTaBTe NONOTHO MWIKK €NeKTPo1063MKa B
Liei OTBIp | NOYMHaNTE BUNWIIOBATU HEOOXiAHWIM
CEeKTOp.

6.7 Pi3 nig KyTom

® BucTaBTe BiANOBIAHWIM KYT Ha NOKOB3HI
eNeKTPoN063MKa (ANBUCH NYHKT 5.3).

e [loTpuMyMTeCh BKa3iBOK, BUKNAAEHUX B
MYHKTI 6.5.

® BwuKoHaWTe pi3, AK Lie NoOKa3aHo Ha PUCYHKY
9.

7. 3amiHa npoBoga pAa nig’egHaHHA
[0 eNeKTpoMepeKi

He6esaneka!

AKLWOo NpoBia ANa Nif’egHaHHA Lboro npuaagy
[10 eNIeKTPOMEpPEHI MOLUKOAKEHWI, TO ANA
3anobiraHHA BUHWMKHEHHSA HeLLacHUX BUNaaKiB
M0ro NOBMHEH 3aMiHUTK BUPOGHMK abo 1oro
cepTudiKoBaHa cepBicHa CyHK6a YW iHLWWK
KBasigiKoBaHWI creuianicT.

8. YncTHa, TeXHiYHe
o6cnyroByBaHHA i 3aMOBNIEHHA
3anacHUX YacTUH

He6e3neka!

Mepepn noYaTKOM BCiX poOBIT MO YUCTL
Bif'eHaViTE MEPEKEBUI LITEKEP Npunagy Big
Mepexi!.

8.1 Yucrka

®  3axuCHi NnpucTocyBaHHA, WAILM A8 AOCTYNYy
NoBiTPA i KOpMyC ABUryHa MatoTb 6yTH
MaKkcumasnbHo MNpunag npoTupanTe YUCTOo
raH4yipKo Yv NPoAyBanTe CTUCHEHUM
NOBITPAM 3 HEBE/IMKMM TUCKOM.

®  PeKoMeHAyeMO YUCTUTU Npunag 3pasy X
nicnA KOXHOrO BUKOPUCTaHHSA.

®  PerynapHo npoTupaiTe npunag, Boaorow
raH4ipKOI 3 HEBEJIMKOIO KiNbKICTIO MUAa.

¢ He BMKOPWCTOBYMTE OYMLLYIOYi 3aCO6U YK
PO3YUHHUKMW; BOHWU MOMYTb MOLLUKOANTH
NIaCTUKOBI YacTUHW Npunagy. CniokynTte
3a TUM, WO6 B cepeauHy npunagy He
notpanuna Boaa. NoTpannsHHa Bogu B
€N1EeKTPOIHCTPYMEHTU NiABULLYE BipOrifgHICTb

€/IeKTPUYHOrO yAapy.

8.2 ByrinbHi WiTM

AKWo BUHMKaE 3aHaaTo 6arato icKp, NOTPIGHO
W06 WiTKW NepeBipMB ENEKTPUK.

He6e3neka! 3aMiHATH BYTi/IbHi LiTKK
[l03BONIAETLCA ILLE ENIEKTPUKY.

8.3 TexHiuHe 06cnyroByBaHHA
B cepeavHi npunagy 4acTtuHK, Wo noTpedyoTb
TEXHIYHOro 06C/TyroByBaHHs, BiCY THi.

8.4 3aMOBJIeHHA 3anacHUX peTtanen

Mpv 3aMoBAEHHI 3anacHUx aeTanemn HeobxigHo
3a3HayYnTU TaKi AaHi:

® Tun npucTpoto

® Homep apTuKyny NpUCTPOIO

®  |peHTUdIKaLIMHUIA HOMEP NPUCTPOIO

® Homep HeobxigHOI 3anacHoi YaCcTUHU
AKTyanbHi UiHu Ta iHpopMmaLito Bu moxete
3HanTK Ha Be6-cTopiHui www.Einhell-Service.
com

9. YTunisauia Ta BTOpUHHE
BUKOPUCTAHHA

Mpunag 3HaxoauTLCA B OMaKyBaHHi, LWo6
3ano6irTi NOLWKOAKEHHIO NPY TPAHCNOPTYBaHHI.
Lle onaKkyBaHHA € CMPOBUHOIO, KA NpuAaTHa
A8 BTOPUHHOIO BUKOPUCTaHA abo AnA
yTunisauii. Npunag Ta KOMNAEKTYo4i O HbOrO
BWUrOTOBJIEHO 3 PiI3HUX MaTepianis, HaNpuKaag,
3 MeTaniB Ta niactMacw. lNpunaau, AKi BUALLAK
3 napy, He € nobyToBuM cMiTTAM. [Mpunag cnig
34aTu y BiANOBIAHWIM NMYHKT NPUIAOMY, LLO6 Horo
6y/10 YTUNI30BAHO HANIEHUM YMHOM. AKLLO
MiCLIe3HaXOAKEHHSA TakMX NYHKTIB NpUAOMy
HEBIJOMO, CAif, 3BEPHYTUCH A0 MiCLeBOT
agMiHicTpauii.

10. 36epiraHHna

36epiraiTe npunag, Ta KOMMIEKTYHONI B
HeAOCTYNHOMY ANA AiTel TEMHOMY Ta CyXOMy
NpUMILLEHHI 6e3 MiHYCOBUX TeMMepaTyp.
OntumanbHa Temnepartypa 36epiraHHs — Big,
5 po 30 °C. 36epiraiTe eneKTPOIHCTPYMEHT B
OpUriHasIbHOMY OnaKyBaHHi.
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|
Jlnwe pns Kpaiv-uneHis €EC

He BUKWaawnTe eneKkTpoiHCTPYMEHTH y nobyToBe cMiTTsA!

BignoBigHo go eBponeiicbKoi anpekTnan 2012/19/€C wopao BignpauboBaHUX ENEKTPUYHUX Ta
€/1eKTPOHHWX NpunagiB Ta nepeHeceHHs ii NPUHLMNIB Ha HaLioHanbHe NPaBo, €NEKTPOIHCTPYMEHTH,
Lo B6y/IM Y KOPUCTYBaHHI, HEOBXiAHO OKPeMo 361paTk Ta nigaasath ix NMOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO, LLO
BifiNOBiAAE BUMOraM OXOPOHW HAaBKOMLLHBLOTO CepefjoBULLA.

AnbTepHaTVBa NOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHSA LLOAO BUMOTM Ha MOBEPHEHHS:

BnacHuK enexkTponpuiagy B AKOCTi a/lbTEPHATUBHOIO BapiaHTy 3aMiCTb MOBEPHEHHSA 3060B’'A3aHMI
NOCNPUATU HANIEMHIN yTUAi3auii y BUNagKy A06poBiNbHOI BiAMOBM Big, BNaCHOCTI Ha MaiHo. 3 Ljieto
METOH0 BiiNpaLbOBaHWi NpuUag MOXHa NnepeaaTu B MyHKT yTUAiI3aLjl, AKUIA SHULKUTb NPOAYKT
BiANOBIAHO [0 HALOHA/ILHOrO 3aKOHY MPO KPYroobir B rocnoaapcTsi Ta Npo yTUi3aLiio BiAxoais.
Cloan He HaneaTtb KOMIMJIEKTYIOYI BiAnpaLboBaHMX NpUaiB Ta JONOMIXHI 3aC06M, AKi HE MatloTb
€IEKTPUYHUX CK1al0BUX.

Mpw yTunisauii BUAMITE akyMynsaTop Ta 1aMMnoYKKU 3 MPUCTPOLO.

MepeapyK abo iHWWe PO3MHOXKEHHS JOKYMEHTAaLi Ta CynpOBOAMKYIOUYMX AOKYMEHTIB A0 NPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 AOKYMEHTIB, AOMYCKAaTLCA MLLE MiCAA OTPUMaHHA OAHO3HA4YHOro A03B0Y Bif dipMu
«Einhell Germany AG»

Mwu 3anuwaemo 3a co6oto npaBo Ha BHeCeHHA TEXHIYHWUX 3MiH.
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UKR
IHdpopmauina wopao cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3Ha4yeHUX B rapaHTinHOMY TasIoHi, MM MaEMO KOMMNETEHTHUX NapTHEPIB N0 HaJaHH0
CEPBICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HaneTe B rapaHTiHOMy TanoHi. Lii napTHepu 3aB¥an Ao
BaLLMX MOCYr Y BCIX BUMaAKax, KoM MAETLCA NPO PEMOHT, NOCTa4YaHHA 3anacHUX YaCTWH, YacTWH, AKi
CnpaupoBYIOTBECA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnig, 3ayBamuTH, WO NepeniyeHi HUKYe AeTani JaHoro BUpoGy CnpaLbOoBYOTLCA MPU BUKOPUCTaHHI
a60 3HOLLYIOTLCA cami Mo cobi, a6o K € BUTPaHUMU MaTepianami.

Hareropisa Mpuknap
LLIBuaKo3HowyBaHi getani* ByrinbHi WiTKW, HANPAMHWI PONK
BuTtpaTHi getani/ButparHi yacTuHU* MonoTHa ANA NUAKK
BigcyTHi getani

* He 060B’A3KOBO BXOAATb B KOMMJ/IEKT NOCTaBKw!

3a yMOBM BUHUKHEHHSA HefoNiKiB @60 XMb, NPOCHMO 3aABUTM NPO Lie Yepes IHTepHeT 3a aapecoio
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKOMOra feTaslbHilLMi ONnUcC XMbM Ta 060B’A3KOBO
HajavTe 419 Lboro BiANOBIAl HA HACTYMHI NUTaHHSA:

® [lpucTpit no6yBas y po6oTi, a 4v 6yB Bigpasy HecnpaBHUA?
® Yy noMiTWAM BM LLOCH Nepes, BUHMKHEHHAM edeKTy (CMMNToM nepes AedeKTom)?

®  AKi x1bwn, Ha BaLly AYMKY, MA€ NPUCTPIK (TONOBHWUIA CUMNTOM)?
OnuwwiTh Lj XM6MU.
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UKR

FapaHTiiHWI TanoH

LLIaHOBHWI KNi€HT,
Haw npucTpin nignarae cyBopoMy KOHTPOJIKO AKOCTI. AKLLO AaHWM NPUCTPIN NpautoBaTMme 3i 360AMK, TO MU
NPUHOCKMMO CBOi BUGAYEHHSA Ta MPOCMMO 3BEPHYTUCH A0 HALLOi CEPBICHOI CyK6M 3a afpecoto, AKa BKa3aHa
BHW3Y Ha rapaHTiiHoMy cepTudikaTi. TaKox BM MOXeTe 3atenedoHyBaTh 40 HAC 3a HOMEPOM CepBICHOI
CNy6U. HacTynHe CTOCYETbCA NPeA‘ABNEHHA rapaHTiiHUX NPETEH3IN:
1. Lli ymoBM rapaHTii cnpAMOBaHi BUKIOYHO Ha CMOMXMBaYiB, TO6TO, Ha Pi3NYHUX OCib, AKi He
BMKOPMCTOBYIOTb L&V NPUCTPI AR CBOET KOMEPLIMHOI AiANbHOCTI 260 AiANbHOCTI AK NPUBATHOrO
nianpuemua. Lli ymoBu rapaHTii peryntotoTb rapaHTiviHi NoCnyru, AKi BUPOOHWK 3000B‘A3YETLCA HajaBaTh
NOKynuAM JOAATKOBO A0 BCTAHOB/IEHOI 3aKOHOM rapaHTii. Lia rapaHTia He BnivBae Ha Balli 3aKOHHI
rapaHTiiiHi BUMoru. Halue rapaHTiiHe 06cnyroByBaHHA € 6€3KOLTOBHUM ANA BaC.
2. TapaHTiliHe 06CTyroByBaHHSA NOLUMPIOETLCA MLLIE HAa Ae(PEKTN HOBOrO NMPUCTPOLO, MPUAGAHOTO B
€ponecbKomy Cot3i y 3a3Ha4€HOro BUPOGHUKA, AKI BUHUKAN BHACNIAOK AedeKTy maTtepiany
a60 BUPOGHMLITBA, Ta OBMEKYETLCA YCYHEHHAM Takux AedeKTiB abo 3aMiHOK NPUCTPOIO Ha HaLl
BMGIp. 3BEPHITb yBary, WO HaLli NPUCTPOI He NPU3HAaYeHi ANA KOMEPLIAHOro, PEMiICHWUYOro Yn
NpoeCinHOr0 BUKOPUCTAHHA. TaKMM YMHOM, rapaHTiMHUIA JOTOBIP HE 3aCTOCOBYETLCA, AKLLO
NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIMHUX, TOProBUX @60 MPOMMUCIOBUX KOMMNaHiAX abo niafaeTsea
€KBIBa/IEHTHOMY HaBaHTaXEHHIO NPOTArOM rapaHTiiHoro nepiogy. Ha npuctpoi niHii «Professional» He
NOLUMPIOETLCA BUK/IOYEHHS LLOAO0 KOMEPLLMHOIo, peMiCHWMHOro Y NpodecinHOro BUKOPUCTaHHA.
3. TapaHTia He NOLWKMPIOETLCA HA TaKi BUMaAKK:
©  TIOWKOAKEHHA NPUCTPOIO, WO 3‘ABUINUCHL BHACILOK HEAOTPUMAHHSA IHCTPYKLIM Nif 4ac MOHTaxy abo
HenpaBW/IbHOIO BCTAHOBJ/IEHHSA, HEAOTPUMAHHSA IHCTPYKLiM 3 eKcnayaTauii (Hanpukaag, nigKAoYeHHA
[0 Mepei 3 HenpaBWIbHOK HaNPYrow Y1 TUMNOM CTPYMY), HEAOTPUMAHHSA NPaBUA TEXHIYHOTO
06CyroByBaHHsA Ta 6€3MneKu, BHACNILOK BM/MBY HA NPUCTPIN HE3BUYANHMX YMOB HABKO/IULLHBOTO
cepeposuLLa abo HEJOCTATHLOMO AOrNAAY Ta TEX06CNYroByBaHHS.

©  TIOWKOAKEHHA NPUCTPOLD, BUK/IMKAHE HENPaBWIbHUM ab0 HEHANEKHUM BUKOPUCTAHHAM
(HanpuKnag, nepeBaHTaXeHHA NPUCTPOIO a60 BUKOPUCTAHHA HEA0MYCTUMMX IHCTPYMEHTIB YK
KOMM/IEKTYIO4MX), MOTPArJIAHHA CTOPOHHIX NPeAMETIB Y NPUCTPIl (HanpuKnag, niCok, KamiHHA abo
nuA, ....). MOLKOAMKEHHA Nig Yac TpaHCNOPTYBaHHA, 3aCTOCYBaHHA CUIM a60 30BHILLHE BTPYYaHHA
(HanpuvKnag, NOLKOAKEHHA BHACNILOK NagiHHA).

©  TlOWKOAMKEHHA NPUCTPOLO ab0 MOro YaCTUH BHACNILOK 3BUYAMHOIO, HOPManbHOroO abo iHLWOro
npupogHoro 3Hocy. Hanpuknag, 6atapei Ta akymynATOpHI 6/10KM MigAaTLCA NPUPOSHOMY
3HOCY Ta pPo3paxoBaHi Ha 06MEMHeEHY Ki/IbKICTb LMKAIB. Ha 3HOC HeratmBHO BN/MBAIOTb, 30KpeEMa,
nepeBaHTaXEHHSA, LUBUAKICTb HABaHTAXEHHS, a TAKOX BIJ/IMB Tenna, X004y, Bibpadii Ta yaapis.

4. TapaHTiMHWM TePMiH CTaHOBUTb 2 POKM | NOYUHAETLCA 3 AATW KyNiBAi NPUCTPOIO. MapaHTinHI npeTeHsii
NOBMWHHI ByTW 3asABIEHI 10 3aKiHYEHHSA rapaHTiMHOro Nepiofy NPOTArOM ABOX TUMHHIB 3 Yacy BUABIEHHSA
fedeKTy. BucyBaHHA NpeTeHsii nicna 3aKiH4eHHA rapaHTinHOro TEPMiHY € HEMOX/IMBUM. PEMOHT a6o
3aMiHa NPUCTPOIO He € NiACTaBOO 415 NPOAOBKEHHA rapaHTIMHOro TePMiHy Ta He BCTAHOBJIIOE HOBUI
rapaHTiiHWI nepiog, ANA NPUCTPOIO YK ANA ByAb-AKWMX BCTAHOBNEHWUX 3anacHWX YacTuH. Lie Takox
CTOCYETbCA NOC/YT, L0 HAAAITLCA Ha MiCLi.

5. [nsa noaadi rapaHTiMHOI NpeTeH3ii NoBiZoMTe NPo HecnpaBHUIM NPUCTPIN Ha BE6-CTOPIHL:
www.Einhell-Service.com. HagavTe Yek abo iHLWKI fJoKas KyniBai HOBOro NpucTpoto. MpucTpoi, AKi
BifNpaBnAlTLCA 63 BiANOBIAHOT AOKYMeHTaLii a60 NacnopTHOI TabIMYKK, He NIANAralTb rapaHTinHOMY
06C/1yroByBaHHIO Yepe3 BifiCY THICTb MOK/IMBOCTI BU3HAYEHHA HOMepa. AKLLO Ha AedeKT NpUCTPOIo
NOLLUMPIOETLCA Halla rapaHTisl, BU HEramHoO OTPUMAETE BigPEMOHTOBaHMI abo HOBWI MPUCTPIN.

6. fKwWo B NepeBesnm NPUCTPIM Jo Kpainn EC, BigMiHHOI Bif TOi, Ae Nnpuabdanun NpUCTpin, Mu Hagamo
rapaHTiiHe 06C/lyroByBaHHA Yepes MiCLEeBOro CepBiCHOro napTHepa. lapaHTiriHi 3060B‘A3aHHA He
MOLLUMPIOIOTBCA Y BUMAAKY BifiNnpaBaeHHA NPUCTPOLo 3a Mexi EC.

3BUYaANHO, MU TaKOX pagi yCyHYTH AedeKTU NPUCTPOIO, Ha AKI HE NOLUMPIOETLCA abo BiNblue He
NOLUMPIOETLCA rapaHTif, 3 BiALLUKOAYBaHHAM BUTPaT. [1nA Luboro HaaiWniTb NPUCTPIN Ha aapecy Halloro
CEepBICHOrO LIEHTPY.

LLlofo BiACYTHIX, BUTPATHWUX AeTanemn abo TUX, AKi LUBUAKO 3HOLLYIOTLCA MU NMOCKIAEMOCA HA OBOMEEHHA Liel
rapaHTii BignoBigHO A0 cepBicHOI iHGopMaL,ii B iHCTPYKLIi 3 ekcnayaradji.
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH [ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHve o0 cooTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, 4YTO CAeAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVpEKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek . LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCbOoTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lnpekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BiAMNOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT CO
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppdpdwong: ANAOVOUHE GUHHOPdWON CUNPWVA LE IS Samreemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Stichsége* TC-JS 80/1 (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex IV
Notified Body:
[J(EV)2015/1188 Reg. No.:
[12014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [JAnnexv
2014/30/EU LAnnexvi
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =KkW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 Y
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[ (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-11;
EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
\
Landau/Isar, den 21.07.2023 %/ N oy
Andreas Weichseldarthér/General-Manager Nigel Yang/Prod(jé(-Managament -
First CE: 2022 Archive-File/Record: NAPR030434
Art.-No.: 43.211.57 1.-No.: 21033 Documents registrar: Riedel Georg
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Jigsaw - F Scie & guichet - | Seghetto alternativo - DK/N Stiksav - S Sticks4g - CZ Pfimocara pila - SK Priamotiara pila - NL Decoupeerzaag - E Sierra de vaivén - FIN Pistosaha - SLO Vbodna zaga
- H Sziréfirész - RO Ferastrau pendular vertical - GR ya - P Serra tico-tico - HR/BIH Ubodna pila - RS Ubodna testera - PL Wyrzynarka - TR Dekupaj Testere - RUS nieKTpuqeckuit 1063wk - EE
Tikksaag - LV Figirzagis - LT Siaurapjuklis - BG MpoGoae Tpuok - UKR Enektpono6aik - MK Y6oara nina - NO Stikksag - IS Rafmagns-stingség
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Jig Saw TC-JS 80/1 (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[[J Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /G =cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN 62841-2-11; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2;
BS EN 61000-3-2; BS EN 61000-3-3

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2023.07.21

Archive-File/Record: NAPR030434
Article Number:43.211.57  1.-No.: 21033 Documents registrar: Riedel Georg
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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